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Ο ν ΕΓΡΟ Κ  ιϊΡ ΙΚ Ω Δ Ε Γ  

|£νινέ^Εί«]
"Οπως δήποτε όλίγην ώραν μετα το δείπνου, εση- 

χώθη ο Μάριο; καί μετά δειλία; είπεν εις του; φιλο- 
ξενοΰντα; αυτόν:

  Σας ευχαριστώ πολύ δια την φιλοξενίαν σας.
Λοιπόν καλήν νύκτα σας.

—  Και για ποΟ, ναχωμεν καλό ρώτημα; είπεν ο 
γέρων εις τδν Μάριον. Και ή φωνή τοϋ γέρονιο;

1/ γ ο ε  1' ■ — Τ ε ί χ ο ς  1 30 ν ·

εφάνη « ί ;  τον Μάριον πάρα πολυ άγρία κα'ι φοβερά !
—  θ ά  έξαχολουθήσω τόν δρόμον μου. Καλήν 

νύκτα σας καί σας ευχαριστώ.
—  Καλέ, χωρατεύεις, παιδί μου ; Έ λ α , Χριστό 

καί Παναγιά μουI Ποϋ θά πας αυτήν τήν ώρα;  
εΐπεν ή γρα'α.

—  Δεν Οά το κουνήσης άπό ’δώ, είπεν ό γέρων, 
θά πλαγιάσης εδώ, Τά δυο μου παιδιά θά κοιμη- 
Οοϋν μαζί καί συ Οά κοιμηθης σέ κρεββάτι χωριστό 
μόνος σου ’ς  τήν απάνω κάμαρα. “Α ιντε, Κώτσο,

Τ ομοε Η'· -  1
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πήγα ιν ί τον τον κυροον νά tou δείςης το y.j
t e u .  Κ α ί  σ υ ,  κ α λ ό  μ ο υ  π α ι δ ί ,  ό ' π ν ο ν  έ λ α φ ρ ό ν .

Ό  Μάριος, οτε διήρχετο τήν μικράν αυλήν, είδε 
κατά γής μίαν πέτραν ώς αύγόν' έκυψε λοιπόν με 
τρόπον καί χωρίς νά τον ίδη ψυχή, έπ?ρε τήν π έ
τραν και την ίβαλεν εις το θυλάκιόν του.

Τ ι την ήθελεν άρά γ »  ; Καί δέν το ¿καταλάβατε ;
—  Π οϋ.’ςεύρω έγώ  τί άνθρωποι είνε αυτοί εδώ 

c i χωρικοί Î είπε καθ’ ¿αυτόν ό Μάριος. °Ας πάρω 
. αυτήν τήν πέτραν νά την Ιχω ώς δπλον, δια καλόν καί 
διά κακόν.’Ξεύρω καί έγώ τίείμπορεΐ νά μου συμδή !

Ήκολούθηοε λοιπόν τόν υιόν τοϋ χωρικοί, à ό
ποιος έκράτει λυχνάριον εις τήν χεΐρά του, και 
εφεγγεν εις τόν Μάριον, καί άνέβησαν καί οί δύο 
ε ις  τήν κλίμακα τού έπάνω δωματίου, κλίμακα 
στραβήν, ή οποία έτριζε φοβερά καί έσείετο.

O te  άνέβησαν είς τόν δωμάτιον, ό υίός το3 χω 
ρικοί Ιδειξεν είς τόν Μάριον τήν κλίνην του, και 
κατέβη ευχηθεί; ε ί ;  αυτόν καλήν νύκτα.

Ό·Μάριος ευθύ; ώ ς έμεινε μόνος, έσυρεν εκ  του 
θυλακίου του τήν πέτραν, καί την Ιχωσεν υπό τό 
προσκεφάλαών του, διά νά την έχη πρόχειρον, αν 
του συμβη τήν νύκτα νά την χρειασθη.

Έ πλαγίασεν έπειτα, προσεπάθησε νά κοιμηθη, 
ά λλα  «  ποδ νά κλείση μάτι I »  τόν άφινεν ό φόβος;

Έ ν  τόύτοις οί οικοδεσπόται άπεκοιμήθησαν, καί 
έχοιμωντο, ώς φαίνεται, ύπνον βαθύτατον' διότι ό 
Μάριος ηκουε. τόν ^ογχασμόν. των, ρογχασμόν 8υνα- 

' ιό ν  καί ηχηρόν, απόδειξις δτι οΐ άνθρωποι εκείνοι 
δεν ήταν κακοί, διότι ό. κακό; άνθρωπος ποτέ δεν 
κοιμάται ύπνον βαθύν καί αναπαυτικόν.

Τέλος πάντων ό Μάριος μετά πολλά, μόλις περί 
τάς δύο. μετά το μεσονύκτιον κατόρθωσε νά κλειση 
τούς οφθαλμούς του.

Άχεκοιμήθη ό Μάριος, άλλ ’ όμως μή ¿ρωτάτε 
τ ί του έστοίχισεν ό ¿λίγος εκείνος ύπνο; ! Είδεν 
ανείρον φοβερόν !

Είδεν δτι εΰρίσκετο μέσα εις σπήλαιον ληστών 
κα ί δέν ήδύνατο νά φύγη.

Οί λησταί έφαίνοντο άνθρωποι καλοί, άλλα  Κύ
ριος οϊδε τ ί  βασανιστήριά του ήτοίμαζον !

Ό  Μάριος ήκουσετούςληστα; συνομιλοίντας σιγά 
σιγά,καιένόμιζεπλέονδιιεφθασενήτελευταίατου ώρα.

Καί πραγματικώς, ό αρχιληστής ήλθεν αίφνης 
έμπροσθεν τής κλ ίνη ς το ί Μαρίου καί είπε προς 
αυτόν μετά φωνή; άγριας καί τρομεράς :

—  Τ α χρήματά σου,ή σοί το ’πήρα τό κεφάλι!...
Καί ύψωσε τήν χεΤρά του, νά τον κτυπήση με 

τή ν σπάθην τήν όποιαν έκράτει . . .  ·

Π ε ρ ι π ε τ ε ι α ι  Τ α ε ε ι δ ι ο υ

Εύθυς ¿ξύπνησε·) ό Μάριο; έντρομος καί άνεκά- 
θησεν επί τής κλίνης του. "Ετριψ: τού; νυστα-

λέαυς οφθαλμούς του καί δέν εϊξευρε ποΰ εύρισχε-
ται. Ένόμιζεν δτι ή το είς τό σπήλαιον, καί έκύτ- 
ταξε δεξιά καί αριστερά νά ιδη τούς ληστάς, τόν 
αρχιληστήν, καί τήν σπάθήν τήν φοβέραν.

’Α λλά  ο ίτε ληστά ; ειδεν, ούτε αρχιληστήν, ούτε 
σπάθη·Γ μόνον είδε τήν οικοδέσποιναν, ή όποια έκράτει 
σάρωθρον καί έσάρωνε τό δωμάτιον..

Καθώς τον εΤδεν ή καλή γυνή, είπε προ; αυτόν:
—  Καλημέρα, παιδάκι μου, δεν ¿κοιμήθηκε; καλά 

άπόψε. "Ολη νύχτα είχες μεγάλη στενοχώρια, εί
χ ες παραμιλητα, καί μάλιστα «φώναξες: Πιάστέ 
τον τόν κλέφτη I ,πιάστέ τον! Τ ί νά έβ λεπ ες ’ς τόν 
ύπνο σου, παιδάκι μου ;

—  Ε γώ . . .  τίποτε δεν έβλεπα, κυρά, σας ¡3ε- 
βαιώ. . .  έτραύλισεν ό Μάριος Καπάνης έντρεπό- 
μενος.

—  ΓΑ  ! ά ! άνεφώνησεν ή γραία, τώρα ¿κατάλα
βα τ ί τρέχει! τό κρεββάτι θά ήταν πολύ σκληρό 
καί έκακοκοιμήθηκε;, παιδάκι μου! Ά μ ’ βέβαια, άρ- 
χοντόπουλο καλομαθημένο σαν καί το ί λόγου σου!...

—  Μά δχι δά, κυρά-, όχι δεν εϊν’ αύτό I '
—  Έ λ α  δά τώρα ;καί μή μού τα λ ες  αυτά ! 

"Ακούσε τ ί σου λέω  εγώ.. Μή μας βλέπεις έισι 
χωριάτες, κόβει καί μας τό κεφάλι μας ! · “Δ ς  είνε 
δά' Ιλα  τώρα, παιδάκι μου, νά πάμε κάτω νά 
φαμε, κοντεύει τό μεσημέρι, τώρα θάρθη ό άνδρα; 
μου καί τά.παλληκάρια μου άπό τό χωράφι νά βά
λουνε ’ς  τό στόμα τους λίγο  ψωμάκι καί να πανε 
πάλι ’ς τή δουλειά τους,

Καί ή  οικοδέσποινα κατέβη διά νά άφήση τόν 
Μάριον μόνον νά ένδυθή.

Ένεδυθη ευθύς ό Μάριος καί κατέβη καί. αύτό; 
είς τό κάτω δωμάτιον.

Τό δωμάτιον έκεϊνο, ώς ένθυμεϊσθε, χθες τήν 
νύκτα εφάνη είς τον Μάριον ώς σπήλαιον κακοποιών 
ανθρώπων, καί Ιβαλεν ό νο ίς του χ ίλ ια ; δύο υπο
ψίας' τώρα ομως τό αυτό δωμάτιον ήτο πολύ διαφο
ρετικόν, ήτο δωμάτιον ήμερον, συγυρισμένο·), καθα
ρόν, καί ήτο μία χαρα νά το βλέπη τις. Β λέπειε 
τ ί πράγμα είνε ή κακή ιδέα !

Μ ετ’ όλίγην ώραν ανοίγει ή θΰρα καί Ιμδαίνοιιν 
τρεΤς άνδρες, ό πατήρ καί οί υιοί, αύτοί εκείνοι, οί 
οποίοι χθες τήν νύκτα έφάνησαν ε ί ;  αυτόν ώς άν
θρωποι κακοποιοί καί λησταί. Κ αλέ, πο ί λησταί! 
Αυτοί οί άνθρωποι, αγαπητά μου παιδία, ήσαν άν
θρωποι ήμεροι, γλυκύτατοι, καί καθώς τον ε’δον έ- 
πλησίασαν προς αυτόν με πολλήν ευγένειαν καί ταυ 
Ιδωκαν τήν δεξιάν των, τήν όποιαν ό Μάριος I- 
σφιγξε μετά πολλής χαρας καί ευγνωμοσύνης, μετα
νοώ·) μέσα του, διότι έξέλαβεν ώς οικογένειαν κα
κούργων τήν λαμπράν εκείνην οικογένειαν!

—  * Ε ; δίν τρώμε τώρα, γυνα ίκα ; «ίπεν ό οίκο

δεσπότης. Κόπιασε, άρχοντόπουλο, νά ρίξωμε μέσα 
μας λιγούλι ψωμί.

Έκάθησαν καί οί τέσσαρες είς τό τραπεζών καί 
ή οικοδέσποινα έφερε τόν ζωμόν, ό οποίος άχνιζε 
καί ειχεν οσμήν νοστιμοτάτην' καί αφού έκένωσεν 
εις ία  πινάκιά των, έκαμε τόν σταυρόν της καί είπε:

—  Ελα Χριστέ καί Παναγιά μου ! καί έπειτα 
¿γύρισε πρός τόν Μάριον καί του είπε :

—  Κ αλώς ώρισες, παιδάκι μου !
~  Κ αλώς σας εύρήκα ! άχεκρίθη ό Μάριος.
Καί αφ' οδ έκαμαν τόν σταυρόν των ώ ; καλοί χρι- 

στιβν°ί> ήρχιταν νά τρώγουν καί οί πέντε μέ πολ- 
λήν «P^'v·

"Εγινε παπαρούνα από τόν θυμόν τη ; και ¿γύρισε 
καί είπε προς τόν άνδρα τη ς :

—  Δεν ’ξέρεις δά τ ί μου λέγει δ. μουσαφίρης μ ας! 
θ έ λ ε ι νά μας πληρώση, ή αφεντιά του! Π ω ; σου 
φαίνεται ;

—  “Οχι δά, είπεν ό Μάριος, καί ή φωνή του 
έτρεμε' νομίζω βτι είνε δίκαιον, διό« μ1 έπεριποιή- 
θητε μέ τόσην προθυμίαν καί ευγένειαν. , ·

—  Ά κουσ ’ έδώ, παλληκαράκι μου, είπεν ό οικο
δεσπότης. ΈμεΤς δεν την πουλούμε τήν φιλοξενίαν' 
δέν είν’ εδώ ξενοδοχεΤον. Διά τήν τιποτένια χάριν 
πού σου έκάμαμε,ίνα μόνο πράγμα θέλουμε άπό 
σ έ ν α . . .

»  Μ Ο Ν Ο Ν  Ε Ι Δ Ε  Τ Η Ν  Ο Ι Κ Ο Δ Ε Ε Π Ο ΙΝ Α Ν  Η  Ο Π Ο Ι Α  E E A F O N E  Τ Ο  Δ Ο Μ Α Τ Ι Ο Ν (Σελ. 2)

Μετά τό φαγητόν ό Μάριος Ικάθησεν όλίγον καί 
συνωμίλησε μέ τους εύγενεΤς καί φιλόξενους χωρι
κούς, καί έπειτα Ιξήλθεν $ί; τήν θύραν καί έστάθη 
παρατηρώ·) μήπως προβάλουν οί φίλοι του. Καί τίρ 
οντι μετ’ όλίγην ώραν έφάνησαν από μακραν.και ο! 
τρεις των, ό Μοντανής, δ Δουμπάνος καί ό Σαιζάνης.

Τότε είσήλθεν είς τήν αυλή/, καί χωρίς καί αύ
τό; νά είξεύρη τ ί κάμνει,ήρώτησε τήν οικοδέσποιναν 
μετά πολλή ; δ ε ιλ ία ς :

— Τ ί.σας οφείλω , κυρά, διά τήν κλίνην καί τά 
δύο φαγητά;

”Ω ! καί νά την ¿βλέπετε την γραίαν γω ρ ική ν!

—— Τ ί πράγμα; ήρώτησεν δ Μάριος μετά πολλής 
προθυμίας.

—  "Οταν ξαναπεράσης από τό χωριό μας, νά μή 
,ξεχάσης νά έλθης πάλιν νά μας ϊ δ η ; ! είπεν ό γ έ 
ρων οικοδεσπότης καί ¿γέλασε με πολλήν δρεξιν.

—  " Α ! ώ ; δι’ αύτό, σάς το υπόσχομαι, άνεφώ- 
νησεν ό Μάριος, καί ποτέ μου δίν θά σας λησμονήσω!

Καί μέ τόσην ειλικρίνειαν είπεν ό Μάριος τους 
λόγους τούτους, ώστε οί χωρικοί έκύτταξαν άλλή- 
λους μέ μεγάλον θαυμασμόν καί πολύ ευχαριστη
μένοι. Τότε ¿πλησίασε πρός αυτόν ή γραία οίκοδέ-
σ τ α ί ν α  ν.*( του εΐιτ* !



Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ 15 Ι ο υ λ ίο υ
iS 8 ï Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ Γ>

—  Έ λ α , παιδάκι (tou, vá τϊ φιλήσω !
—  Mite χαρας, κυρά μ;υ, ειπεν δ Μάριος και

βρ’ οϋ τον ¿φίλησε·! et; τ'ο μέτωπόντου, έσφιγξε τήν 
δεξιάν του χα ! του είπε :

—  Κ αλό σου κατευόδιου, παιδάκι μου, καί έ θεό ς 
μαζί βουί

—  “Ε χετε ύγίειαν ! ειπεν δ Μάριος σφίγγών τήν 
χεϊρα το3 οικοδεσπότου καί των υιών του.

Τ ψ  στιγμήν δέ κατά την οποίαν ήτοιμάζετο ·;ά 
άνοιξη τήν θύραν να έξέλθη, ή γραϊα οικοδέσποινα 
προσέφερεν εις αΰτον μικρόν δέμα έπιμελώς τυλιγμέ
νου καί δεμένου με λεπτόν σχοινιού καί του είπε :

—  Έλησμόνησες κατι τι, παιδάκι μου !
—  ”Α , μπα ! τίποτε δέν ¿λησμόνησα ! ειπεν ό 

Μάριος.
—  “Οχι δά, είνε ’δικό σου τούτο, είπεν ή γραϊα 

οικοδέσποινα, καί ^ρν έκΰτταξε με πονηριάν.
—  Ναί, ναι I 'δικό σου εινε ! ανεφώνησαν γελώ ν- 

τες ό πατήρ και οΐ υιοί του, ’δικό σου εΤνε !
Ό  Μάριο; μέ μεγάλην του απορίαν ίλαόε τό 

δέμα καί πάλιν έχαιρέτ σε τους φιλοξενήσαυτας αυ
τόν, οί όποΤοί τον συνώδευσαν έ'ως εις τήν έξω  θύραν.

Οι τρεΐς φίλοι του έπερίμενον εις τήν γωνίαν τής 
όδοΟ, καί καθώς τους ¿πλησίασε, τόν περιεκύκλω- 
σαν καί τον ήρώτων πώς διήλθε τήν νύκτα.

—  Περίφημα ! ε’πεν ό Μάριος, και διηγήθη κα
ταλεπτώς τα πάντα.

—  Καί τ ί καλά σου Ιδωκαν ; ήρώτησεν ό Δουμ- 
ποδάνος, τί κρατείς αυτού ;

—  ’Α λήθεια ! ειπεν δ Μάριος. Τήν ώραν όπου 
τους απεχαιρέτισα, μου το εδωκεν ή γραΤα οικοδέ
σποινα. Και Ιγώ  δεν είξεύρω τί είνε. "Ας το λύ- 
σωμεν.

Και ¿ν ώ  έ βάδιζαν, τό Ιλυσεν ό Μάριος, ¿ξετύ
λ ιξε  τό χαρτίον, και τ ί νομίζετε οτι ¿ξεδίπλωσε ; 
Μίαν πέτραν στρογγυλήν.

— Τ ί είν’ αΰτό ; ήρώτησαν καί οί τρεις φίλοι με 
απορίαν.

— Ποπό, ’ντροπή ! ε'χεν ό Μάριος,
—-  Ελα δα τώρα π έ μας τ ί είνε ;
Καί δ Μάριος διηγήθη πώς έσκυψε καί ¿πήρε 

τήν πέτραν από τήν αυλήν διά νά την εχη ώς οπλον, 
α ν τυχόν οί φιλοξενήσαντες αύιόν ήΟελον νά τον κα
κοποιήσουν τήν νύκτα. Ώ ς  ένθυμεϊσΟε, ε ίχ ε χώοη 
τήν πέτραν ύχότό προσχεφάλαιόν του, καί ώς φαίνε
τα ι θά τον είδαν οί φιλόξενοι ¿κείνοι χωρικοί δταν 
«πήρε τήν πέτραν και θα ¿μαντέυσαν' διατί την 
επήρε. Κυττάξετε λοιπόν τί εύγενεϊς όπου ήσαν 

Ά ν τ ι  νά του φανερώσουν τήν άδικον πραξίν του καί 
νά  αγανακτήσουν εναντίον του, αυτοί όχι μόνον δέν 
του ειπον κανένα ψυχρόν λόγον, άλλα καί τον έπε- 
ριποιήθησαν ώς αν ήτο τέκνον των. Χάριν αύτοΰ 
έστενοχωρήθησαν, έχασαν τήν κλίνην των, καί όμως

τον προσεκάλεσαν να έλθη καί πάλιν νά τους ίδή,
χωρίς νά του φανερώσουν τό παραμικρόν. Και αντί
νά τον ελέγξουν, δηλαδή αντί νά του τίποΰν ότι δίν 
έκαμε καλά καί δτι ό τρόπος του αΰτος δεν ήτο 
καθόλου καλός, αύτοί με δλην τήν λεπτότητα καί 
τήν ευγένειαν, τού ϊ  δω καν τήν πέτραν ώς νά του 
έλεγον : Μή θαρρείς δτι δέν σ’  ¿καταλάβαμε οτι 
μας ¿πήρες δια κακιύς ανθρώπους, α λλά  δεν κα* 
ταδεχόμεθα νά σοϋ το άποδείξωμεν.

—  ΙΙοπό, ντροπή1- έπανέλαβεν ό Μάριος. Τό 
πάθημά μου τοΰτο θά μου γίνη μάθημα;

—-  Πραγματικώς, νά τ ί θά είπή εύγενεΤς άνθρω
ποι ' ειπον καί οί τρεις φίλοι.

—  Καί δέν μου λέτε πώς «κοιμηθήκατε σε?;; 
ήρώτησε τούς φίλους του ό Μάριος. -

—  Μή ρωτάς! δπω; κοιμάται κα νε ίς ’ς τόν αχυ
ρώνα.

—  ’Σ τόν αχυρώνα!
—  ’Σ τόν αχυρώνα, βέβαια! Δεν είχέ που άλ

λου νά μας βάλη.
—  Τόν ΰπνον μας μηδε ό έχθρός μας νά τον 

κάμ η ! τό χρεββάτι μας ήτο σκληρόν, πέτρα !
Ό  Σκίζάνης έμειδίασε μέ περιφρόνησή καί αη

δίαν, καί με τό ακρον του δακτύλου του έτιναξεν 
άπό τό φόρεμά του μικρά κομμάτια άχυρου καί χόρ
του τά όποια ήσαν κολλημένα ακόμη.

—  Κ αί ¿δειπνήσατε ; ήρώτησεν ό Μάριος.
—  Θαυμάσια! άπεκρίΟη ό Δουμποδάνος, δ όποιος 

ειχε κατορθώση νά χορτάσκ, τήν φοβερόν ορεξίν του 
μέ τό φαγητόν, τό όποιον αν δεν ήτο νόστιμον, ήτο 
ϊμ ω ς άφθονου.

—  ’Αλήθε ια;  ήρώτησε πάλιν ό Μάριος, καί πα- 
ρετήρησε τόν Παύλον.

'Α λλά  δ Παύλος άντί νά άποκριθη, Ιβηξεν. ’Εν- 
θυμεισΟε δτι οσάκις δεν ήθελε νά άποκριθή, έβηχε.

Έφαίνετο καί άπό τό πρόσωπόν του ό Παΰλος βτί 
ήρχισε νά βαρύνεται τό ταξείδιον, διότι ήτο παιδιον 
καλομαθημένου κα ί άσυνήθιστον εις τούς κόπους τής 
οδοιπορίας. Ά λ λ ’ δμως, επειδή ήγάπα τόν Μάριον 
είλικρινώς χαί δεν ήτο χαί φλϋαρον παιδιον, διά τούτο 
δέν έλεγε τίποτε

Τουναντίον ό Μάριος ήτο ςαιδρός, καί / .«ευχα 
ριστημένος, διότι όλονέν έπλησίαζεν είς τή ν  πατρίδα 
του καί εις τήν πατρικήν του οικίαν. Ά νέπ νεε λοι
πόν τόν πρωίνόν άέρα με μεγάλην «ΰχαρίστησιν.

Ά φ  οΰ ¿βάδισαν αρκετήν ώραν, διέπριναν μακοό- 
θεν τό κωδωνοστάσιον μικρού τίνος χωρίου όπισθεν 
χαμηλού λόφου. Προχωρούν ακόμη ολίγον καί βλέ
πουν δύο έργάτας οί οποίοι διώρθωνον τήν όδόν 
καί Ιστρωνον χαλίκια. Ή  όδός Οά ε ίχ ε πολύν και
ρόν νά διορθωθη, διότι ήτο ελεεινή καί άνω κάτω. 
Είχε βρίξη πρό ολίγων ήμερων, καί οί λάκκοι ήσαν 
γεμάτοι, ώστε εσχηματίζοντο πολλοί λίμναι, καί διά

νά περάση τις έπρεπε νά βαδίζη βήμα βήμα, καί νά Ά λ λ α  ό Σ αιζά ιη ; δεν ¿χωράτευε. Χωρίς νά 
προσέχη πού νά πατή. ' χινηθή άπό τήν θέσιν του, ¿φώναξε πρ-ς τούς «ρ-

Καί ό μέν Μάριος καί ό Μοντανής *αί ό Δουμπο- γάτας : 
δάνος ¿πέρασαν, ά λ λ ’ έξαίφνης ήκουσαν τήν φωνήν — Α ϊ τοϋ λόγου σας! Για νά σα; ’πώ, δεν μου
τοΒ Σαιζάνη καί εστράφήσαν. λέτε, παρακαλώ , ποιός σας ρώτησε καί κάθεσθε καί
. Ό  Σαιζάνη; είχε γυρίση τό κάτω μέρο; τής π ε- φλυαρείτε ; Ή  δουλειά σας εινε νά στρώνετε αυτού 
ρισχελίδος του μέχρι των αστραγάλων καί έφαίνοντο τά χαλίχια. Τ ή δουλειά σας λοιπόν ! 
τά κομψά ελαστικά υποδήματά του, καί μετά πολ- . Ο ί έργάται έμειναν μέ τό στόμα ανοικτόν καί 
λής προσοχής έκύτταζε πού νά πατήση διά νά μή Ικότταξα» άλλήλους. Δέν είμπόρεσαν νά χω - 
λερώση τά υποδήματά του. νεύσουν τήν ίίβριν τού μικρού Ικείνοϋ άνθρωπισχου.
, Οί έργάται ήσαν συνηθισμένοι νά βλέπουνχαθ'ήμέ- Έ π ε ιτα  ό μεγαλήτερο; εκ.τών δύο Ιργατών ειπε
ραν τουςχωρικούς οί όχοΤοι διέ&αινον άπ 'έκείκα ι έπά- «ρός τόν σύντροφόν του:
τουνχλ ά τ ς  π λ ο ί ι  τ ς  μέσα εις τά νερά χωρίς καμ- —  Καλά λέει τό άρχοντόπουλο ! Ε μ ε ίς  πρέπει
μίαν προσοχήν.'Όταν λοιπόν ειδον τό·! μικρόν εκείνον νά κάνωμε τή δουλειά μας !
κύριον, ό όποϊος § ίν  χατεδέχετο νά πατήση μέσα ε ί ; Κ αί ευθύς έλαβε μίαν πτυαριάν χαλίκια και τα
τα n fta , οπως 
έχαμνον οι χοι- 
ρικοί, καί μά
λιστα είχε γυ- 
ρίση . καί τό 
π α ν  τ ε λ  ό ν ι  
του, τούς έφάνη 
πολύ άστεϊον.
Διέμοψαν λοι
πόν τήν εργα
σίαν των καί τον 
έκύτταζονμέ ει
ρωνείαν.

Ό  Παύλος 
παρετήρησε τά 
ειρωνικά βλέμ
ματα των εργα
τών, χαί επειδή
%' Τ » » »oçv ήτο απ €-
XStVÎÔ  Cl èîcotot
χαρίζουν, άφ’ οΰ 
μάλιστα καί ή 
πράξίς του δεν 
ήτο γελοία, έ- 
στάΟη καί αυτός 
καί τους έκύτ- 
ταξε μέ βλέμμα 
κριορονητικόν.

Εννοείται δτι οίέργάται προσεβλήθησαν. Ε ίπ : ταύτας λέξεις, 
λοιπόν ό εις έξ αύτών: Ό  εργάτης ό όπο?ος επίτηδες έβρεξε^τόν Σαιζά-

— “Ω ! ώ ! Φοβάται τό άρχοντόπουλον νά μή νην, άμα απούσας τήν ϋβριν, ώρμησε κατά τού φίλου

Έ λ Η Σ Μ Ο Ν Η Χ Ε Ε  Κ Α Γ Ι  Τ Ι ,  Π Α Ι Δ Α Κ Ι  Μ Ο Υ " (Γ*λ.4|.

Ιρριψε μέ ορμήν 
καίδργήνείςέ’να 
λάχκον γεμάτον. 
νερόν, ίσα ίσα 
πρό τών ποδών 
τού Σαιζάνη.

"Ολος όΣαι- 
ζάνης άπό κε
φαλής μέχρι πο- 
όών κατεβράχη 
¿πό τό νερόν 
έχεϊνο τό όποιον 
ήτοπηκτόνμαύ- 
ρον ώς μελάνη, 
καί έγιναν τά 
ένδύματά του 
«δυό χάρες καί 
τρεΤς τρομάρες” 

Άνεπήδησε 
λοιπόν κατα- 
κόκκινος από 
τήν όργήν του 
καί άνεφώνησε:

'—  Τούς ά- 
χρείο.υς!

Καί οί τρεΤς 
φίλοι ήκουσαν 
καθαρά τάς δύο

’Ε γώ  θαρρώ . . . .  
τά βμορφά του τά παπουτσάκια ’. Τό τσαμένο ! βιβάσητήν χεΐρά του κατά του Σαιζάνη, ό Λεωνίδας

Καί ¿γέλασαν δυνατά :· χά  χά χά, καί ήτοιμά- τού δίδει μίαν γρονθινν καί τον .ρίπτει εις τόν βόρ- 
I οθησαν νά αρχίσουν τήν εργασίαν των . . · βορον τόν καλόν σου τόν εργάτην.
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"Ωρμητβν εύΟύς ό άλλος εργάτης εις βοήθειαν του
συναδέλφου του, άλλα  εύρέθησαν έμπρό; του εύθύς 
ό Καπάεης και 'ο Μοντανής, έτοιμοι να ΰπεραίπίσω- 
σι τόν φίλον των.

Ό  εργάτης λοιπόν καθώς ειδεν οτι οί νέοι ί/.εΐνο; 
δεν παίζουν, εστάθη ολίγον καί έσκέπτειο τ ί νά κάμη.

Ά λ λ α  τήν στιγμήν εκείνην ό άλλος « ’σαν βρεγ
μένη κ ίτ τ « »  εξήρχετο από τό ακάθαρτον λουτρόντό 
όποιον έκαμε χωρίς να θέλη, καί ήτο κατεντροπιασ* 
μένος, καί δέν ήδύνατο να χώνευση πώ ς εν παιδίον 
ώς τόν Δουμποόάνον, με μίαν γροθιάν νά τον ¡ϋψη 
εκεί όπου τον έρριψε.

Ό  άλλος εργάτης τον έχύτταξεν ώς νά Ιλεγεν 
εις αύτόν : Τ ί πρέπει νά  χάμωμεν τώ ρα ; .

Ό  βρεγμένος λοιπόν ¿μουρμούρισε.'
 “Ας τα νά ’παν νά χαθούν, τά παλιόπαιδα !
“Εκαμνε τάχα ότι τα  περιφρρνεΤ τά  παλιόπαιδα' 

άλλά μέσα ή καρδι'α τού το είξευρε, έν οσω Ιδλεπεν 
εμπρός του τόν χειροδύναμον Λεωνίδαν, τοΰ όποιου 
¿δοκίμασε τήν δύναμιν. Έ ν  τώ μεταξύ τούτω ό Σαιζά- 
νης επέρασεν ήσυχα ήσυχα τόν βόρβορον, κα ί άφ’ οΰ 
επάτησεν εις τα  στεγνά ειπεν:

— Έ ! καί τώρα, δρόμο ! εδώ δίν έχομεν νά κά- 
μωμεν πλέον τίποτε.

Καί οΐ τέσσαρες φίλοι Ιξηκολούθησαν τόν δρό
μον των.

Έ ν  τούτοις ό Μάριος εστρεφεν εκ  διαλειμμάτων 
πρό; τά  όπίσω καί εφαίνετο ανήσυχος.

  Μ ά τί έχεις λοιπόν; ήρώτησεν ο Μοντανής.
—  Δέν μου «ρεσουν αυτοί οί άνθρωποι, πού τους 

άοήσαμεν ¿πίσω μας. Αυτοί ίίν ε  άνθρωποι εκδικη
τικοί καί κακοί. Κ αι «ν θέλετε νά  μ’ ακούσετε, 
ελάτε νά ταχύνωμεν τό βήμα μας, νά · φθάσωμεν 
μίαν ώραν «ρχήτερα είς τάς οΐχίας έχείνας αί βποΤαι 
φαίνονται έχει κ ά τω !

Ή  συμβουλή του Μάριου δέν ήτο κακή, καί νν 
καί ό Μοντανής Ιλεγ«ν 2τι δίν είνε αξιοπρεπές νά 
δείξουν ότι φοβούνται, θέλων όμως κα ί μή θέλω», ή- 
ναγκάσθη νά πεισθή είς τούς λόγου; του φίλου του.

Πρός τούτοις ό Μάριος είπε νά μή σταματήσουν 
είς τό πρώτον ξενοδοχείου του χωρίου, άλλα  εις τό 
τελευταίου.

— Τ ί προφυλάξεις εΓνε αύτα ί; Έ λ ε γ ε ν  ό Δουμ- 
ποδάνος, του όποιου ή κοιλία «έπ α ιζε  ταμπουραΓ»

—  “Ακου εμένα κ* ί μή σε μέ λ ε ι ! είπεν ό Μά
ριος. Χρειάζεται προσοχή !

(Έ ϋ ΐτα ι σννέχιια)
Π α ν α γ ι ώ τ η ς  I -  Φ ε γ μ π ο ς

( lU tä  Τ4 Γ«ν«ι»ό> τοΒ ΑΙΜ15ΙΟΓ ¿Ε8Λ).

TJ EINE Τ Ο  Κ Α Θ Η Κ Ο Ν
Κ α θ ή κ ο ν τ α  π ρ ο ς  τ ο  σ ώ μ α  μ α ς

Τό σώμά μας δεν ανήκει ε ις  ήμας κα ί δεν μας 
επιτρέπεται νά το κάμνωμεν δ,τι θέλομεν. ’Ανήκει 
είς τόν Θεόν ό οποΐός το έπλασε· εις τήν Πατρίδα 
εις τήν όποιαν όφείλομεν ν ’ άποδώσωμεν όσας υπη
ρεσίας ,δυνάμεθα άντί τών ευεργεσιών τάς οποίας 
μάς δίδει, είς τούς γονείς μας, είς τούς φίλου; μας 
τούς όποιους πρέπει να βοηθώμεν.

Π ρέπει λοιπόν νά  το περιποιώμεθα, νά  το διατη- 
ρώμεν ΰ γ έ ς  οσον έξαρτάται άκό ήμάς καί νά  το 4ν- 
¡δυναμόνωμεν διά ωφελίμων ασκήσεων.

Διά τούτοήκαθαριότηςεΐνεκαθήκον. Ήκαθαριότης 
που σώματος εΓνε «πόδειξιςτής καθαριότητος'τής ψυ
χής καί τό παιδίον τό όποϊον θά προσέξη να μή λ ε -  
ρώση τά ενδύματα του, θά φροντίση νά μή μολύνη 
καί τήν ψυχήν του μέ κακάς πράξεις οΰόέ καν μέ 
κακάς σκέψεις. Ή  καθαριότης δέν συνίοταται είς τόν 
πλούτον τών ενδυμάτων τό άπλοϋστερον ένδυμα 
δύναται νά  εινε καθαρότερου άπό τό βελούόον καί 
από τήν μέταξαν. ·

Τίποτε δέν βλάπτει τόσον είς τήν ύγιείαν καί τήν 
δύναμιν τοΰ σώματος οσον ή έχνηρίακαίή ^υπαρίτης. 
Ή  οκνηρία έχνευρίζει τό σώμα και το κάμνει ακα
τάλληλον νά εργασθή' τό άχρηστοϊ εργαλείον σκω-

,Ή  έ’ξις τής εργασίας μας δίδει τήν γενναιότητα ‘Η τάξις φέρει τήν ευπορίαν, ενίοτε καί τόν πλοΰ-

: ύτοφέρωμεν τον μικρότερου _
Διά νά ΰποφερωμεν τόν πόνον μέ ήσυχίαν πρέπει "Α λλο πλεονέκτημα σχετιζόμενον μά τήν_ τάξιν

νά συλλογιζώμεθα ότι εΓνε καθήκον. εινε ή ακρίβεια.
Γ α ξ ι ς  κ α ι  α κ ρ ί β ε ι α  Ή  άκρίβε¡« σννι'σΜτοι είς τό ν ά  έκτελώ μ ιν τά

Παρατηρήσατε ποια τάξις επικρατεί είς τήν φύ- καθήκοντα μας Οταν πρέπει καί όπου πρέπει.
«ν. Ή  ήμέρα διαδέχεται τήν νύκτα' αίώραι τοϋ 4- Ή  ακρίβεια εινε καί «ΰτή καθήκον, διότι οποίος
τους επανέρχονται ακριβώς είς τάς ιδίας έποχάς'. δέν έκτελεί άκριβώς ο,τι πρέπει νά κάμη γίνετα ι»ά- 
ή Τ ί. ή σελήνη καί όλα τά άστρα κινούνται τόσον πειθής ή παραβαίνει τήν ύποσχεσίν του. 
χονονικώς ώστε οί σοφοί εΐμποροΰν να υπολογίζουν Πρεπει να κρατωμεν την ύποσχεσίν μας
μέ ακρίβειαν καί προ πολλών ετών την θέσιν τήν Πρέπει νά συνειθίσωμεν νά κρατώμεν τήν ύπόσχε- 
όποίαν.θα έχουν εις_τον ουρανόν.  ̂ . . .  σίν μας καί είς τά μικρότερα πράγματα, διότι κ ιν-

μιουργησε | 
νά μας  8ι?
τήν τάξιν ή όποια επικρατεί ε ις  τήν φύσιν. ¿ χ 5{ τΰν  εκτιμούν καί τον αγαπούν' τουναντίον

Πρέπει λοιπόν νά Ιχωμεν τάξιν είς ο,τι καμνομεν, ¿¡χ0[ περιφρονοδν όποιον δέν φυλάττει τόν λόγον του. 
εις τά μικρότερα πράγματα καί είς τα μεγαλείτερα. "Οσον δύσκολον καί αν εϊνε τό καθήκον πρέπει

Τά βιβλία μας, τά τετράδιά μας, τά ενδύματα μας τ0 Ικχίλώμεν χωρίς δισταγμόν,
πρέπει νά είνε τεθειμένα μέ τάςιν, 5*ω ς 'μ «ς  συμβου- Ό σ τ ίς  έκτελεΐ πάντοτε τήν ύπόσχεσίν του θά
λεύουν.ο! γονείς ή οί διδάσκαλοί μας. γίνη τίμιος άνθρωπος, θα πιστεύουν ε ι ;  τόν λόγον

Ή  τάξις μέ τήν όποίανκάμνομεν τό καθήκον μας τβ(>ι Χί·, <>χοι θά του έχουν εμπιστοσύνην, 
καθιστά αότό εύκολώτερου. Κυφί« Σ. Α. Π. Κ.

Τ Ο  Χ Ε Λ ΙΔ Ο Ν Α Κ Ι  Κ Α Ι  Η ΘΕΩΝΗ
ριάζει καί χάνει όλην τήν δύναμιν του. Τδ ί'διον 
συμβαίνει καί είς τό σώμα, ή  εργασία το δυναμόνει. 
ή οκνηρία καταστρέφει τήν δύναμιν καί τήν εύκαμ- 
ψίαν των μ«λών τοΰ σώματος' ή  ρυπαρότης καί ή 
λαιμαργία προξενούν πολλάς άσθενείάς. “Εχομεν 
λοιπόν μέγα συμφέρον νά διατηρώμεν υγιές τό 
σώμα φυλάττοντας ακριβώς τάς συμβουλάς τά ς  όποια; 
μας δίδουν οί γονεΤς καί ο! διδάσκαλοί μας.

Πρέπει νά μεταχειριζώμεθα με αυστηρότητα τό 
σώμα διά νά ύπακούη είς τό πνεύμα.

Π ρ ε π ε ι  ν α  ς υ ν ε ι ο ι ς ω μ ε ν  ν α  υ ε ο φ ε ρ ο μ ε ν  

τ ο ν  ΠΟΝΟΝ

ΕΓμεθα έκτεθειμένοι είς άσθενείάς ή δυστυχή
ματα' διά νά θεραπευθώμεν πρέπει νά ϋποστώμεν 
εγχειρίσεις αί όποίαι θά μας προξενήσουν πόνον, ή 
να  λάβωμεν δυσάρεστα ιατρικά.

“Α ν δέν ύπακούσωμεν είς τάς διαταγάς του. ιατρού 
ή κατάστασίς μας θά χειροτέρευση καί ή ασθένεια 
μας θά γίνη αθεράπευτος. “Αν ή γενναιότης είνε 
αρετή, ή αδυναμία τοΰ χαρακτήρος καί ή ανανδρία 
είνε άπό τά  χειρότερα ελαττώματα.

ΕΓνε ανανδρία νά παραπονώμεθα διά τόν μικρό
τερο» πόνον κ * ί πφό «άντω ν νά  τρέμωμν* καν νά 
βάζωμεν ,τάς φωνάς πριν πάθωμεν τίποτε. ]

Έ πεσεν άπ’  τή φωλιά του 
Χελιδόνι ’ς  τήν αυλή.
“Α χ 1 ακόμη τά  πτερά του 
Είν’ αδύνατα πολύ.

Δεν αντέχει νά πετάξη 
Κ ’ εϊνε κίνδυνος πολύς 
Ή  ψιψίκα νά τ ’ άρπάξη,
Τ-Ι ό σκύλος τής αυλής.

Π λήν το είδε, τό προφθάνει 
Η  Θεώνη πεταχτή.

Ε ίς μικρό κλουβί το βάν«ι 
Μέ τήν θύραν άιοιχτή;

Καί μακράν άπ’ το γατάκι 
Καί τον σκύλον τόν τρελό 
Τό μικρό κρεμνά κλουβάκι 
Σ ' ένα μέρος ύψηλό.

Νά κ ’ ή χελιδόνα φθάνει 
Μ έ φωνή καί μέ φιλιά,
Καί τήν θέσιν της λαμβάνει 
Ε ίς τήν νέαν τους φωλιά.

Τό παιδάκι της ποτίζει'
Τό χορταίνει μέ φαγί.
Νύχτα ’μέρα τό φροντίζει ·
Μέ άγάπη καί στοργή..

Π λήν μ «  ’μέρα τό πουλάκι 
Δοκιμάζει τά πτερά 
Φρούστ, άφίνει τό κλουβάκι’
Ξεπετιέται μιά χαρά.

Έ φ υγε  καί ποιός το πιάνει 
Ε ίς τό πράσινο κλαδί,
"Οπου δίχως ν ’ άνασάνη 
"Ολη ’μέρα κελαδέί;

Σάν το βλέπη τό γατάκι,
Σάν το βλέπη τό σκυλί, .
« "Αψες, λέγουν, τό κλοδάκ:,
Πέσε πάλιν 'σ  τήν αυλή».

Π λήν το βλέπει ν ’ ή Θεώνη 
Καί φωνάζει' «Τ ί χαρά! »
Δέν θά πέσης, χελιδόνι,
’Ά λ λ η  δεύτερη φορά.»

Α λ .  Κ α τ α κ ο ι ζ η ν ο ι
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ΨΕΓΤΙΚΗ ΑΛΗΘΕΙΑ

—  Τ ’ εινε τ ' αστέρια t i  πολλά 
noy βγαίνουν ' ς τ χ  ουράνια 
Y .y .i λάμπουνε ’ψηλά ’ψη λά ; 
μέ τόοη ’περιφβνεια; *

Τ ’ είν’ ή δροσιά πού το πρωέ 
b ουρανός σκορπίζει 
καί πάντα νειότη και ζωή 
’ς τα λοΰλουδα χαρίζει;

— Τ ’ άστέρια eívs τα παιδιά 
όπου έδω πεθαίνιυν 
καί μέ οώώα τήν καρδιά 
ς’ τά σύννεφ’ άνεδαϊνουν

Κ’  ειν’ ή δροσιά δάκρυα θολά 
άπό τβ βλέφαρά των 
όταν θωροϋν άπό ’ψηλά 
πώ ς κλα ίει %’ ή  μαμά ίω ν ,

ΙθΛΝΝΗ£ ΠΟΛΕΜΙΙΣ

ΤΟ ΑΕΡΟΣΤΑΤΟΝ

Δύο χαρτοποιοί μ ιας μικράς γαλλικής πόλεως,- 
οί αδελφοί Μαγκολφιέροι, έφαντασθησαν πρώτοι να 
υψωθούν εις τήν ατμόσφαιραν με μίαν σφαίραν γ ε -  
μάτην ζεστόν βίρα.

Ή  άνύψωσις αεροστάτων εις τον άέρα κατέστη 
σήμερον κοινόν κ ι ί  συνειθιίμένον πράγμα.

Ε ις τό μίσον ενός κύκλου θεατών κεΤται κατά 
γής ε?ς σωρός άμορφος πανιού καί σχοινιών. Ά  ν ί 
πτουν κάμποσα άχυρα κα ί επάνω  άπό τήν φλόγα 
θέτουν τό στόμιον ένος πράγματος ώσάν πελωρίου 
βαλαντίου τό όποΤον σχηματίζει τό ύφασμα εκείνο. 
Τό βαλαντίου εκείνο τεντόνίτα ι, γεμίζει ζεστόνάέρα, 
φουσκόνει. Ταλαντεύεται εις τον αέρα έτοιμον να 
φύγ/| καί το  κρατούν αιχμάλωτον δυναταί.χείςες. Ώ ς  
προς τό σχήμα ομοιάζει με άπίδιον τού οποίου ή 
μύτη Ιχουσα μεγάλου άνοιγμα, εινε πρό; τά κάτω. 
Δίν.τυον μικρών σχοινιών σκεπάζει τό ανώτερου μέ
ρος του- άπό τό δίκτυον τούτο έςαρτώνται άλλα 
σχοινιά τά όποΐα κρε'μωνται κάτω από τό στόμιον καί 
συνδέονται μέ εν μεγάλου κάυιττρον ά~'ο λ ινάρ ι;ν  
ονομαζόμενου συνήθως λεμβσν. “Ολα ε’νε έτοιμα- ό 
αεροναύτης έμβαίνει εις τήν λίμδου, λαμβάνει μαζί 
του οσα εΐμποροϋν υά τω  χρησιμεύσουν έν καιρΟ τα- 
ξειδίου- κ«ι άμα οοθη έν σύνθημα, οί άνθρωποι ci 
όποιοι κρατούν τοάερόστατοντόάφίνουν ταύτοχρόνως. 
Ι§ου ανεχώρηοε. . . “Ολοι. οί θεατκ'ι ανατριχιάζουν. 

Τό άερόστατον ύψοϋται μεγαλοπρεπών, ίδαύ ¿πέ
ρασε τάς στέγας των οικιών, ιδού ΰψώθη ΰπεράνω 
του κωδωνοστασίου τής εκκλησίας. Μ ετ’ ολ,ίγας στίγ- 
μ,άς θά φθάση εως εις τα σύννεφα.

-— Πώς «ναβαίνει; θα μ’ ερώτηση περίεργός τις 
αναγνώστης.

’ Ιδού πώ ;· άν κατεβάσωμεν μίαν ξυλίνην

σφαΤραν βαθέως εις τό νερόν καί έπειτα την άφή- 
σωμεν τ ί θά κάμη ή  σφαΐρ«·, Ώ ς  έλαφ ρο-τέρα. «so 
τό νερόν θ’ άναβή αμέσως επάνω. Τό ίδιον κάμνεί 
καί ο ζεστός άήρ μέσα εις εν άερόστατον" άναβοίνει 
επειδή εινε ελαφρότερος άπό τόν τριγύρω άέρα.

—  ’Α λλά  τό άερόστατον, ή  λέ;;6ος, ό αεροναύτη.·, 
ολα αυτα δέν είνε βαρύτερα από τόν αέρα;

—  Βεβαίως- καί μία μολυβδίνη σφαίρα εινε επί
σης βαρυτέρα άπό τό νερόν καί ποτέ μόνη της δεν 
θ άναβη άπό τό βάθος εις τήν επιφάνειαν. Έ ν  τού- 
τοις αν όεθη εις μί«ν. ξυλίνην σφαίραν αρκετά με- 
γάλην, άναθαίνει συρόμενη άπό τό ξύλου- επίσης 
άναβαίνει ή  λέμβος μ έ τό φορτίου της" πκρασύρεται 
άπό τόν θερμόν αέρα, άρκέΤ ούτος νά είνε αρκετός.

Τά πρώτα πειράματα των αδελφών Μογγολφιέ- 
ρων ¿προξένησαν μεγάλον κρότσν. “Ολοι μεγάλον 
ενδιαφέρον ήσθάνθησαν οιά την απόπειραν των ν’ 
ανοίξουν δρόμον διά τοϋ άέρος- εν πείραμα έγεινε 
τΫ5 19 Σεπτεμβρίου 1783 ενώπιον τοϋ Βασίλειος 
Λουδοβίκου Δεκάτου "Εκτου. ’Επειδή δε κανείς 2έν 
εμπιστεύετο άκόμη ν ’ αναβή εις τό αερόστατον αύτό, 
σπερ ελέγετο μ ο γ γ ο λ φ ι έ ρ α  έκ τοϋ ονόματος 
τών εφευρετών, ¿κρέμασαν άπό τό άερόστατον έν 
κλωβίονπεριέχον έν πρόβατου, ένα πετεινόν και μίαν 
πάπιαν. Οί πρώτοι ούτοι άεροναϊται επέστρεψιν 
σώοι καί ΰγιεΤς- ούδέν δυστύχημα συνέβη εις τήν 
άνάβασιν.

Ί σ ω ς  κα ί πάλιν μ ’ έρωτήση ό περίεργος αναγνώστη:·.
—  Καί πώς καταβαίνει τό άερόστατον;
—  Ιδού πώς- ό άήρ τοϋ αεροστάτου δεν διατηρείται 

πάντοτε θερμός- ψυχραίνεται αλόγου κα τ ’ ολίγον καί 
επομένως γίνεται βαρύτερος, όσον δε βαρύνει κ ι -  
ταδαίνΐΐ τό άερόστατον.

Τό πρόβατου λο ιπόν, ό πετεινό ς  καί ή πάπια Ιπέ- κα τ ’ . .
< i__ *. 2_ν .ο  - -Oc.'íi.V.> ti,\M Μ«*’ mνά  Τότε τό έ ρ μ α  δύναται va síui ντολό ώφέλι-

«ύτόν τόν τρόπον βαρύτερου καί καταβαίνει

τούμενον άπό έν μακρόν σχοινίον ανυψώθη
λημμένως εις υψος εκατοντάδων τινω/ μέτρων. Ή  καταλληλότερου. Ά ναβαίνει δέ βίπτων μέρος τής άμ-
έπιτυχία αϋτη τους ενεθάρρυνε καί τήν 2 0  Νοεμ- μου εκτός τής λέμβου. Κ ατ’ αυτόν τόν τρόπον ενόσιρ
βρίου 1783 οί δύο νέοι άνυψώθησαν με μίαν μογγολ- ό αεροναύτης έχει έρμα μαζί του δύναται νά έκλέ-

ε~ -ν , , ί . . .  s_ .., t i t . .
φιίραν χωρίς κονένα οε - 
σμόν. Το άερόστατον 
,&ήλθε τούς Πβρισίους 
κιιθ.’ όλου τό πλάτος 
των, έν ω έζητοκραύ- 
γαζεν ενθουσιωδώς τό 
πλήθος, καί χωρίς κα- 
νίν δυστύχημα κατεβη 
μετά - έν τέταρτον δύο 
μίλλια μακράν άπό τό 
μέρος όπου είχε'κινήσει 
Ό  Πιλάτρ Δε-’Ροζιέ 
έθΛίασε τήν ζωήν του 
εξ σίτίας τής μεγάλη; 
τόλμης του. Άπεφάσισε 
νά περάσγι με τό άε- 
ρόστατον. τόν πορθμόν 
όστις χωρίζει τήν Γ αλ
λίαν άπό τήν ’Α γγλίαν. 
Ά λλά μετά τ ιναςστιγ- 
μάς άπό τήν άναχώρη- 
οίν του τό άερόστατον 
Ισχίσθη καί ό αεροναύ
τη; ηρημνισθείς άπό τό 
ύψος τοϋ άέρος έγεινε 
κομμάτια κάτω  ε ϊ ; τήν
πσραλίαν ! Τό ταξείδιον :5 ΐ
αύτό το Ικαμαν πολλοί 
άλλοι άπό τότε χωρίς 
νά πάθουν τίποτε, άλλά  
μέ αερόστατα καλλ ίτε- 

' ρον κατεσκευασμένα. 
Τώρα πλέον δέν μετα
χειρίζονται αερόστατα 
μέ θερμόν αέρα, αλλά

Το ΛΕνοετκτοΝ

ξη τό μέρος όπου θέλε; 
νά καταδή. Τοϋτο δέν 
εινε μικρόν πράγμα, 
διότι άκόμη δέν κατώρ- 
Οωσαν να διευθύνουν τό 
άερόστατον, άκόμη δέν 
εόρέθη τό πηδάλιου τοϋ 
αεροστάτου.

Ό  αεροναύτης βε
βαίως όταν λύεται τό 
τελευταλον σχοινίον, τό 
όποιον κρατεί τό άερό
στατον, κατέχετα! άπό 
μεγάλην συγκίνησιν. 
Μ ετ’ ολίγα λεπτά ύ - 
ψοϋται, α ί οίν.ίαι τά δέν
δρα, τά πάντα έξαφνα 
νίζονται. "Αν σπάση ή 
λέμβος είς τήν οποίαν 
εύρίσκεταιό αεροναύτης 
άν κρημνισθή άπό τό 
ύψος εκείνο ; Φρίκήσας 
πιάνει μόνον νά το συλ- 
λογισθήτε. Κ αί όμως 
γενναίοι άνθρωποί χά- 
ριν τής επιστήμης άνέ- 
βησαν οσον ήτο δυνατόν 
υψηλότερου. Τ φ  1804 
εις ένδοξος σοφός, ό 
Γκαίη-Λουσσάκ Ιφθα- 
σεν εις ίίψος 7 ,0 0 0  μέ
τρων, τ φ  1850  δ Β α - 
ράλ καί ό Β ίξιν έςθα- 
σαν περίπου εις τό αύτό

μέ εν ' άλλο  αέριον τό ϋψος. Τ ώ  1862 όΓκλάϊσχερ παί Κόξονελ ύψώθη-
όποΤον λέγεται υδρογόνου να ι εινε δεκατέσσαρας σαν έως 10 ,000 μέτρα, τό δποΤον είνε τό άνώτε-
ρορας έλαφρότερσν άχό τόν άέρα- Ό  άεροναύ- ρον ίίψος εις το όποΤον άνεβη άνθρωπος,
της παραλσμβανει μαζί του εις τήν λέμβον σάκκους —  Διατί δέν άνέβηοαν υψηλότερου; θα μ  έρω-
άμμου, ο; όποιοι ονομάζονται έ ρ μ α .  Τ έλος τό άνω- τήσετε.
τερον μίρος τού αεροστάτου έχει μίαν δικλείδα τήν —  Τό θάρρος βέβαια δέν τους λείπ ει- ά λ λ ’ εις
όποιαν ό αεροναύτης ανοίγει καί κλείει κατά βσύλη- τό ύψος ΙκεΤνο έρχεται μία στιγμή καθ' ήν δέν είμ-
σιν δι’ ενός σχοινίον. “Οταν θέλή νά καταβγι ανοίγει πορεΐ νά ζήση ό άνθρωπος. Σ ιωπή άκρα- τίποτε δέν
τήν δικλείδα, εν μέρος τοϋ υδρογόνου εξέρχεται καί φαίνεται- ψύχος διαπεραστικώτατον διαπερα καί πα-
άντικαθίσταται ύπό άέρος, τό ξέ άερόστατον γίνεται ραλύει τόν αεροναύτην' τόν καταλαμβάνει «ποθάρ-
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ρυνσις παραζάλη· δέν είμπορεΐ ν ’ άναπυεύση καλά, Καί'όμως πόσοι ¿προχώρησαν καί άπέθανον διά
λαχανιάζει διότι ό αήρ 6:ον υψηλότερα εινε τόσον τήν επιστήμην! j
αραιότερος γίνεται- οι οφθαλμοί αίματόνουν- τά ¿ τα  ’Α λλά  τα ονόματα των δεν έλησμονήθησαν εις
βοιζουν· δ σφυγμός κτυπά ορμητικά' ολα τέλος «ά ν- τους αιώνας í lv  θά λησμονηθούν τά ένδοξα ονόματα
των ειδοποιούν ότι ή ζωή κινδυνεύει καί ότι εϊνε φρό- των γενναίων μαρτύρων τής έπιστήμης. i
νιμον νά μή προχωρήση περαιτέρω. . Φ ι λ ε π ι ι τ ι ι μ ο ν

ΑΙ ΟΡΝΙΘΕΣ ΤΟΤ TAÍKOTN

Προ εκατό περίπου ετών έζηε ΐς  τό Πεκΐνον νέος ρίαν. Ά λ λ ’ ολίγον κατ’  ολίγον ό ζήλος οιύτοΰ ώλι- 
τ ις ονομαζόμενος ΙΤιν-Χό' ήτο υιός ενός γραμματι- γόστευσεν ενώπιον τών δυσκολιών τάς οποίας άπήπν 
σμένου, «τωχβΰ μεν αλλά φημισμένου διά τήν σοφίαν άντί νά δείξτι επιμονήν άκατανικητον ό ΙΊίν-Χό ήο- 
του· διότι πρέπει νά σας «ίκω , αγαπητοί μον άνα- χι.σε νά σκέπτηται' έσυλλογίσθη οτι αν ό πατήρ του 
γνώσται, ότι έν Κίνα οιί έχιστήμαι προτιμώνται ελαόε μ εγάλα ; τιμάς μετά τόν θάνατόν του, ειχεν 
από τον πλοϋτον,κα ιή άξια έκτιμαται πολό περισσό- 8μως περάση ζωήν πτωχήν και βασανισμένη'/' τό 
τερον από τήν οικογενειακήν ευγένειαν. "Οταν άπέ- όνομά του ήτο ένδοξον, ά λ λ ’ ή τύχη του δεν ήτο ζη- 
θανεν ό πατήρ του 
Πίν-Χό τδ κράτος τω 
Ικαμε επίσημον κη
δείαν. Ό  Πίν-Χό 
Ó στις ήτο τότε δεκα
τριών ετών εκλαυσε 
χικρώς τον πατέρα 
του καί βλέπων τάς 
πρός αυτόν δοθευας 
τιμάς ¿φώναξε:

—  Ώ ,  διατί νά 
μήν είμπορώ νά κλη 
ρονομήσω τήν άξίαν 
σου όπως κληρονομώ 
τήν μικράν περιου
σίαν σου! Διατί ή άδι-
κος τύχη δέν δίδει εις  ̂ υπηρέτην εις ενπτω-
τόν υιόν τήν σοφίαν « Π α ι δ ί  μ ο υ  τ ω  λ ε γ ε ι  ε ι ς  γ έ ρ ω ν  γ ε ι τ ω ν “ χόσπιτον τού οποίον
τήν όποιαν ό πατήρ τά παράθυρα εβλε-
απέκτησε μέ τόσους κόπους ! Ή  μάθησις δεν εινε πον εις τόν κήπον τοΟ Σά-Ούάν, του γέροντος, οστις 
προτιμοτέρα άπο τά χρήματα; τον είχε συμβουλεύσει άλλοτε' ήδύνατο λοιπόν χωρίς

—  Παιδί μου, τω λέγε ι είς γέρων γείτων περισ- νά φανή αδιάκριτος νά Ιδη μέ θαυμασμόν τό θέαμα 
σότερον γνωστικός ποφά σοφός, ή σοφία αποκτάται τδδποΤον έξετείνετο πρό τών οφθαλμών του.
μέ τήν μελέτην καί ό πλούτος μέ τήν εργασίαν. Ό  κήπο; του Σά-Ούάν ύψοϋτο ΐπ ά νω ' είς τόν λό-
"Εκλεξε μεταξύ τών δύο δρόμων οί όποιοι άνοίγον- φον κατά βαθμίδα, όπως σχεδόν δλοι οι ασιατικοί 
ται εμπρός σου : Γίνε γραμματισμένος άν αγαπφς κήποι. Οί διάδρομοι ήσαν ¿στρωμένοι μέ μικρά πέ
τα γράμματα, μιμήσου εμέ άν θί/.ης ν ’ απόκτησης τράδια τά  όποια Ιλαμπον εις τόν ήλιον. Δένδρα 
χρήματα. υψηλά καί πυκνά καί άνθη ωραιότατα καί σπάνια

— θ ά  γίνω  γραμματισμένος! έφώναξεν ό νεα- εστόλιζον τόν κήπον. Μαρμάρινοι κλίμακες ήνωνον 
ρός Κινέζος’ εν στέμα άπό δάφνην μου εϊνε προτι- τά διάφορα μέρη του κήπου είς τόν όποιον εδρίσκοντο 
μότερον άπό χρυσοδν βασιλικόν στεφάνι. κιόσκια, σκιάδες, καί αίώραι- είς μίαν άπό αύτάς

Τά τρία πρώτα ετη  μετά τόν θάνατον το3 πα- τάς «ίώρας ήσαν άν»6ασμέναι αί θυγατέρες του Σά- 
τρόςτουό Πίν-Χό ¿σπούδασε μέμεγάλην επιμέλειαν Ούάν, τρεις θελκτικά! μελαχριναί νιάνιδες μέ κα- 
τήν κινεζικήν γραφήν, τήν αστρονομίαν καί τήν ίσιο- τάμαυρα μαλλιά,, αί όποιαι έξέβαλλον φωνάς χαράς

λευτή.
Ά φ ’ ου ύπεστη 

¿πιτυχώς τήν πρώ- 
την του έξέτασιν ό 
ΙΙίν-Χό έλαβε μερι
κών ημερών άδειαν, 
Τότε ακριβώς Ιρριψε 
βλέμμα ζηλείας ι ί ;  
τό λαμπρόν κτήμα 
του Σά-Ο ύάν, του 
γείτονόςτου και παρ- 
ετήρησε πόσον ω
ραία ήτο ή κατοικία 
του.

Ό ' Πίν-Χό κατώ- 
κει με ενα γέροντα
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όί'άκις ή κούνια των άνέβαινεν υψηλά καί ήγγιζε 
τούς κλάδους τών δένδρων.

'Ολίγον παρέκει αί ΰπηρέτριαι ήτοίμαζον τό τει'ον 
κάτω άπό κομψοτάτην σκιάδα, τήν οποίαν έοκέπαζεν 
αγιόκλημα, ΐασεμί καί ανθισμένη τριανταφυλλιά, 
¿«άνω είς εν τραπέζι ήσαν γλυκίσματα μέ μέλι καί 
¿ν ώραΤον ποτόν τδ όποιον οί Κ ινέζοι συνειθίζουν 
νά πίνουν πέντε φοράς τήν ημέραν.

Ή  σύζυγος του Σά-Ούάν ήτο Ιξηπλωμένη εις μίαν 
κρεμαστήν κλίνην κάτω άπό μίαν πλάτανον καί έτρα- 
γωδοθσεν εν φ  ό ίδιος Σά-Ουάν, έξηπλωμένος είς 
«λατΰν καναπέν ¿κάπνιζε μέ μεγάλην εΰχαρίστησιν 
.τόν ν α ρ γ ι λ  έ ν  του .

Ό  ΙΤιν-Χό ΐ?ών τήν οικογένειαν αυτήν τόσον 
πλούσιον, τόσον ευ
τυχή, ήσθάνθη μεγά
λην επιθυμίαν νά 
πλοντήση' ήρπασετά 
βιδλίά καί τά τετρά
διά τον καί τα εξέ- 
οχισεν ανηλεώς'έπει- 
τα δέ φορέσας γ ε 
λέκο μεταξωτόν,μαν
δύαν χρυσοκεντημέ- 
νον, καί τά σανδά
λια του ΰπήγε κ’  έ- 
κτύπησε τήν θύραν 
τοΟ γείτονός του.

Β '.
Ό  Σά-Ούάν ώ - 

Βήγησε τόννέονκάτω 
ίιπό τήν σκιάδα, δπο 
*ρό ολίγου ειχον

rAO.Ik'

ετσι άπό τήν γήν καί ταξειδεύεις εις τον ουρανόν. .
—  Καί εκτός τούτου, ειπεν ή Νί-Ζή, ή τρίτη 

κόρη τον Σά-Ούάν, μέ τόν καιρόν ελπ ίζεις να λα 
βής καί τά : πλέον τιμητικός θέσεις καί αϊιτόν τόν 
τίτλον του Μανδαρίνου, διότι μόνον γραμματισμένοι 
γίνονται υπάλληλοι « 3  Κράτους.

Ό  Π ίν-Χό παραζαλιστείς άπό τήν εΰγενή υπο
δοχήν ¿ψέλλισε μερικά; άσυναρτήτους λέξεις· λοιπόν 
τον ένόμιζον κάτι τι, τόν έξετίμων, ε’χον μεγάλας 
ελπίδας δ<’  αύτόν, έν <?> αύτός τόσον εϊχεν αηδιάσει 
τήν επιστήμην ώστε είς μίαν στιγμήν πλήξεως ειχε 
ξεσχίσει τά τετράδια καί τά βιβλία του καί κατέ
στρεψε κόπου; τριών ετών ! . .  .

Τ ί Οά ελεγεν άρά γε ό Σά-Οΰάν, άν εμάνθανε τήν
αλήθειαν;

Ό  νεαρός Κ ινί- 
ζος ήρχισε νά μετα- 
νοή οτι ήθέλησε να 
άλλάξη στάδιον άλ
λα  δεν είμποροθσε 
πλέον νά όπιαθοδρο- 
μήση- άφ’ οδ κατέ
στρεψε τό μέλλον 
του έπρεπε νά σχη-. 
ματιση άλλο.

—  ’Αγαπητέ μου 
γείτων, αξιότιμε Σά- 
Ούάν, είπεν ό Πίν 
-Χό, άφ1 ου κατεβρό- 
χθισε δύο κυάθους 
τέ'ιον καί δέκα δώδε
κα παξιμαδάκια, βε
βαίως εινε καλόν νά 

τό ομολογώ, εκτι-

Ί δ Ο Υ  0 ·  Γ Ε Ι Τ Ω Ν  M A E  Π ί Ν  Χ θ ·

μεταβή ή σύζυγός του καί αί θυγατέρες του, καί εινε κανείς σοφός, καί οί σοφοί
τον έούσιησεν εις αύτάς. . μώνται είς τήν Κ ίναν περισσότερον από ολους τούς

— ’Ιδού ό γείτων μας Π ίν-Χό, ε ιπ ε ,το ΰ  οποίου άλλους' άλλά δια να φθάση κάνεις ειςτον σκοπόν
θαυμάζετε τήν μεγάλην Ιπιμέλειαν διά τά  γράμματα, του τ ί δυσκολίας πρέπει νά νικήση, τ ί αγρυπνίας νά
Εινε οίξιος υίος του σοφοϋ πατρός του, έπέτυχεν είς ΰποφέρη. Προτιμώ έγω  τον πλούτον απο την παι-
ΤΛΛ ĉ í-r/O.TCf- *rr- , , ί  u .a ... .,. .. .; . . .7: Ο - :ι> —r.ΛΓ- */ηI-.7-71 α£ ίισυνιαιτ«ς εξετάσεις του, καί οί καθηγηταί του μου τον 
έπήνεσαν θερμώς.

— Καλώς ώρισες, νέε, ειπεν ή σύζυγος του Σά- 
Ούάν, άπλώσασα πρός τόν Π ίν-Χό τήν χεϊρά της,

δείαν- ό εύτυχής έμπορος χαίρεται με ήσυχίαν τήν 
περιουσίαν του, ενώ ό πεπαιδευμένος υποφέρει πτω

χείαν καί βάσανα.
—  Τ ί λέγεις, νέε ; άφ’ ου οί σοφοί νόμοι της χώ·

τής όποία; οί όνυχες ήσαν μακροί. Ποτέ μου δεν ρας- μας επιτρέπουν είς τούς γραμματισμένους 
θα λησμονήσω τήν λαμπράν κηδείαν το3 ενδόξου νά λαμβάνουν μεγαλας^θέσεις, καί  ̂ μεγαλα αξιώ-
πατρός σου. . .  είμεθα πολύ εύτυχεΤς ίτ ι  σας εγνω - · ·—·    *Λ" 'r'"’r í ''r,"J r ',vr"i
ρίσσμεν.

— Ειν’ αλήθεια ότι είξεύρεις τί δρόμον κάμνει τό 
κάθε αστρον, σοφέ Π ίν-Χ ό ; ήρώτησεν ή Μ αγγάη, ή 
μεγαλειτερα θυγάτηρ τοΟ πλουσίου Σά-Ουάν.

_  Συχνά σε βλέπομεν νά  στήνης τό τηλεσκό- 
πίόν σου καί νά παρατηρής τόν ουρανόν καί ζη- 
λεύομεν τήν σοφίαν σου, ειπεν ή Τάο-Νίγκ ή δεύ
τερα θυγάτηρ του. Π.όσον σε ζηλεΰομεν πού φεύγεις

ματα, σύ προτιμάς τήν άνήσυχον καί ταπεινήν ζωήν 
του εμπόρου;

—  Ναί, τήν προτιμώ! ανέκραξε ζωηρώς όΠίν-Χό. 
Ό  Σά-Ούάν, ή  σύζυγός του καί α ί τρεις 

θυγατέρες του παρετήρησαν άλλήλας με ϊκ -  
πληξιν. ,

 Π ώ ς ;. · - έψέλλισεν ό Σ ά-Ο υάν θ’ αφήσετε
τάς έπιστήμας 3ιά τό έμπόριον;

— Τδ άπεφάσισα.
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—  θάπαρϊΐιήσετετήν αστρονομίαν; έφώιαξευ ή Ό Πίι-Χ'ο ήρχισε νά χάη) καί πάλιν το θάρρος
Μ « γ γ « η .  τ ι υ ,  « π ω ;  κ α ί  ο τ α »  έ σ π υ ύ δ χ ζ Β .  Μ ί α ν  ί έ  ή μ ί ρ α ν  π β -

—  Κ«ι τήν «νχγνω πν των παλχιών συγγραφέων ραιτήσας τό ¿ργοστάσων «ν«χώρηστν ε ις  τήν ’/«πω-
μας ;  ειπεν ή N i -Ζή; νιαν, β’ομηχπαήν χώραν, όπου ευκόλως ά:ακτού*

—■ Ά  ! είναι τοτλλός’ εφώναςεν ή Τάο-Νίγκ, οί άνθρωποι περιουσίαν,
ή οποία ενδιεφέρετο πολύ περί τοΰ νέου γείτονός της' ‘Ο Σά-Οΰάν Ισήκωσε τους ώμους του, άμα Ιμαθι
δ ιατιήλλαςες ιδίας; τήν άναχώοησιν τοΰ άπατου ΙΓιν-Χό, ή δε Νί-Ζή
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τελώ ς τάς ιδέας του; ό νέος «ψιθύριστ μέ λυπηρόν Δ '.
τρόπον: Φ’θάσας είς τήν νήσον Νιφον όπου εύρίσκεταιή

—  “Ερριψα τά βιβλίο μου καί τά τετράδιά Γέδω, πρωτεύουσα τής ’Ιαπωνίας, ό Πίν-Χό έμαβεν 
μου εις τόν ποταμόν. "

Γ\
Ά π ό  τήν ημέραν 

εκείνην κατά την ο
ποίαν ό Πίν-Χό απε- 
φασισε να αφήση τά 
γράμματα εγεινεν υ
πάλληλος εις τό κε- 
ραμουργεΤον τοΟ πλου
σίου Σά-Οΰάν. Είχε 
περάσει ήδη εν Ιτος.
Ό  γέρων γείτων άνε- 
Οηκεν είς αύτόν νά 
διευθόνη εκατόν περί
που έργάταςοίτινεςκα- 
τεσκεύαζον κεραμίδια.
Ό  Πίν-Χό έδειξε μεγά 
λον ζήλον καί ήτο πο
λύ αξιέπαινος καθόσον

" Μ ι α ν  δ ε  η μ ε γ α ν  π λ ρ α ι τ ι ι ς λ ς  τ ο  ε ρ γ ο ς  γ α ς ι ο ν *  .  · »

ότι ή  κυβέρνησις ««-· 
ρεχώρει γαίας είς 
τούς ξένους οί όποιοι 
έζήτιυν τοιαύτας.

—~ Ά φ ’ ih  δ ίνεπ ί- 
τυχα εϊ ςτά γράμμα:« 
και εις τό έμπόριον, 
Ισκέφθη ό Κινέζοι, 
ίσως επιτύχω εις τήν 
γεωργίαν.

"Αμα Ιφθασεν είς 
Γέδω,ό ήρως μας *α- 
ρουσιάσθηείς τόν ευγε- 
νή Μανδαρίνον Κιέν- 
Αόγχ, είς τόν όποιον 
είχεν άνατεθή νά ΐςε- 
ταζη τας αιτήσεις των 
γεωργών.

Ο Κ ιέν-Λόγκ ήτο 
τον

t . . . .  ,   διηύθννε τό ιαπωνικόν υπουργέ.. .
τήν Μαγγαη ή τήν Νι-Ζή. Η γλυκεία  αυτή ε λ -  ’Επειδή ήξευραν’ότι ήτο πάρα πνλΰ φιλότιμος καί Óti 
π ίς^τώ , έδιδε θάρρος καί επιμονήν, πράγματα τά ήτο έτοιμος ν'άποθάνη άμα Ικαμνε τό παραμικρό-· 
όποω δέν είχεν ό Πίν-Χό. ̂  ̂   ̂ τερον λάθος δέν τον ήνόχλουν, διότι κανείς δέν «πεθό-

Εν τω μετάξι» ο Σα-Ouiv ύποτ)δρευσε τήν μεγα- μει νά προξενήση τόν θάνατον ενός τόσον εύγενοΰ; 
/•ειτέραν κόρην του μέ ενα γραμ.ματέα τοΰ Μανδα- ανθρώπου.
ρ|νου, δστις δέν ηιο πλούσιο; α λλ  ειχε την τιμήν Τήν ήμέραν χατά τήν οποίαν ό Πίν-Χό παρου- 
νά είνε γραμματισμένος. Ή  Μ αγγάη έφερεν εις τόν σιάσθη ταπεινώς ενώπιον τοϋ Κιέν-Λόγκ ούτος δέν 
σύζυγόν της μεγάλην προίκα είς αντάλλαγμα τής είχε τίποτε .να κάμη (Σ τ ιγ μ ή  κατάλληλος' διά νά 
π* 1 ρ βζ τ ί “' ζητήση κανείς χάριν άπό ένα υπουργόν ! )  έχαομίτ;

Εμενε πλέον μόνον ήΝ ί-Ζή, ή τελευταία θυγά- φριχτά συλλογιζόμενο; ότι τό Κράτος έπήγαινε λ«μ- 
τηρ τοΰ Σά-Οΰάν. Θά είχεν άράγε τήν σταθερότητα πρά χαί ότι δέν του εδιδεν άρκετάς .φροντίδας· έσκε- 
να τον περιμείνη έξ έτη ; "Οχι βεβαίως· και ομω ; πτετο μάλιστα οτι ένας μικρός πόλεμο; μέ κανεν 
αυτός έπεθυμει νά Ιμβη εις τήν οικογένειαν τοδ |μ- γειτονικόν έθνος θά ήτο τό μόνον μέσον νά διαοκε- 
πόρου. Τ ί νά κάμ η ; δάση τήν μονοτονίαν τής ζωής του.

Ό  Πίν-Χό «φθασε τήν Ιχίσημον «κείνην στιγμήν 
%ατά τήν οποίαν έ  Μανδαρίνος έουλλογίζειο να κη- 
ρύξη τον πόλεμον μέ όποιονδήποτε έθνος, έκυψεν 
«νωπών του μέ σέβας καί ”σα Ισα επρόλαδε να εμ- 
τοδίσγι τάς καταστρεπτικά; του ιδέας.

 Τ ί επιθυμείς, υίέ τοΰ Ουρανίου Κράτους, ήρώ-
τησεν ό Κ ιέν-Λ όγχ, διατί άφήκες τήν πατρίδα σου 
καί ήλθες έδώ ;

Εύγενέστατε Μανδαρίνε, ειπεν ό Κινέζος, ή 
ψοχή μου, είνε γεμάτη άπό φιλοδοξίαν θέλω ν’ αποκτή
σω γρήγορα μεγάλην περιουσία», άλλα  τό οκνηρόν 
σώμα μου δέν θέλει νά έργασθη.

— Πως ; θέλεις νά πλουτήσης χωρίς νά έργα- 
«Οής· διά νά το κάμη ; αύτό έπρεπε νά γεννηθη; 
δπως εγώ, υιός εκατομμυριούχου.

— ’Επειδή όμως δυστυχώς δέν είμπορΰ νά είμαι 
ιιίϊς εκατομμυριούχου, άπεκρίΟη μετριοφρονώ; ό Π ίν- 
Χό θέλω νά.εργασΟώ καί νά κάμω τάς σχληροτέρας 
«ργασίας διά νά γίνω άξιο; ν’ αποκτήσω ώς σύ
ζυγον τήν ώραίαν συμπατριώτιδά μου Νί-ζή.

— Τ ! έκαμες Ιως τώρα;.
Ό  Π ίν-Χό διηγήθη συντόμως τήν ιστορίαν του.
— Είνε πολύ δυσάρεστον οτι ό υιός ενός γραμ

ματισμένου καταδέχεται νά γίνη γεωργόσ ------  'ειπεν ο

Μανδαρίνος”« ! ;  τόν όποιον ήρεσεν ή ευφυής φυσιο
γνωμία τοϋ Πιν-Χό. "Αχούσε’ αν είμ ιορέση; ν’ ά-
πΛντήστ,ς εις τάς τρεις «ρωτήσεις τάς οποίας θά σου 
προτείνω, θά φροντίσω εγώ  διά τό μέλλον σου.

Ό  Πίν-Χό εξέβαλε φωνήν χαράς.
—  Είμπορείς νά μου εΐπης, τοΰ λέγε ι δ Μανδα

ρίνος, π ό σ α  ά σ τ ρ α  ε ι ν ε  ε ί ς  τ ό ν  ο υ ρ α ν ό ν ;  
Ματαίως ύπεσχέθην σπουδαίαν αμοιβήν είς τούς αο- 
φ :ύς μας αστρονόμους, κανείς δέν. είμπόρεσε νά μου 
δώση απάντησιν.

—  ΕΓνε έξ δισεκατομμύρια είκοσι δύο εκατομ
μύρια επτακόσια: είκοσι χιλιάδες καί πεντακόσια πέντε, 
άπεκρίΟη μέ τόλμηι ό Πίν-Χό.

  ΕΓσαι βέβαιος οτι εΓνε τόσα ;
—  Ά νάμ φ ιόάλλετε, εςοχώτατε Κ ιέν-Λόγκ, μ ι- 

τρήσατέ τα σείς ό ίδ ιος. . .
—  "Οχι, ευχαριστώ' είσαι περισσότερόν έξυπνος 

άφ’ Ó,τ ι έφανταζόμην δέν πρέπει κανείς νά ζητη ά- 
πάντησιν είς πράγματα διά τά όποια δεν ειμπορε: 
νά έξακριβώση τήν αλήθειαν.— "Ε χει; δίκαιον διά 
τό πρώτον. Τώρα « ;  Ιλθωμεν είς τήν δευτέραν 
έρώτησιν:

( Έ π ι τ α ι  συνέχεια)
Σ ο φ ί α  Δ ή μ ο υ

Ι Κ ϊ ,Ι  τ ό  [V .l' .r i , τής ΑΪΚΑΑ ΧΑΝΟΓΜ)

Η ΠΛΑΚΑ ΤΗΣ ΤΙΤΑΣ
(Α Ν Α ΓΝ Ω ΣΜ Α  ΔΙΑ. ΠΟΛΥ Μ ΙΚ ΡΑ  Π Α ΙΔΙΑ )

Ή μητέρα τής Ή τας τής ήγόρασε μίαν πλάκα διά νά [λάδι] νά κάμη ίώταις 
ιίδων ειδών.

Ή Τ ίτα εύχαριστήθη διότι ήθελε πολυ νά ί χ γ  (λίαν πλάκα καί ένα κονδύλι· άλλα 
μή θαρρήτε ότι είνε εΰκολον νά χ,άμνγ κανείς Υώταις χωρίς νά ξεύρί). Ή  Τ ίτα , άν καί 
έχγ| πολύ έπιδεξιον χέρι έδυσκολεύθη είς τήν άρχήν.

Άψ’ οδ έμαθε νά κώμί], Γτιαις ίώταις, όταν ήρχισε νά κάαγ) στρογγυλάς σάν Ο, 
άλλα βάσανα π ά λ ιν !

’Αντί νά γίνουν στρογγυλά! ¿γίνοντο μυτεραί.
Ή μητέρα της τήν ¿βοηθούσε κάποτε άλλα δέν είμπορούσε νά μένη κάθε ώρα καί 

στιγμή ο;κυμμένη έπάνω άπό τόν ώμον τής κόρης της.
Μίαν ήμέραν, πού είχε νά κάμη μίαν έπίσκεψιν, τής εκαμεν !ν  υπόδειγμα ίώταις 

καί τήν παρήγγειλε νά γράφη Ιως 5του νά έλθη.
Ή Τ ίτα έπήρε τήν πλάκα καί τό κονδύλι της καί έκάθησε κοντά είς τό παράθυρου.
Έκαμε τρία Ο καί έστάθη διά νά ίδή τό έργου της.
Τό ποώτον ήτο μητερόν ! Τό έσβυσε . . .
Τό δεύτερον ήτο τόσο στρογγυλόν ώστε της κατέβη τής Τ ίτας νά του κάμη δυο 

μάτια, μίαν μύτη κ’ ένα στόμα.



Τό τρίτον ήτο τόσον τίτραγωνον πού ώμοίαζε με παραθυράκι- Ικαμεν gv άλλο δμοιον,
ίπειτα ϊκλεισε καί τά δύο ζΐζ εν μεγάλον τετράγωνον.

— Έκαμα ένα μικρό σπητάκι! είπε με θαυμασμόν* θά του βάλω καί μ ία θύρα. 
Έκύτταξε το Ο πού είχε δύο μάτια, μίαν μύτη κ’ ενα στόμα καί με τέσσαρας γραμ- 

μάς του Ιβαλεν 5πως δπως δύο χέρια και δύο πόδια. Έ πειτα  Ικαμεν gv δένδρον κοντά 
εις τό παράθυρον· μετ’ όλίγον κοντά εις 
τον άνθρωπον έφάνη Ινας σκύλοςτόν όποιον 
ή Τ ίτα έκαμε μέ όλίγας γραμμάς.

Ή  Τ ίτα ¿λογάριαζε νά κάμη καί άλλα 
πράγματα ακόμη* ενα κήπον τριγύρω εις τό 
σπητάκι, σύννεφα Ιπάνω άπ’ αύτό, μίαν 
όμβρέλλα έπάνω άπό το κεφάλι τοΟ άνθρώ- 
που, όταν έξαφνα έπέστρεψεν ή μητέρα της.

Ή  Τ ίτα έγεινε κατακόκκινη καί ήθ'έλησε 
νά σβύση τάς ζωγραφίας της, άλλα §έν 
έπρόφθασε·ή μητέρατηςέπηρετην πλάκα* 
άντί νά εύρη γράμματα,οπως ήλπιζεν,εύρ^- 
κέν ένα σκύλου, Ιυ σπητάκι καί ένα άνθρω- 
πάκον.

—•Μητέρα, συγχώρησέμε, ταϊςλησμό- 
νησα δλως διόλου ταί> ϊώταις μου.

—  Τό βλέπω! (καί ή μητέραέγελοΟσε 
χωρίς νά θέλη) ά λλ ’ άφ’ οδ ’ξεύρεις καί 
ζωγραφίζης τόσον καλά αί ίώταις θά σου 
είνε εύκολαις. ·

Καί χωρίς νά σβύση τήν ζωγραφίαν της 
Τίτας, ¿γύρισευ άπό τό άλλο μέρος τήν πλάκα καί της έκαμε άλλο υπόδειγμα. - 

Η Τ ίτα έδειξε τόσην έπιμελειαν ώστε πραγματικώς εύκολαι τής έφάνησαν αί 
ίώται, καί έπροβιβάσθη εις τό άλφάβητον.
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ΠΩΣ ΦΩΤΙΖΟΜ ΕΘΑ

"Οταν έλθη ή νύξ τό φίάς φεύγα  καί σκότος κα- δι’  αυτό κόπτουν τήν θρυαλλίδα μέ τό κηροψάλι- 
λΰπτεί τήν γ ή ν  δέν βλέπομε? πλέον' τότε κάμνο- δον Τό άλειμματοκήριον τό μετεχειρίζοντο οί τα- 
μεν τεχνητόν φως, μέ τό όποιον βλέπομεν, Ιργαζό- τέρες καί πάππβι μας, άλλα ώς τώρα «κόμη τό 
|Α€θ#, Έρο β λ α τ τ ί μ«θα αιΛ τονς κίνδυνους του οκέ- μεταγ,δφίζοντοκ, 3 «τν  βτονχίζιι ευθεινότιρον *παρά^ο 
τους, διασκεδάζομε? εις τα θέατρα. Πόσον δυστυ- σπερματσέτο?.
χεΤς θά ε’ίμεθα αν τήν νύκτα δέν εΓχομεν τρόπον νά Β '.Τ ό  σπερματσέτον, τό όποιον άλλοτε Ιγίνετο από 

. ,  κηρίον το3 μελισσιού* τώρα το κατασκευάζουν άπό
Ι α  μέσα μέ τα όποΤ* φωτιζόμεθα εινε: ·. καθαρισμένο?, λίπος καί στοιχίζει έλιγώτερον ή
Α  . Το α λ ε  ι μ μ α τ  ο κ ή ρ  ι ο ν ,  τό όποιον γίνε-, άλλοτε. Δεν έχει τήν κακήν όσμήν τού άλειμματο-

τα ιοκΛτό λίπος μερικών ζφων (βοός, προόάτου) έχει κηρίου· ή δέ θρυαλλίς τον καίει χωρίς νά κβρ-
κακήν οσμήν, φωτίζει άσχημα καί καπνίζει' κάθε θουνιάζη/ άλλα τό φως του κινείται καί κουράζει
στιγμήν ή θροαλλίς (τό φυτείλι) καρβουνιάζει* τότε τούς οφθαλμούς όταν κανείς θέλει ν’ άναγνώση ή
δίδει ολιγώτερον φως καί περισσότερον καπνόν καί νά ¿όψη.

1885 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ

Γ\ Το Ιλαιον, με τό ό-οΐ-,ν ανάπτομεν τούς λύχ 
νους- άλλου μεταχειρίζονται καί άλλα  είδη ελαίου 
προς φωτισμόν, ήμεΐς μετσχειριζόμτθα μόνον τό I - 
λαιόλαδον.

Δ’. Διάφοροι τόποι, πρό πανιών αί Ή ν ω μ έ ν α ι  
Π ο λ ι τ ε ί α ς  τής Αμερικής παράγουν τό π ε τ ρ έ 
λ α ι ο ? ,  του όποιου ή γή  έχει «φθόνους πηγάς. Τό 
πετρέλαιο? στοιχίζει όλιγώτορον άπό τό ελαιον' 
χρειάζεται όμως πολλήν προσοχήν. Μόνον τήν ήμέ- 
ραν γεμίζετε τάς λάμπας με πετρέλαιο?, διότι άνά- 
ϊϊτει εύκολα. Ή  φλόξ του κηρίου τό όποιον π λη 
σιάζομε? όπως φωτίσωμεν τήν λάμπαν τήν όποιαν 
θελομεν νά γεμίσωμεν άρκεΤ διά ν’ άνάψη τό πετρέ
λαιο?, νά σπάσ/ττό δοχεΤον εις τό όπο'ον είνε καί 
να. σκορπισθή εις τό πάτωμα. Τό νερόν άνάπτει περισ- 
οότερον τήν' φλόγα .αυτού άντί νά την. σβύση* πρέ
πει λοιπόν νά ρίψωμεν επάνω τ η ; άμμον ή χώμα. 
"Αν τδ αναμένον πετρέλαιο? άνάψη τό φόρεμα τίνος 
πρέπει νά τον τυλίσωμεν μ έ ια .ε ίς  πάπλωμα διά νά 
σόόση ή φλόξ.

Ε '. Το φ ω τ α ε ρ ί ο υ ,  τό όποΤον εξάγεται άπό 
γαιάνθρακας. Πρώτη? φορά? χρήοι; αυτού εγενετο.έν 
Παρυίοις τφ  1818 , ’Εν Άθήναις, εν ΠειραιεΤκαί 
έν.Πάτρχις φωτίζονται οί δρόμοι καί πολλά κα- 
τοοτήματα διά φωταερίου.' "Οταν εις ' εν κ λ ε ι-

Π Α Ι Δ Ι Κ . Ο Ν

*Η κυρία Πηνελόπη παραπονεΤται 8νι τό γάλα τό όποιον 
φέρει κάβε πρωί' ό γέρων γαλακτοπώλη« έχει πολύ νερόν. 
Καί ό σύζυγό« της, ό όποΓο« καθ' ημέραν ακούει τό ίδιον 
παράπονον, λέγει μετ’ αγανακτήσει»«:

— Έ | είπέ του λοιπόν να μη μα« φέρη πλέον γάλα και 
έγώ βά φραντίσιρ’ νά εύρω άλλον γαλακτοπώλην καλόν!

Ή  μικρά Μερόπη ή  όποια λυπειται τόν γαλακτοπώλην 
διότι είνε γέρων, άκούσασα την άπόφαβιν τοϋ καιρός τη«, 
λέγει:

 “Όχι, μαμά, μή τον ίειώίνι« τόν χαΓμένον' τ ί πταίε;
α ν««  2ν ίχη  νερό τό γά λα ; Είνε, βλέπει«, ζέσταις «ώρα 
ν,α'ι ή άγελάόε« πίνουν πολύ νερό ϊ ιά  νό όροσίζωνται. . .

ίιΛ τβί Πο).«λΌ8
• *

Είς ιας όζετάσει«.
Μ ά σ χ α Λ ο ε .  Τίνες ήσαν οί πρώτοι άνθρωποι, Κωστάκη;
Κ ω σ τ ά χ η ί .  *0  ’Λόάμ καί ή Ευα.
¿ιύά/τχαΑος.  Καί όιατί ^διώχβησαν άπό τον Παρά 

βειοον;
Κ ω σ ίά χ  1)0 |Μή γνωρίζων κατ’ άρχός τ ί νά άποκριβη
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σμένον δωμάτιο? αΐσθάνεσθε οσμήν . φωταερίου 
μή έμδαίνετε μέ άναμένον κηρίο?. Τό αέριον ανα
μιγνυόμενο? μέ τόν αέρα σχηματίζει ε κ ρ η κ τ ι 
κ ό ν  κ ρ ά μ α  καί προξενεΤ τόσην δυνατήν Ικρηςιν. 
ώστε είμπορεΤ νά φονεύστ άνθρωπον, νά κλονίση οι
κίαν, ν ’ ανάψη χυρκαιάν.

Τό φωταέριο? έρχεται άπό τό κεντρικόν έργοστά- 
σιον δι’ υπογείων σωλήνων καί φθάνει εις κάθε κα
τάστημα διερχόμενον άπό μίαν μηχανήν ή όποια λ έ
γεται γ α ζ ίμ β τρ ο ν  διότι μετρεΐ τό ποσόν τοϋ έςο- 
δευομένου φωταερίου.

Σ Τ '. Τό ή λ ε κ τ ρ ι κ ό ν φ ώ ς  είνε τόδυνατώτέ- 
ρον καί ώραιότερον φώς. ‘Ομοιάζει πρός αστραπήν 
ή οποία, άντί νά σόύση μόλις έφάνη, διαρκεϊ μέ ή- 
σοχον καί κανονικόν φίΰς ώς λάμπα. Ε ινε νεωτέρα 
έφεύρεβι; τήν όποίαν καθ’ ημέραν τελειοποιούν- Εις 
τήν Ευρώπην καί τή ν ’Αμερικήν ήρχισαννά το μετα- 
χειρίζωνται διά τόν φωτισμόν των πλατειδ?, των λ ι
μένων, των φάρων. ’Ενίοτε τό μεταχειρίζονται διά 
νά ευκολύνουν τούς έργάτας νά έργάζωνται τήν νύ
κτα. Εις τά πολεμικά πλοϊα χρησιμεύει διά να δια
κρίνουν εν καιρω νυκτός μ.ακρυά. Ε ις τήν ’Ελλάδα 
μόνον εις τό Νέον Φάληρονκαί ε ίςτό  Λαΰριον γίνε
ται χρήσις ηλεκτρικού φωτός.

Π Ν Ε Υ Μ Α

έκφωνεί" βριαμδευτικώ« μετ’ ολίγον ώ« νά του ηλθεν εμπνευ· 
σι«). Διότι 5έν έπλήρωίαν τό Ινοίκιον. . . .

’ .Ββΐάλη ύ*ό « 3  Β<9«βνκί«ν 

* ·
Ή  μαμμά τή« έξοετοϋ« Μβρίκας άφοΰ αρκετά την έτι- 

μώρησεν ενεκεν άτβζιων τη«, τη λέγει;
— Νομίζει« 8 «  ευχαριστούμαι, Μαρίνα μου, όταν σοδ 

τα '« βρέχω;
— Μήπως καί εγώ, μαμμά μου, νομίζει« δτι ευχαρι

στούμαι« άπαντα ή ευφυή«. Μ«ρί*α·
i n i  *EUw&, D- Ρεοχάρη

• *

Μδταξύ δύο ψβυδολογων :
— Είμαι τόσον εύαίββητο« «ΐ< τό ψδχο«, έ'λεγεν ό πρώτο« 

πρό« τόν δεύτερον, ώστε, 3τ«ν κάμνω τήν ανοησίαν νά 
βγάλω τ ί  κλειδί τή« πόρτας μου χωρίς να προφνλαχβώ, μέ 
πιάνει συνάχι εις τό ρεύμα «ο ϊ αέρο; δ όποιος φνσα απο 
τήν τρύπαν της κλειδαριάς.

— ’ Δμ’ έγώ; λέγει ό δεύτερος, έγώ, φίλε μου, δσάκις 
άνοίγώ τό ώρολόγι μου αρπάζω φρ.ικτην καταρροήν.

Έ ττάΧ η  0* i  το·? Ά ρ α * « » » « ;
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ΠΝΕΥΜΑΤ ΙΚΑ. !  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

1 .  'Ελλεποβύμφωνον.
Ε ί ' — ' ο ΰ ’  — α ” ώ ' α ' — ‘ ‘ ε £ " ο ' * κ ι  — ‘ ά — ' ¿ ' α — ' β ' ι — ‘ α —  

’ E " i * s i — 5 ‘ ω ’ —  " β ν ά — ή — ά ' η ' ή * — V i a .

'Ιϊβτάλη 1*4 τοώ Mil-,ινο; τν! ΆΙλτιΐπΚ.
2. Φ ωυηεντόλιπον. ' — χ “ δ'“' ~  τ “ < — "»βρ'η··ς 

δ ’ Ί ' ρ ' ς — ‘ λ ' · { — . ' ο τ ' ν .

Έί»4λΊ Ίιβάν̂ μ̂ *Λχ« UV«̂ qu,
3 . Σ υλλαβόγρ ιφος.

Τ 4  π ρ ώ τ ο ν  ε Τ ν ε  π ρ ό θ ε σ ι ς  ι ό  δ ε ύ τ ε ρ ο ν  δ έ  ν ή σ ο ς .

Τ ο  σ ύ ν ο λ ό ν  μ ο υ  τ ύ ρ α ν ν ο ς ,  θ ά  μ ’  ε δ ρ η ς .  λ έ γ ε ι ς  ;  “ Ι σ ω ς !

’Εστάλη τβ3 βα«ι1έιου tog ΒβνΙ.γ̂ ΜίΜνβυ«
4. Συλλαβόγριφος.

Τ ό  χ ρ ω τ ό ν  μ ο υ  ε ΐ ν ’  α ρ ι θ μ ό ς ,  τ ό  δ ε ύ τ ε ρ ό ν  μ ο υ  φ ύ λ Τ η ν ,  · 

’ Σ τ ο ύ ζ  κ ή π ο υ ;  δ έ  τ ό  ο λ ο ν  μ ο υ ,  2 λ ο ι  ζ η τ ο ύ ν  μ έ  ζ ή λ ο ν .

'Βτ-τώλ̂ »iitb «ο? ‘{W’voiCiu; Άγ̂ οντββν«

5- Σ υλλαβόγριφος.
Τ ό  π ρ ώ τ ο ν  μ ο υ  ΰ π ά γ ε τ α ι  ο ι ή ν  ι ά ξ ι ν  τ ω ν  μ ο ρ ί ω ν ,

Τ ό  ά λ λ ο  ε ί ν '  έ υ  τ ω ν  έ χ τ ά  ά γ ί ω ν  μ υ σ τ η ρ ί ω ν .

Τ ό  σ ΰ ν ο λ ό ν  μ ο υ  τ Τ , ς  Μ ι χ ρ α ;  Ά σ ί β ;  π ό λ ι ς  ε ’ ν ε ,

Κ ι ’  α ν  β έ λ η ς  σ ή χ ω  π ή γ α ι ν ε ,  ή  3 ν  ό ί ν  θ έ ΐ η ς ,  μ ε ί ν ε .

'Εντελή 4ni -reV ftaacUuf rift ’ΕςηΓίνν.
6- Σ υλλαβόγριφος.

’ Ε γ ώ  σ ο ι  δ ί δ ω  τ ή ν  ζ ω ή ν ,  τ ό ν  ν ο ΰ ν ,  τ ά ς  δ ι α χ ύ σ ε ι ς .

" Ο τ α ν  γ ε λ δ  δ ι έ ρ χ ε σ α ι  ι ό ν  χ ρ ό ν ο ν  μ ’  ε υ τ υ χ ί α ν .

Τ ο ύ  ά λ ς α β ή τ ο υ  γ ρ ά μ μ α τ α  α ν  δ ύ ο  Ι α φ ω ν ή σ η ς .

Θ α  μ ’  ε υ ρ η ς  ε ι ς  δ ι σ ύ λ λ α β ο υ  α μ έ σ ω ς  λ έ ξ ι ν  μ ί α ν .

'Εντ&λη ύ*4 tvj ΑΤα̂Ινν Κα*4·η.
7· Σ υλλαβόγριφος.

Τ ό  π ρ ώ τ ο ν  μ ο υ  ε ι ν ε  μ ο λ π ή  τ ή ς  μ ο υ σ ι κ ή ς  γ λ υ κ ε ί α ,

Τό δεύτερόν μου αριθμό« έμχβριέχων fa.
Τ ο  δ λ - ο »  μ ο υ  ϊ α ,  μ ο λ π ή ,  ο ύ δ '  α ρ ι θ μ ό ;  δ έ ν  ε ξ ν ε ,

Ά λ λ ’  ε ί μ α ι  π ό λ ι ς ·  ε ν ρ έ  μ ε ,  ε ι ς  τ η ν  Ε λ λ ά δ α  κ ε ί μ α ι .

’εντελή Orb tift Σπ«?τιότ,£ας Άςνιλινν ί«<.
8. Λ 6 ΐίγρ ΐφος.

" Ο π ο υ  π ό λ ε μ ο ς  κ α ί  μ ά χ η  

Κ ι ’  ε γ ω  β ρ ί σ κ ο μ α ι  ε κ ε ί ,

Δ ι *  ε μ ο ύ  ο ί  μ ο ν ο μ ά χ ο ι  

Κ ά μ ν ο υ ν  μ ά χ η  φ ο ν ι κ ή .

“ Α ν  ή  κ ε φ α λ ή  μ ο υ  λ ε ί ψ η  

Π ο ( «  ή  μ ε τ α β ο λ ή !

Π ά β η  δ ε λ . ο υ σ ι  π ρ ο χ ύ ψ ε ι  

Λ ο ι π ό ν  π ρ ό σ ε ξ ε  π ο λ ύ .

'ε?Τ&λη ύχο τήί βμβιην«ΰς ΠβΛβ̂ νν«;.

9. ΛεξέγρίφΟς.

ΟΝΟΜΑΤΑ ΤΩΝ ΛΥΤΩΝ ΚΑΤ' ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΗΝ ΣΕΙΡΑΝ ΤΟΥ ΕΠΩΝΥΜΟΥ

’ Λ η δ ώ ν  τ ή ς  Ε ρ ή μ ο υ  5 .  ’ Α η δ ώ ν  τ ώ ν  Σ π ε τ σ ώ ν  4 .  Α ι γ ύ π τ ι α  Β α σ ι λ ό π α ι ς  5 .  Ά ν α τ έ λ λ ω ν  ’ Α σ τ ή ρ  8 .  ’ Α ρ ι ά δ ν η  τ ή ς  

Κ ρ η τ η ς  9 .  Δ ρ τ ε μ ι ς  η  Τ ο ξ ε ύ τ ρ ι α  6 .  Β α σ ί λ ε ι ο ς  6  Β ο υ λ γ α ρ ο κ τ ό ν ο ς  1 1 .  Κ .  Β λ α χ ά ν η ς  2 .  Δ η μ ή τ ρ ι ο ς  Α χ .  Β λ ά χ ο ς  5 ,  

Ι ω ά ν ν η ς  Α χ .  Β λ ά χ ο ς  5 .  ’ Α ρ χ ά γ γ ε λ ο ς  Γ α β ρ ι ή λ  6 .  Ι Υ ι τ ω ν  τ ή ς  Μ υ κ ά λ η ς  4 .  Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  Λ α ρ α λ έ ξ η ς  7 .  Δ ι ά β ο λ ο ς  Κ ύ 

π ρ ι ο ς  7 .  ’ Ε ν ν έ α  Μ ο υ σ α ι  b . Ε ι κ ο σ τ ή  π έ μ π τ η  Μ α ρ τ ί ο υ  3 .  Ε ύ ί α ί μ ω ν  Τ ρ ο ί α  7 .  Ε υ δ ο κ ί α  ή  Α ΰ τ ο κ ρ ά τ ε ι ρ α  6 .  Σ .  

Θ ε ο τ ο κ η «  Ά ν δ ρ ε α ς  Π .  Θ ε ο χ α ρ η ς  8 .  ’ Ε λ ε υ θ έ ρ ι ο «  Π .  θ ί ο χ ά ρ η ς  3. Σ τ .  Θ ε ο χ ά ρ η ς  8 ·  Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  Ν .  Κ α λ ο γ ί ά ν ν η ς  I  
I .  Κ χ τ σ ο υ ρ α χ η ς  4 .  Λ α μ π α δ ί α ς  6 .  Λ ε υ κ ό π ε ε ρ ο ς  Π ε ρ ι σ τ ε ρ ά  1 .  Δ .  Ε .  Μ ά ξ ι μ ο ς  9 .  ’ Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  Μ α υ ρ ο υ δ ί ν η ς  5 .  

Μ ι χ ρ α  Δ ο υ κ ι σ ο α  7 .  Μ ι κ ρ ό ς  Κ α π ο υ χ ί ν ο ς  8 .  Μ ι χ ρ ο ς  Μ ά ν τ ι ς  6 .  Μ ι κ ρ ο ύ λ α  Τ ρ α λ α λ ά  1 1 .  Ν α υ α ρ ί ν ε ι ο ς  Ν α υ μ α χ ί α  1 .  

Γ κ ο ρ γ ι ο ς  Π α ν α ς  4. Π ε ρ ι π ι μ τ ά  C. Π ο λ ι κ ό ς ’ Α σ τ ή ρ  ό. Α ι κ α τ ε ρ ί ν η  Σ ε β α σ τ ο π ο ύ λ ο ο  2. Σ π α ρ τ ι ά τ ι ς  Ά ρ γ ι λ ε ω ν ί ς  9. 
Α ι κ α τ ε ρ ί ν η  Κ .  Σ χ ο π έ τ ο υ  3 .  Σ υ μ η  4 .  Τ σ ά τ σ α  Γ ε λ α σ τ ή  8 .  Φ ι λ ό π α τ ρ ι ς  Έ λ λ η ν ί ς  6 -  Φ ω ν ή  τ ή ς  Σ . λ ι σ τ ρ ί α ς  6  x a l  1 .  

Χ α ν ι  τ η ς  Γ ρ α β ι ά ς  1 0 .  Χ α ρ ι τ ό β ρ υ τ ο ς  Χ ρ υ σ α λ λ ΐ ς  6 .

Τ» 4»(*B*s τ·Τ.ν Ι.ντ.Ιν 2 ν  al Ws-i. ; Γ.όφΜ«»ν μ ι ι4  τ'.,ν 10 Ί ιν λ , .ν ,  1)4 ίη μ ο τ . ιυ ί ΐτ ιν  . 1- r i  *?0*ίχ1; »»U ííivv .

¡>α "Οπως είμαι, είμαι νήσος· αν με οποχεφαλίσΐ)«.
Δεν ’μπορείς νά μι μέτρησές.

Έ σ τά λ ϊ )  ν τ ο  τοΟ K txçop ûa.'jio*,;

10. Αεξέγρΐφος.
Μ έ  χερσλήν, τετράποδον εύλογημένον ε?μ*ι,
"Λνευ αυτής, στοΰ σώματος τό 'ά νω  μέρος κείμαι, f
Τό πρώτον δό στοιχειό* μου αν ?έλη« νά έχόάλλη« \
Εις ζώον πολύ ρυπαρόν ευβυς με μεταβάλλεις. |:

•Έβΐάλη ij«i τ̂ ιί \̂ υητί«* 8κ9ιλόκα($0(.
ι  1. Α ίν ιγμ α .

Εις τ ’  αριστερά σου μ’ Τχεις 
Καί χτυπώ όταν με προσέχης.
"Οταν δέ παύσω νά χτυπώ 
Τόν βανατον σοΰ προξενώ.

Έ ν τβ \ η  0*4  r ift  ’ A v i j f . - v  Ρϊνντό?.

13. ’Ακροατεχίς. Τά άρχιχά γράμματα των ζητουμί· ! 
νων εξ λέξεων αποτελοΰσι τό ϊνομα αρχαίου βασιλέως.

1. Νήσος τής Ελλάδος. 2 . Συστατικόν του σώματος τΰ» ; 
ζώων. 3, "Οπλον τών αρχαίων. 4 . “Ανθος ευώδες. 5. 
’Αντωνυμία. 6 . Πτηνόν.

’Εβτάλ’ί  ιί*& ‘1ν&γνοσ

1 3 . ’Α προβτιχ ί?. Τα αρχιχά γράμματα τών ζητονμέν»ν 
πέντε λέξεων αποτελοΰσι τό ονομα ηρωσς τής Τρωάδας.

I. Πόλις τής Πελοπόννησου. 2 . Θεός τής Μυδολογίο;.
3, Μέρος τού σώματος. 4. “Ανθος. 5. Νήσος.

Έ β ΐά λ ») tffa  Τ$<*γ0»ο$.

1 4 .  Α ογο«*ίγνιον. Δ ια «  ό άνήρ ?χει πνεύμα, ή ί! ;
γ υ ν ή  ό χ ι ;

Έ β ΐά λ η  \ixh toO  Α η μ 'η ΐρ ΐϊϊΐ Κ σν K o?  K o? Π ί « Γ Λ ? « ν  1

l i i  τ ο ύ ς  μ α νδ ά νο ν τα ς  τ ή ν  γ α λ λ ικ ή ν .
15 AnagiO im ao.

J ' ni dix (lieds et je  plais au garçon, à Ιό füle. 
Orde, changé, jo suis un travail à Γ aiguille.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
157  Και μητρός χαί πατρός καί όλων τών άλλων προ- 

γόνων τιμιώτερον εΝε ή πατρίς. —1 5 8 . Ή  μεγαλειτέρι 
άπό δλας τάς ευτυχίας εΤνε ή εχπλήρωσις τού χαθήχοηο;.
— 159. Κεράβιον (Κόρας, fov}. — 160. Χελιδών (Χέλι, 
Δών). — 181. Κόχχαλον (Κόκ, χαλόν ]. — 182. Κσμελισ, 
αμέλεια. — 183. Γασίήρ, άστήρ. — 164 Τό νέφος. — 
185. TarTaÀièrit. (1. Τυρός. 2 . Ά θήνα ι. 3. Νερών
4. Τέϊον. 5. Ά κρίς . 6. Λαβύρινθος 7. Ιστός. 8. Διόνυσο;
9. Ή παρ. 10. Σίδηρος)· — 186 . Πιπέρι χοιλό (Π περί 
χαΛό). — 1 8 7  Singe, Linge.

’··· K ai ΤΑ EPPWE ΜΕ ΟΡΜΗΝ ISA ΙΣΑ ΠΡΟ ΤΩΝ ΠΟΔΩΝ TOT Σ αΙΖΑΝΗ“ (Σελ. 5.) ·

ΟΙ ΤΡΕΙΣ ΜΙΚΡΟΙ ΣΩΜΑΤΟΦΥΛΑΚΕΣ
(Συνέχεια- “δε σελ. 1.]

Τέλος πάντων έφΟασαν «ίς t i  χω^ίςν λία! δίΊΐ}Χθον 
stç το τελευταίου ξενοδοχεΤον' δηλαδή ό ίοιοχτήνης 
to ελεγέ ς«νοδοχεΤον,  ά λλ ’ αύτο ήτο μάτι περισ
σότερον παρά ξενίδοχειον, ήτο παπηλείον, μαγει- 
ρείον, παντοπωλεϊον, ζαχαροπλαστείου, φαρμακβίον, 
§ιδλι;πωλε'ίον, έμπορικάν καί τα λοιπά καί τά 
Λοιπά, όπως stvs εις δλά τά χωρία. Ε ιχε δε Ιπί 
τής βόρας επιγραφήν :

Μ ή τ ρ ο ς ' Ά κ ο υ ρ η ς  μ ε τ α π ρ ά τ η ς .
’ Εκάθησαχ εις τά ξύλινα θρανία τοϋ καπηλειού 

και εί»6υ; ήλθε προς αυτούς ο διευθυντής τού ξενο
δοχείου. νΑ ς τον ¿νομάσωμεν διευθυντήν διά νά μή 
του κτχοβανή !

— Τ( διατάζουνε οί κύριοι ; ήρώτησε με μεγαλο
πρέπειαν.

—- Ο τι Ιχεις' φέρε μας ώωμί καί τυρίκαί κρύο νερό.
—■ Καμμίαν όρνιθα βραστήν, ψητήν, αυγά τής 

ώρας, κρασί-, δ ίν θέλετε νά σας φέρω ; “Εχω πε
ρίφημα, πρώτης !

— Οχι, όχι ! ψωμί καί τυρί καί κρύο νερό ! 
ε-.πον καί οί ΐέσσαρες εκ συμφώνου.

Επρεπε νά κάμουν οικονομίαν διάνα τουςέξαρκέ- 
σουν τά χρήματα, καί δι’ αύτδ δένέζήτησαν πολυποί
κιλα φαγητά.

Καί άφ’ οδ Ιφαγον καί έπιον καί έ χόρτασαν, έση- 
κωθη ο Movtavîj; καί ήλθεν εκεί οπού έκάθ-ητο ό 
ν.3ρ Μήτρος διά νά τον πληρώση. Τού εδωκε λοι
πόν εν χρυσοδν εικοσάφραγχ.ον στιλπνόν στιλπνόν.

Ε τ ο ε  Ζ ' ·  — Τ κ ϊ χ ο ς  1 4 ° “ ·

Τ δ  Ιπήρεν εκείνος με τά δύο του δάκτυλα, το ϊ -  
στρεψε δεξιά καί αριστερά, τό έκύτταξε καλά  καλά, 
τό έπλησι'ασεν εις τους οφθαλμούς' του, τό' Ιρριψί 
δυνατά επάνω εις τήν πετρίνην τράπεζαν του, τό 
έπήρε, καί πάλιν το εκύτταξε.

— Τ ίτο  κι>τϊάζεις;δέν σ’ αρέσει; ειπεν ό Μοντανής.
—  ’Ξέρω κ ’ έγώ  ! Νά μήν εινε κάλπικο ;
—  Καί δια ποιούς μας Ιπήρες; άνεφώνησεν ό 

Μοντανής.
Κ αι ευθύς έσηκώθησαν καί οί άλλοι τρεις καί 

ήλθον πλησίον τού Μουταυή καί άνεφώνησαν :
—  Καί ΐ ί  θαρρείς ότι ε"μεθα ήμεΤς ;
—  ’Ξέρω κ 1 έγώ  τ ι είσαστε ! Μή σας ξαναείδα 

καί άλλη  φορά ; · Πρώτη φορά σας βλέπω σήμερα. 
’Ξέρω %’ έγώ  τ ί νά σας ε ίπ ώ ! Ό  κόσμος έγέμισε 
τώρα άπό κατεργαρέους !

—  Είδες έχεί αυθάδειαν! άνερώνησεν δ Μοντανής.'
—  Μ πά! καί δέ σ’ άρέσω, άρχοντόπουλο; Μοδ 

θυμώνεις κηόλας! Στάσου τώρα νά σου δείξω έγώ . 
Π«ύ θά με βρίξης καί μέσα ’ ς το κατάστημά μου ! 
Στάσου έγώ νά φωνάξω τόν κύριο ’νωματάρχη και 
κάνετε καλά μ’ έκείνονε I

—  Ά ,  μά όχι, όχι ! άνεφώνησαν καί οί τέσσαρες 
μαθηταί, όχι, μή μας κάμης αδτήν τήν προσβολήν !

. Καί μέ τόσην ειλικρίνειαν είπον τάς λέξε ις  ταυ- 
τας, ώστε ό κϋρ Άκούρης συνεκινήθη, κα ί άπό τόν 
τρόπον των ένοησεν' οτι ήσαν καλά  παιδία. Ή το  
λοιπόν έτοιμος νά τους «ρήση νάναχωρήσουν.

Τ ομος Η’· -  2 '
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Α λλα  κατα δυστυχίαν τήν αυτήν στιγμήν l i s
άνθρωποι είσώρμησαν εις τό καπηλειού ν.αί άνεφώ
νη σαν :

—  Τούς ¿τσακώσαμε τούς μουστερήδες!
—> Ποιους; ήρώτησεν i  κυρ Μήτρος με απο

ρίαν.
—  Αυτά δά τάρχοντόπουλα! άπεκρίθησαν οϊ δύο 

άνθρωποι, τούς όποιους θά ¿νοήσατε οτι ήσαν ςΐ δύο 
έργίται.

—  Ά ,  ά ! ,  είπεν ό κΰρ Μήορος καί έχωσεν είς 
τό θυλακιόν του τ'ο χρυσοϋν είκοσάφραγκον. Ά  ! ά! 
έχομε καί απ’ α ύ τά ! Τά γνωρίζετε λοιπόν αύτά 
εδώ τάρχοντόπουλα ;

—  Άκοδς ¿κεί !, άν τα γνωρίζουμε!, ειπεν ό πρε- 
«δύτερος εργάτης. ’Αμή δέν μας ¿προσβάλανε έκεϊ 
που ¿κάναμε τή δουλειά μας ; και έπειτα «τό ’βαλαν 
'ς  τά τέσσερα;»

— Μά καταλαμβάνεις οτι λέγεις ψεύματα ! άνε
φώνησεν ό Δουμποδάνος μέ τήν χονδρήν φωνήν του, 
καί, κατακόκκινος άπό τήν άγανάκτησιν, έχωσε τόν 
γρόνθον του είς τήν ρίνα το3 εργάτου, ό όποΤος είχε 
δόκιμάση πρό ολίγου τ ί έστι γρονθιά Δουμπουδάνου.

Ά λ λ ’ ευτυχώς ό Μοντανής, ό Μάριος καί ό Παύ
λος εύθύς τον ¿κράτησαν, όρθώς σκεπτόμενοι δτι 
δεν πρέπει νά  δώσουν αφορμήν ·ιά πιστεύση ό κόσμος 
δτι αύτο! πτοίουν,

—  Καί τί θέλετε τώρα ; ήρώτησε τούς δύο έργά- 
τας ό Μοντανής ήσυχα, ήσυχα χωρίς νά δείξη δτι έτα- 
ράχθη% ·

Ή  αταραξία τοΰ Μοντανή έκαμεν είς τούς έρ
γάτας περισσοτέρων αίσθησιν παρά τόν άγριον τρό
πον τοϋ Δουμποδάνου. Έζάρωσαν λοιπόν καί άπε- 
κρίθησαν:

—  Τ ί νά Οέλωμε! θέλομε νά σας ’πάμε ’ς τή 
χωροφυλακή να ΐδοΰμε τί άνθρωποι είσαστε.

—  Μωρέ, κύττας’ έκεϊ ! Αυτό έλεγα καί εγώ  ! 
Κύτταςε τήν ίδια γνώμη είχαμε! άνεφώνησεν ό κυρ 
Μήτρος Άκουρης, καί άνεκάγχασε δυνατά ! Χά ! 
X« ! X «!

—  Κ α λ ά !  ειπεν ό Μοντανής. Ά λ λ ά  δέν είνε 
ανάγκη νά μας ’πατε σείς διά τής βίας. Π ηγαίνίμεν 
μόνοι μας.

Καί οί τέσσαρες φίλοι, συνοδευόμενοι ύπό τοϋ κυρ 
Μήτρου καί υπό των δύο εργατών, διηυΟύνΟησαν είς 
τον σταθμόν τής χωροφυλακής.

Ό  Μοντανής ένόμιζεν δτι, άφ’ ού είπη δύο τρεις 
λόγους προς τόν ενωμοτάρχην, αυτός θά τους αφήση 
ελευθέρους νά ¿ξακολουθήσωσι τόν δρόμον των. 
Ά λ λ α  δέν έσκέφθη κάτι τ ι σπουδαιότατον, ώς θά 
’ίδωμεν τώρα ευθύς.

'Γω οντι ό Μοντανής, άφ’ ού είπεν είς τόν ενωμο
τάρχην τό ονομά του καί τά ονόματα τών συνοδοι

πόρων του, και ειπε πόθεν έρχονται καί που πορεύ
ονται, ό ενωμοτάρχης τον ήρώτησεν :

—  Ά λ λ ά  πού είνε τό χρυσοϋν εΐκοσάφραγκο», 
το όποιον λέγε ι ό μεταπράτης δτι είνε κίβδηλον;

—  Αύτός το ¿κράτησεν, άπε*ρ!θη ό Μοντανής.
—  "Α ! είπεν ό ενωμοτάρχης και έκύτταξε μί 

υποψίαν τόν κυρ Μήτρον, δός μου το γρήγορα !
Ό  κϋρ Μήτρος τί νά κάμη ! έπρεπε νά ύπα- 

κούση. Ά νεσυρε λοιπόν έκ τοΰ θυλακίου του τό , 
χρυσοΰν νόμισμα, τό όποιον ήλπιζεν οτι θά κρατήττ] 
διά παντός, καί με μεγάλην του λύπην τό Ιδωκεν 
είς τόν ενωμοτάρχην, ό όποϊος ώς το παρετήρησεν 
ε ίπ ε ν :

—  Ά μ ' αυτό είνε έξαίρετον! καί τον ¿κύτιαξεν 
αυστηρώς.

Καί διά νά τον μάθη νά μή ζητη άλλοτε νά κε> 
δαίνη μέ αδικίας, εκάμεν ό ενωμοτάρχης μόνος του 
τόν λογαριασμόν τών μικρών μας φίλων, και ¿πλή
ρωσαν το ήμισυ τής άςίας τήν όποιαν είχε σημειώσφ . 
ό κϋρ Μήτρος, θέλων νά κλέψη τούς πελότας του. ;

Ά φ ’ οδ έτελείωτεν ή ύπόθεσις τοϋ χρυσοί εϊκο- ί 
σαφράγκου, ¿στράφη τότε ό ενωμοτάρχης πρός τού; 
δύο έργάτας καί τους ε ί π ε : .

—  Έ λ ά ιε  τώρα σ είς ! Καταγγέλλετε τους νέους 
τούτους οτι σας ¿πείραξαν;

Και επειδή τό πράγμα ¿φαίνετο «πιστευτόν είς 
τόν ενωμοτάρχην, πώς ήτο δυνατόν τά καλά ¿κεΐν« 
παιδία νά πειράξωσι τούς έργάτας, ό νεώτερος τδν 
εργατών 2ιά νά βαρύνη περισσότερον τήν κατηγο
ρίαν, ειπε πρός τόν ενωμοτάρχην: |

—  Κύριε ’νωματάρχη, όχι μόνο μας ¿πείραξαν, 
άλλά  καί μας έδειραν I

—  Σας έδειραν; καί είνε δυνατόν;
—  Μάλιστα, κύριε νωματάρχη, ένας μάλιστα άπ’ 

αυτούς έδωκε μίαν γροθιάν ’ς τόν σύντροφόν μου, · 
πού τον εκατρακύλισε μέσα ’ς  τής λάσπες !

Ό  ενωμοτάρχης παρετήρησε τούς τέσσαρας νέους, 
παρετήρησεν έπειτα καί τους δύο έργάτας, καί έφαί- 
νετο απορών πώς ήτο δυνατόν νά πιστεύση- τις, οιι 
τά τρυφερά ¿κείνα παιδία ¿νίκησαν τούς ρωμαλέου; ’ 
εκείνους έργάτας. Είπε λοιπόν πρός αυτούς:

—  Γιά νά σα; ’π ώ ! Ή λθατε εδώ νά περιπαίξει; ■ 
τήν εξουσίαν;

Τ ίκάθεσθε κ « ί μου ψάλλετε. Ε ίνε ποτε δυνατόν 
μία γροθιά ¿νός παιδίου νά σωριάση ίνα  μ έ γ γ λ α -  
ρο σάν καί αΰτόν έ ϊώ ! Ακούστε νά σας είπώ τί 
πρέπει νά κάμετε. Να καθήστε ’ς τά αυγά σας και 
αλήθεια «ν  εινε, νά μή φωνάξετε, μήπως τό μάθουν 
καί άλλοι καί σας «πάρουν’ς  τό κορόϊδο» Δρόμο! 
καί άλλη μία φορά νά μ.ή μου κάνετε τοιαϋτα παρά
πονα, Δρόμο !

Καί αφ’ ού άπεδίωξεν αιοτόμως καί τόν κϋρ Μή S

τρον Άκούρην καί τούς δύο έργάτας καί έμεινε μό
νος μέ τούς νέους, είπε προς αυτούς:

—· Ησυχάσατε καί θά σας άπολύσω. Ά λ λ ά  
πρώτα πρέπει νά έκπληρώσωμεν ενα τύπον. Θά I- 
χιτε βέβαια ¿πάνω σας τίποτε χαρτιά ;

— Τ ί χαρτιά; ήρώτησεν ό Μοντανής.
— Τίποτε χαρτιά, διά τών όποιων νά άποδειχθή 

ή ταυτότης σας, δηλαδή νά άποδειχθή οτι είσθε σε?ς 
οί ίδιοι καί όχι ά'λλοι. Βέβαια δέν έχετε διαβατή
ριο/, άλλά χωρίς άλλο θά έχετε επάνω σας καμ- 
μίιν επιστολήν τήν όποιαν νά σας έστειλαν οί γο
νείς σας ή κανείς φίλος σας, διά νά ίοώ τό ονομά σας 
εις τήν επιγραφήν τοϋ φακέλου.

Οί τέσσαρες φίλοι απέμειναν «κρύον μάρμαρον», 
ιά έχασαν, διότι ποτέ 8έ ¿περίμενον τοιαύτην έρώ- 
τησιν. Ά ν  το Ισυλλογίζοντο θά έλάμβανον βεβαίως 
δύο τρεις ¿πιστολάς μαζί των, ά λλά  τώρα τ ί νά 
κάμουν;

— Λοιπόν δέν έχετε τίποτε; τούς ήρώτησε πά
λιν υπενωμοτάρχη ν

— Δυστυχία μας! άπεκρίθησαν και οί τέσσαρες.
—  Α ζ δεν πειράζει, Θά σα ; κρατήσω εδώ καί 

θά τηλεγραφήσω είς τούς γονείς σας. ·
_  Ω ! άνεφώνησαν έντρομοι καί οί τέσσαρες 

ταλαίπωροι περιηγηταί, συλλογιζόμενοι πόσον θά 
ανησυχήσουν οί γονεϊς των όταν λάβουν τό άνέλπι- 
στον τηλεγράφημα.

— Τ ί ϊχ ετε  τό λο ιπόν; ήρώτησεν δ ενωμοτάρ
χης ολίγον αυστηρός. Τ ί φοβεΐσθε ; Ή  μήπως κ α ί. .. .

Ένοήσατε, μικροί μου άναγνώσται, ότι ό ενωμο
τάρχης ήρχισε νά ΰποκτεΰη μήπως οί τέσσαρες π ε- 
ριηγηταί ήσαν τίποτε τυχοδιώκται καί δέν έταςεί- 
δευον μέ τήν άδειαν τών γονέων των, ά λλ ’ ειχον 
φύγη κρυφίως τις είξεύρει διά ποιαν αιτίαν.

Ευτυχώς τήν στιγμήν εκείνην ήλθε χωροφυλαξ 
καί αφ’ ού έκαμε τό σχήμα ειπ ε :

—  Κύριε ’νωματάρχη, σάς ζητοϋν.
Καί ό ενωμοτάρχης έσηκώθη ευθύς καί έξήλθε 

καί έκλεισε τήν θύραν. Οί δέ τέσσαρες περιηγηταί 
έμειναν μόνοι καί καταστενοχωρημενοι, καί ή καρ- 
δία των έκτύπα καί οί πόδες των Ιτρεμον «σαν τό 
καλάμι».

Ά λλά  δέν διήρκεσε πολλήν ώραν ή αγωνία των.
Μετ’ ολίγον ήνοιξεν ή θύρα καί είσήλθεν ό ενω

μοτάρχης. Ά λ λ ά  το προσωπόν του δεν ήτο αυστη
ρόν οπως όταν εξήλθε. Τώρα τό πρόσωπόν του ήτο 
γελαστόν.

Οί ταλαίπωροι περιηγηταί ώ ς τον ειδον, άνέπνευ- 
σαν ολίγον, καί δέν είξευρον καί αυτοί πόθεν προήλ- 
θιν ή ανέλπιστος αυτη μεταβολή. · Δεν είξευρον τί 
νά ύποθέσουν.

—  Ά ς  είνε τό λοιπόν. Έσκέφθην καί είδα δτι 
εϊμπορώ νά σας άφ/,σω ελευθέρους νά έξακολουθή-

σετε τόν δρόμον σας. Πηγαίνετε τό λοιπόν καί νά 
έχετε άλλοτε τόν νουν σας . .

—  Μάλιστα, μάλιστα !, κύριε ένωμοταρχα, καί 
σας ευγνωμονούμε·/ ! άνεφώνησαν καί οί τεοσαρες 
φίλοι, καί άφ’ oj ¿χαιρέτισαν, έξήλθον καί έξηκο- 
λούθησαν τόν δρόμον των.

Πιστεύω δτι ένοήσατε τώρα τ ί συνέβη. Δηλαδή ό 
Ματθαίος, ό ¿ποιος παρηκολούθει άπο μακράν τούς 
μικρούς φίλους μας, έμαθε τά διατρίξαντα καί έ- 
πήγε κατ’ ευθείαν είς τό γραφεϊον τοΰ ένωμοτάρχου 
καί έδωκε τάς αναγκαίας πληροφορίας περί τών 
παιδιών.

Β λέπετε τ ί καλά οπού Ικαμεν ό Γεώργιος 
Μοντανής καί το είπεν είς τόν θεΤόν του, εν «ί οί 
άλλοι έ’λεγον νά φύγουν άνιυ τής άδείαςτου; Καί 
πόσον φρόνιμα έσκέφθη ό κύριος Μοντανής και έ
στειλε τον πιστόν του θαλαμηπόλον νά παρακολουθή 
τά παιδία καί νά τα προσέχη, χωρίς αύτά νά έχουν 
καμμίαν εϋδησιν;

Μόνος ό Γεώργιος Μοντανής ένόησεν δτι εις τόν 
Ματθαίον όφβίλουσι τήν σωτηρίαν των. Οί άλλοι έ— 
νόμιζον οτι ή καλή των τύχη τους έδοήθησε.

Έξηκολούθησαν λοιπόν τόν δρόμον των.
—  Καί σάν τ ί ώρανά είνε; ήρώτησεν ό Δουμποδάνος.

—  Ό  Μοντανής είδε τό ώρολόγιίν του καί είπε:
—  Είνε τρεϊς.
—  ΤρεΤς I άνεφώνησεν, ό Κ απάνης! Μά καταντή- 

σαμεν άηδια ! Ε ίνε τρεις ή ώρα καί ακόμα εύρισκό- 
μεθα εδώ I Τότε λοιπόν τ ί δρόμον κάμνομεν; Πβρί- 
πατοΰμεν σάν τούς xaéoúpou;!

—  Μάλιστα, είπεν ό Μοντανής Καί δέν λογα
ριάζεις, Μάριέ μου, πόσον έχασομερήσαμεν μέ τόν 
κϋρ Άκούρην καί τ>ύς έργάτας καί^ τόν κύριον 
ενωμοτάρχην! “Εχε υπομονήν καί μετά μίαν ώραν 
θά φθάσωμεν είς μίαν μίκράν πόλ ι ν . .  .

—— Ή  όποια θά έχη βέβαια καί κανέν ξενοδο
χείου τής ανθρωπιάς νά κοιμηθούμε καί μίάν νύκτα 
είς κρεββάτι κάτι καλλίτερον από τόν αχυρώνα που 
κοιμηθήκαμε χθες, νά πλυθούμε λ ιγάκι, νά κτενί- 

σωμε καί τό κεφάλι μας σαν άνθρωποι, ειπεν ό κομ
ψός Παϋλος Σαιζάνης, ό όποιος ήτο κατάκοπος ένε
κα τής σκληραγωγίας τής οδοιπορίας.

—  ’Εγώ χθες ¿κοιμήθηκα περίφημοι! Ε ίπεν ό 
Λεωνίδας Δουμποδάνος.

·— Μά δέν εινε κρΐμα νά χάσωμεν δλην τήν ήμέ
ραν ; είπεν δ Μάριος. Ά φ ’ ου eívs τώρα τρείς, θα 
φθάσοιμεν είς τήν μικράν πόλιν εις τάς τέσσαρας. 
Αναπαυβμεθα μίαν ώραν καί είς τάς πέντε έξακο- 

λουθοΰμεν πάλιν τόν. δρόμον μας. Τ ί λέγε ις , Μον
τανή, σύ; ■

—  ’Ε γώ  νομίζω, άπεκρίθη ό Μοντανής, δτι εινε 
καλόν ν ’ άκολουθήσωμεν τήν γνώμην τοΰ Παύλου, 
καί νά διανυκτερεύσωμεν είς τήν μικράν πόλιν είς
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την οποίαν θά φεθα μετά μίαν ώραν, καθώς σας.
ε ίπ α . Δ ιότ ι, εά ν  εξαχολουθήσωμεν τδν δρόμον μας, 
δον γνωρίζομε? τον τόπον, κ«ί είμπορε! νά χάσωμεν 
τό ν  δρόμον κ α ί να  π ερ ιπ λα νώ μ εθα  τη ν  νύκτα , τό ό- 
πόιον δέν εινε πάντοτε πολύ ευάρεστον.

  Καλέ, βέβαια! είπεν ό Σαιζάνης έπιδοκιμά-
ζων τους λόγους τοδ Μοντανή.

Ό  κακόμοιρος ό Μάριος τ ί νά κάμη; Είδεν ότι 
έπρεπε νά παοθή εις την άπόφχσίν των φίλων του. 
Και εις ΐόλον τό διάστημα τής οδοιπορίας είχε σκυ~ 
πτήν τήν κεφαλήν του και δεν είπε γρυ.

Ό  Γεώργιος Μοντανής είχεν ΰπολογίση κάλλι- 
στα τον δρόμον, και μετά μίάν περίπου ώραν Ιρθα- 
σαν είς τήν πόλιν, χωρίς .νά συμβή καθ' οδόν τίποτε 
άξιον λόγου.

Ά φ ’ ου έπήγαν είς τό ξενοδοχείου καί ¿κράτη
σαν τα δωμάτιά των, εςήλθον να ί'δουν τας αρχαιό
τητας, α.ί όποΤαι ύπήρχον είς τήν μικρόν εκείνην πό
λ ιν , καί όταν έσήμανεν ή ωρα χοϋ δείπνου, έπα- 
νήλθον εις το ξενοδοχεΓον νά δειπνήσωσιν. Τ ίτο. 
δε 6  μ. μ.

Ε ίς τό έστιατόριον τοδ ξενοδοχείου ήσσ.ν πλήθος 
ανθρώπων, διότι έγίνετο εμπορική πανήγυρις τάς η
μέρας Ικείνας κοιί ή ήμερα ¿κείνη ήτο ή τελευταία 
ήμερα τής πανηγϋρεως. Ή το λοιπόν το έστιατόριον 
γεμάτον.

Οί φίλοι μας ευτυχώς κατώρθωσαν καί επέτυχον ■ 
τέσσαρας θέσεις είς τήν άκραν τού εστιατορίου.

Τήν στιγμήν κατά τήν οποίαν είσήλθον, ώμίλει ό 
ξενοδόχος καί δλοι οί-άνθρωποί τον Ιβλεπον καί τον 
ήκουον μετά προσοχής πολλής. "Ε λεγε λοιπόν:

—  Μάλιστα, · κύριοι, ήτο κλέπτης ! καί δπως 
τώρα απορείτε σείς,, ηπόρησα καί εγώ οταν ήλθεν 
ό αστυνόμος με τούς κλητήρας σήμερα τδ πρωί.

—  Μά ήτο καλοενδυμένος αύτός, είπε παχύς 
ζωέμπορος.

— Καί εφαινετοάνΟρωποςΙντιμος, εϊπεν άλλος τις.
—  Τήν σήμερον δεν πρέπει νά εμπιστεύεται κα 

νείς, είπεν δ ξενοδόχος. Δέκα ημέρας Ιμεινεν είς 
τδ ξενοδοχεΤον, καί πάντοτε έφέρετο με τήν μεγα- 
λητέραν ευγένειαν, καί σήμερον μάλιστα τδ πρωί 
έξώφλησε τδν λογαριασμόν-του χωρίς νά κάμη καμ- 
μ£αν παρατήρησιν. Ά λ λ α  έπλήρυισε τ ρ ά γ κ  τ ρ ά γ κ  
μέ δλην τήν ευγένειαν.

—  “Ηθελε λοιπόν νά άναχωρήση; ήρώτησε με
σίτης υψηλός καί αδύνατος. . .

—  Μάλιστα σήμερον τόπρωί, άπεκριθη ό ξενοδόχος.
—  Κάλά λοιπόν τον έμυρίσθη ή αστυνομία καί 

τον έτσάκωσεν, είπεν άλλος τις .
—; Μά τί Ικλεψεν αυτός .'ο άνθρωπος ;

.· —  Τον παρά μου, τδν παρα μου I «νεφών/,σε 
γέρων τις χωρικός. "Οσα έκέρδησα 'ς τήν πανήγυριν 
υιού τα Ικλεψεν δ αθεόφοβος.

_  Καί toü τα είχες, γεροπατέρα;
—  Ποδ τα είχα I νά, μέσα ’ς τδ δισσάκι μου.
— Μά πώς το κατάφερε;
—  Έεριο κ 1 ε γ ώ ; Έ φές τδ βράδυ μου ήλθε νά 

μετρήσω το έχει μ,ου πριν φύγω, είχα -σκοπόν να ξε
κινήσω σήμερα τά ξημερώματα. Κάνω τό λοιπόν 
να ανοίξω τό δίσσάχι μου, καί δεν ¿γύριζε τό κλειδί 
’ς τήν κλειδωνιά. Σάν νά μου έπερασεν άπό τον νουν 
βτι κάποιος ¿πολέμησε νά την παραβίαση τήν κλε ι
δωνιά. Δεν έμοιαζε·, όμως νά λείπη τίποτα άπό 
μέσα, γιατί ήταν βαρύ· τό δισσάκι, καί δταν τδ Ικου · 
νουσα, άκουα καί ¿κουδούνιζαν ή χρυσές λίρες μου 
κα ί τα ασημένια μου. φραγκάκια, καί αΰτό μέ έκαμε 
νά ήσυχάσω. Μετά πολλά ¿γύρισε τδ κλειδί μέσα 
’ς τήν κλειδωνιά καί την άνοιξε. Χώνω ευθύς rb 
χέρι μου. ’ς τό χωριστό μέρος τού δισσακιου που 
εΐνε γ ιά  τά χρήματα, καί βγάζω μια χουφτιά 
λίρες καί της βάζω απάνω ’ς το τραπέζι. Τ ί νά ίδω; 
όλο καί πεντάρέ: ! χώνω πάλιν τδ χέρι μου βγάζω 
άλλη μία χουφτιά, . όλο καί πεντάρες ! Ά  ! μο3 
ήλθε νά χάσω τδν νοΰν μου ! .’Αδειάζω ολο τδ δισ- 
βάκι καί πέφτουν ολο καί πεντάρες. Ή  χρυσές μου ή 
?,ιριτσε; και .τα ασημένια μου τά φραγκακια έγιναν 
όλο καί πεντάρες ! Μ ’ έκλεψαν ’

—  Καί δίν Ισυρες φωνή π ώ ; σ’ έκλεψαν ! ’Στήν 
στιγμήν έπρεπε νά δώσης εϊδησιν ;

—  Κόρες άνθρωπο ! είπεν ό χωρικός καί έκλεισε 
τό ματι του με πονηρίαν. Ά μ ’ έγώ τον ¿κατάλαβα

' τον κλέφτη, ποιος ήτανε. Τδν κατάλαβα ’ ς τή στι
γμή I σου είμαι εγώ ενας τετραπερασμένος ! μή με 
βλέπεις έτσι γέρο και χωριάτη! Τόν κατάλαβα τόν 
μουστερή. Ή τον ό γείτονας μου. Τήν κάμαρά tou 
τήν Ιχώριζεν άπό τήν κάμαρά μου μία πόρτα κλειδω
μένη, δέν λέγω  όχι, μά δεν ήταν καί δύσκολο νά 
την παραβίαση τήν πόρτα.- Έ γώ  τον έκατάλαβα 
άπ’ αρχής, πώς ήταν ό γείτονας μου, πού έκανε 
τον κόσμον άνω κάτω να πιάση τή σχέσι μου, 
ό γείτονας μου, πού έμπήκε ’ ς τήν κάμαρά μου δύο 
φορές, ο γείτονας μου πού τον είπα έγώ  ό κουιοό- 
λιακας π ώ ς . ϊ τ ι  έχω  χρήματα ’ς τό δισσάκι μου ! 
ό κουτούλιακας !

—  Καί τ ί Ικαμες λοιπόν, γεροπατ'ρα,.οταν ε- 
νόησες τόν κλέπτην ;

—  Μ ιλιά ! έκανα τόν κουτό ! Μονάχα δέν έκοι- 
μήθηκαόλη νύκτα, καί ’παραφύλαγα ’ς τήν πόρτα τού 
γείτονα μου γιά νά μή μου φύγη. Καθώς λοιπόν

,έξημέρωσεν δ θ εό ς  τήν ήμέρα, τό λέω ’ς τόν κύριο 
ξενοδόχο, καί το βάνω ’ς τά τέσσερα γ ιά  τήν α σ τ ρ ο 
ν ο μ ί α ,  και γυρίζω εδώ πάλι σάν αστραπή καί παρα
φυλάγω τόν έςοχώτατον κυρ κλέφτη νά μή το στρί- 
ψη ώς που να ελθη ή α σ τ  ρ ο ν ο μ ί α νά τον συλ
λαβή. Μά το έκανα μέ πολλήν πονηριάν' ’ξέρεις τί 
πειρασμός είμαι έ γ ώ ;  καί ¿κρύφτηκα γιά νά μή με
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χάρη μυρουδιά ¡ότι ήμουν ακόμη εδώ, καί νά θάρρη 
-πώς βτι έφυγα πρωί πρωί ’ς τό χωριό μου. 'Εσηκώ- 
ίηκε λοιπόν ό φίλος, ¿φαρμάκωσε τόν καφέ του, και 
φ ρ έ σ κ ος ,  φ ρ έ σ κ ο ς  ¿πλήρωσε με τ ο ύ ς ’δικούς 
μου τούς -αράδες ! Κ αί ©πως έβαλε τδ καπέλο του 
καί. Ικαμε καί μιά ρ ε β ε ρ ε ν τ ζ α  διά νά ξεκου- 
μ,πισθή νά φύγη, ζ ο ύ π  νά σου τον καί μπαίνει μέσα

μέσ’ ’ς τά μάτια σάν νά του Ιλ εγα : 11ο3 θά μου
πας, κλέφταρε I Έγύρισεν έπειτα δ κυρ α σ τ ρ ο 
ν ό μ ο ς  καί είπε 'ς  τόν κλέφτη μέ 'όλη τήν. ευγέ
νεια :

 Hep.’ έτ,άνω, σας παρακαλώ, κύριε..
Ό  κακόμοιρος ό γείτονας μου Ιγινεν ή  οψις του 

σάν τδ κερί, καί έκαμε τόν «διάφορον, διά νά μή

« Ξ ε ρ ό  ι ι ’ ε γ ω  Ν α  μ η ν  ε ι ν ε  κ ά λ π ι κ ο ;  *  ( Σ ε λ .  1 7 . »

ό κΰρ α σ τ ρ ο ν ό μ ο ς ,  καί παρρησιάζομαι καί έγώ 
«σάν τό μ π  ού ρ έ κ  ί» . ’Σ τόν τόπο ! .φωνάζει ό κϋρ 
α σ τ ρ ο ν ό μ ο ς ,  κανείς «νά  μή το κουνήση». Κύριε 
ξενοδόχε, είπε τότες ό κύρ α σ τ ρ ο ν ό μ ο ς ,  ’ς τό 
ξενοδοχείο σου έγινε κλοπή μεγάλη, καί θά κάνω 
άνάκρισι, Ό  φίλος καθώς>με είδε πως ήμουν έδώ 
«χίμα καί δέν είχα ’πάη ’ς τό χωριό μου, τα έμυ- 
ρ ί σ θ η κ ε ,  καθώς φαίνεται, καί ολο ¿ζύγωνε ’ς  τήν 
πόρτα γιά νά ξεπορτί-η. Είδες Ικεί τόν πονηρό I 
Μβ καί έγώ, δέν με ξέρεις τί πράγμα _ είμαι, πηγαί
νω καί καρφόνουμαι ’ς τήν πόρτα, και τον κυτταζω

το καταλάβουν οί άλλοι. Ά λ λ α  βρήκες ανθρώπους 
νά μή το καταλάβουν. 'Ό λοι το επήραν μυρουδιά 
καί άρχισαν νά  ψιψυρίζουν. Β άλτε μέ τό νοδ σας 
μασκαραλίκι !

*0  γείτονας μου τό λοιπόν ανέβηκε πρώτος και 
¿ -ό  ’πίσω του ανεβήκαμε έγώ , J κΰρ α σ τ ρ ο ν ό 
μ ο ς  καί οί κλητήρες.

Έμδήκαμε ’ς  τήν κάμαρά του καί μας άνοιξε 
τό δισσάκι του. Χρήματα μέσα δέν είχε. Είχεν ομως 
ένα σωρό πράγματα, πού τα είχε κλεμμένα ’ς το 
πανηγύρι, ο φίλος, καί εύθύς τά έγνώρισεν ό- κύρ^
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ά σ τ ρ ο ’ΐ ό μ ο ς  γ ΐ« τ ! του είχαν κάνη παράπον α  εκεί1-  *ς τδν ξ  ενοδόχο. Τώρα λοιπόν 
ν ο ι π ο ύ  to  έ χ α σ α ν .  Ά * '  α ΰ τδ  λ ο ιπ ό ν  «κατάλαβε τ ί δεν έ χ ε ι  φόόο va μας φύγγ] ! »

ε ίν ε  ' ς  τή χά ψ η  καί

κουμάσι  ήτανε κ « ’ι εΰθύς ¿διέταξε νά τονσυλλά- 
6βυν .καί νά τον πάνε ’ς τήν α σ τ ρ ο ν ο μ ί α .  
Έ χ ε ι τον ¿ψάξανε καί του ηύραβ απάνω ’ του "όλα 
μου τά χρήματα, έλειπαν μοναχά όσα είχε πληρώση

έχει φόβο va μας φύγγ)!

[ 'E ir e ta t  β υ ν έ χ ί ια ]

Π α ν α γ ιο γ η ε  1· Φ ε ρμ π ο ε

|Κ«ιί t4 r-tUmi« ιού AlM.tlOV ΔΕΒΟ'

1 Π Ι 2 Τ 0 Α Α Ι  Μ  M H N Ü f f  Π Ρ Ο Σ  Μ Ι Κ Ρ Ο Ν  Α Θ Η Ν Α Ι Ο Ν
’Α γ α π η τ έ  μ ο ι  f i â t , , Ζ ' .  Ι ο ύ λ ι ο ς

Μου γραφείς 8 «  επιθυμείς νά μάθν,ς ποίαν ιδέαν 
ίχ ω  περί τοΟ έαυτού μου.

Τ ί νά σου απαντήσω; ότι έχω καλήν; αΰτ’ο εν
νοείται· όλοι έχουν καλήν ιδέαν διά τον έαυτόν τω ν 
κανε’ς  δεν βλέπει τον έαυτόν του όπως ε ίνε ' τά μά
τια βλέπουν προς τά εςω , να ι παρατηρούν τάς κα
κ ίας όχι ήμων των ιδίων άλλα των ά λ λ ω ν  έάν £ 
δλεπαν προς τά μέσα, προς τον εγκέφαλόν μας καί 
παρετηρούσαν ,δλας τάς σκέψεις, ολας τάς ιδέας 
μας αί δποΤαι δέν είνε πάντοτε άγναί καί άγαθαί 
και ειλικρινείς, βεβαίως θά μας Ικαμναννά άλ-· 
λάξωμεν πολυ τήν γνώμην τήν οποίαν έχομεν διά 
τον έαυτόν μ«ς.

Μετά τον μικρόν τούτον πρόλογον, επειδή δεν 
θέλω  νά είπώ εγώ ό Γδιος τίποτε περί εμού, θά 
σου αναφέρω πιστώς τήν εξής συζήτησιν τήν οποίαν 
ήκουσα νά κάμουν 8ι’ εμέ τά μ έλη . . . fcyoç σώ
ματος:

Η  κ εφ α λ ή .  "Ω ! Ε ίμαι πολύ ευχαριστημένη ! δεν 
είμαι πλέον σκυμμένη έπάνω εις τά βιβλία εμπρός 

■εις ένα τραπέζι ή μέραν καί νύκτα" δεν είμαι ήναγ- 
κασμ.ίνη πλέον νά σωρεύω με'σα υ·ου ένα σωρόν 
πράγματα, καί νά έχω τήν μνήμην πιστόν φύλακα, 
νά προσέχη μή χαθτί, μή πβραπέση τίποτε" τώρα 
ήνοιξεν ή  αποθήκη, ήνοιξαν τα καιάκλειστα παρά
θυρά τη.-, κ’ εμβήκε μέσα τδ γλυκύ φώς τής ήμέρας- 
τώρα είμαι ήσυχη’ τ ί ώραία που είνε ή άνάπαυσις 
κατόπιν άπό τήν κούρασιν I όταν ή βραδυνή αύρα 
μοδ δροσίζει τδ μέτωπον καί άνεμίζει τά μαλλιά 
μου, μοδ φαίνεται ότι μέ τδ φύσημά της παίρνει καί 
τήν τ.ελευ-ιαίαν φροντίδα 5 . .  ”Ω ! e!ve καλδς δ 

• ’Ιούλιος ! . .
Ο ι ο φ θ α λ μ ο ί .  Ούφ ! τί πλήξις ! τ ί μονοτονία, τί 

ζέστη I ώ ς καί ή σκόνη των δρόμων είνε ζεστή", τά 
μαρμάρινα σπίτια πυρόνουν και ή αντηλιά των μάς 
θαμδόνει' παντού ξηρασία" ούτε άνθος, ούτε φυτά, 
οδτε χλόη" ή φλογερά πνοή τοδ ’Ιουλίου τα έκι- 
τρίνισε, τά ¿μάρανε, τάεξήρανεν όλα’ ο! κάμποι είνε' 
χλομιασμένοι δίχως ζωήν, δίχως δροσιά" ώς κ*ί

αυτά τά βουνά φαίνονται σάν κομμένα άπό πυρ- 
καϊάν. Μήν δ* καί ό ’Ιούλιος, καί όμως μερικοί 
σου τον επαινούν κηόλα !

Η Γ λ ω σ σ ά . .  Πώς φαίνεσθε ότι μόνον τά χρώ- 
μ_ατα σας άρέσουν" άς είνε οι κάμποι πράσινοι, ας 
είνε οΐ κήποι γεμάτοι άνθη" αΰτό σας φθάνει, άλλα 
ή φύσις δεν είνε καμωμένη διά νά είνε ζωγραφιά" Ιχει 
άλλον προοριομδν τδν οποίον σείς δέν ήμπορεϊτε νά 
τον εννοήσετε, διότι δέν βλέπετε παρακάτω άπό.τά 
χρώματα. Τ ί ; είνε ζεστός ό ’Ιούλιο; ; άν δεν ήτο 
ζεστός είμπορούσε νά κάμη δ,τι κάμνει; Ή  ζέστη 
ωριμάζει τούς καρπούς, δίδει εις τον ένα γλυ- 
κεΐαν γεύσιν, είς τον άλλον γλυκύξινον χρυσίζει τ’ 
απίδια, κάμνει σαν αίμα μέσα τά καρπούζια, κάμνει 
σαν κεχριμπάρι τά σταφύλια. “Αν Ιλειπεν ό ’Ιού
λιος, τί έρημία είς τά μανάδικα I

Ο  ς τ ο μ α χ ο ε . ’Ε γώ  δέν είμπορώ νά είπώ τίποτε 
διά τά όπωρικά, άν καί τά χωνεύω, διότι δέν εί- 
ξεύρω τ ί ουσίαν έχουν είς έμέ 8λα μού φαίνονται 
τα ίδια" επειδή δέν έχω  γεΟσιν, τδ ροδάκινον καί τδ 
ρεπάνι, τδ σταφύλι καί ή ώμή μελιντζάνα μο3 κά- 
μνουν τήν ιδίαν έντύπωσιν" α λ λ ’ άγαπώ κ’ έγώ τον 
’Ιούλιον διότι εις τάς ημέρας αυτού γίνεται το ά- 
Λωνίσμα τού σιταρωΟ καί δΓ αΰτδ οι χωρικοί τον 
ονομάζουν Ά λ ω ν ά  ρη· άπό τά χρυσά στάχυα, που 
εινε πλαγιασμένα ’ς το άλώνι, βγάζει ό γεωργός τδ 
σιτάρι, τδ βάζει ε ϊ ;  τά σακκιά, καί τρώγουν χειμώνα 
καλοκαίρι πλούσιοι και πτωχοί, καί καταδαίνει είς 
τδ στομάχι τδ ψωμί καί γίνετ’ αίμα κόκκινο καί δί
νει ζωή καί δύναμι εις τδ σώμα.

Α ι χ ε ιρε γ . ΠοΤο; έτόλμησε νά' ειπή κακόν διά 
τδν ’Ιούλιον; Ε ϊ; τάς ημέρας αυτού γίνεται τδ 
σπουδαιότερον γεγονός διά τήν Ελλάδα" δ τρύγος 
τής σταφίδος" άν θέλη ό ’ Ιούλιος νά μαζεύση καμ- 
χόσα σύννεφα είς τδν ουρανόν καί νά τα προστάξη 
νά ξεσπάσουν είς βροχήν χάνονται πλούσιοι κα ί πτω
χοί, καταστρέφεται ολόκληρος, ή Ε λλάς"  εκατομ
μύρια, εκατομμύρια δραχμών μαζεύουν οί "Ε λλη
νες" χιλιάδες περνούν άπδ χειρδς είς χεϊρα" αυτός
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φωτίζει κα ί Ο ιρμαίνει ταΤς τσ έπ α ις  κ α ί τά  χρ ή μ α -
»κιβώτια.

. Ω ! όταν νοιώθω τήν επαφήν τδ ν λιρών έπανω 
μου ποίαν εύχάριστον ανατριχίλαν αισθάνομαι! όταν 
βλέπω τδ χρυσόν των χρώμα, μου φανεται ότι 
κρατώ άκτίνας τού ήλιου τας δποίας ό ’Ιούλιος 
τάς εχαμε νόμισμα ! . . .

Οι ο φ θ α λ μ ο ί .  Καί ομως τ ί ζέστη, τ ί πλήξις I 
9’ άρνηθήτε ότι είνε ζέστη καί π λ ή ξ ις ;

Οι γ ι ο δ ε ς .  Καί ποιος σάς εμποδίζει νά πάτε είς 
τήν εξοχην, νά καθήσετε εις τήν oxtav μιας λεύκης 
τής οποίας τ ’ ασημένια φύλλα ανατριχιάζουν, νά 

'ίδήτε ρεμματαριαϊς και νερομύλους, κρυσταλλένια 
νερά καί πρασινάδα, νά δροσίσετε τδ βλέμμα σας 
είς. μαγευτικής τοποθεσίας, καί μέ τήν βοήθειαν τής 
γειτίνισσάς σας μύτης νά μυρίσητε τδ εξοχικόν ά
ρωμα τής πεύκης καί μέ τήν βοήθειαν τών γε ι
τόνων σας πάλιν αυτιών ν ’ άκροασθήτε τδν μακρόν, 
άδιάκοπον, ποιητικόν ψίθυρον των. δένδρων καί τδ 
γοργόν πτερύγισμα κανενος πουλιού ανάμεσα είς 
τδ φύλλωμα !

Ο κ ο ρ μ ο ς .  Κ αί ποιος σας εμποδίζει νά πάτε 
εις τήν θάλασσαν, νά π.ίσητε είς τδ δροσερόν κύμα 
καί ν’ αφήσετε μέσα είς «ΰτδ ζέστην καί κούρασιν. 
Ώ  ! τί. ώραϊα νά σχίζης τδ πρασινωπόν τδ διαυγές 
νερδν καί αύτδνά σε σηκόνη σαν νά σε κρατή καμ- 
μία αγκάλη πού δέν φα ίνετα ι!. .

Η γ λ ω σ σ ά .  Ά π δ  όλα αύτά φαίνεται ότι δ Ίού-

λ ι ο ς  είνε μήν ω φ έ λ ι μ ο ς ,  μήν ά ξ ι ο ς  α γ ά π η ς ’  είνε
¿ . μ  εκείνους ο ί όποϊοι εννοούν οτι έχουν προορισμόν 
εις τήν γήν καί τον έκτελοδν" δεν είνε μήν γ ιά  τ ά  
μ ά τ ι α  μόνον καί δι’ αΰτδ Ισως δίν άρέσκει εις 
τά μάτια. Δίδει ε ί ;  χιλιάδας ανθρώπων τροφήν, 
άνάπαυσιν πόσα βιβλία με τά όποΤα μανθάνουν γράμ
ματα τά παιδιά ε ίν ’ αγορασμένα μέ τά χρήματα του 
’Ιουλίου" καί ποιος εϊξεύρει άν τά τουφέκια καί τά 
κανόνια, καί τδ μπαρούτι καί αί σημαίαι μέ τά ό
ποια θά προχωρήσωμεν εμπρός είς τήν δόξαν καί το 
μεγαλείου του Ιθνους μας, δέν θά εινε καμωμένα 
άπδ τον ’Ιούλιον, άπό τά εκατομμύρια τά όποΤα δί
δει εις τήν Ε λλά δα  ! . . .

Οι π ο δεε . ’Αλήθεια, σΰ κεφαλή, πού εχεις νά κά- 
μγίς πάντα με βιβλία, δέν μας λέγεις διατί τον λ έ
γουν ’Ιούλιον; ήμεΤς, βλέπεις, οίπόδεςδέν πιάνομεν 
ποτέ βιβλίον .καί δέν εΐξεύρομεν απ’ αύτά.

Κ ε φ α λ ιι . Ιούλιον τδν ώνόμασεν ό ρωμαίος Μάρ
κος ’Αντώνιος προς τιμήν του ’Ιουλίου Καισαρος 
ό όποϊος έγεννήθη τδν μήνα τούτον" έχει, όπως βλέ
πετε, τδ όνομα μεγάλου ανδρός.

Ο λ ο ι .  Τού α ξ ίζε ι! τού α ξ ίζ ε ι!»
Νομίζω περιττόν νά προσθέσω, τίποτε άλλο, μικρέ 

μου φ ίλε.
Σε γλυκοφιλδ δ φίλος σου 

Ιο ύλ ιο ς
"Οτι π ιστδν άντίγραψον

Α . Π . Κ ο ϊρ τ ι δ η ε

TI EINE ΤΟ ΚΑΘΗΚΟΝ

Η ΑΓΑΘΟΕΡΓΙΑ

"Ολοι οί άνθρωποι είνε αδελφοί, άφού είνε πλά -  
5μαία τού Ινδς καί μόνου θεού.

Τδ ανθρώπινον γένος λοιπόν αποτελεί μίαν μ εγ ί
λην οικογένειαν τ ή ; όποιας όλα τά μέλη συνδέον
ται μέ τά καθήκοντα τής αδελφότητος" διά τδν λό
γον τούτον πρέπει ν ’ άγαπώμεν τδν πλησίον μας 
ώσάν τδν έαυτόν μας.

Ή  αγαθοεργία είνε λοιπόν καθήκον.
“Ας βοηθώμεν όσους υποφέρουν, δυστυχούν, κ ιν 

δυνεύουν.
Ά ς  παρηγορώμεν όσους είνε λυπημένοι. Ά ς  άνα- 

κουφίζωμεν πρδ πάντων τους πτωχούς, οί όποϊοι 
στερούνται τά άναγκαιοΰντα δια νά ζήσουν,

Ά ς  συλλογιζώμεθα συχνά τι βάσανα πρόξενε? ή 
πτωχία.

Έ ν  φ  ήμεί; είμεθα καλοενδυμένοι, προφυλαγμέ- 
νοι άπο τδ κρύον, εχομεν καλήν κλίνην καί καλόν 
φαγητόν, μή λησμονώμεν οτι εύρίσκονται καί δυστυ

χείς οί όποϊοι δέν έχουν διόλου φορέματα, διόλον 
φωτιά, διόλου ψωμί, καί οί όποΤοι πλαγιάζουν σά 
φυλακισμένοι Ιπάνω εις τ ’ άχυρα.

* 0  ! είνε φρικώδης ή πτωχία !
Ά ;  λυπώμεθ* πάντοτε τους δυστυχείς καί πρό 

πάντων, όταν τους ελεώμεν, άς προσέχωμεν νά 
μή τους προσδάλλωμεν μέ τδν τρόπον μας, καί ας 
μή αΰξάνωμεν τά βάσανά των μέ μομφάς των ό
ποιων δεν εινε άξιοι.

Πολλοί τήν καλωσύνην των πρδς τούς πτωχούς 
τήν συνοδεύουν μέ. τόσην σκληρότητα, εν ώ  άπλόνουν 
πρδς αΰτού; βοηθητικήν χεϊρα, δεικνύουν πρόσωπον 
τόσον σκληρόν ώστε άπλή  άρνησις είνε προτιμοτέρα 
παρά αγαθοεργία τόσον βάρβαρος καί σκληρά" διότι 
τους δυστυχείς δέν τους ανακουφίζει μόνον τδ πράγμα 
τό όποϊον δίδομεν είς αυτούς, άλλα  καί ή συμπά
θεια τήν οποίαν δεικνύομε·) είς τήν κατάστασίν των.

Η  ΕΥΓΝΩΜΟΣΥΝΗ

Ή  ευγνωμοσύνη συνίσταται είς τδ νά πληρονω-
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μ εν μ έ α γά π η ν  κ α ι άφοσίωσιν τή ν  ευεργεσ ίαν τήν 
οποίαν μ ά ς  κάμνουν.

Π ρέπει ν’  ά γα π ώ μ εν  τον πλησ ίον μα? ώ ;  τον ί -

cmóv μας πρέπει νά βοηθώμεν τούς όμοιους μας.
Ά λ λ ο  χρεωστςϋμεν ιδιαιτέρως νά δεικνύωμεντήν 

ευγνωμοσύνην μα« εις τους γονείς μας, καί εις όσους 
μας έκαμαν καλόν.

ΕΙλΟομεν εις τον κόσμον αδύνατοι, ανίκανοι να 
φροντίσωμεν διά τον έχυτόν μας, νά ζώμεν μόνοι 
καί να ένδ-ιώμεθα' ή  μήτηρ μας καίο πατήρ μας μα: 
έθρεψαν, μας ένέδυσαν, μας ¿ζέσταναν όταν ήμεθα 
μικροί" πολλάκις έταράξαμεν τον ίίπνον των" οι γο
νείς μας πολλάκις έστερήθησαν δι’ ήμας πράγματα 
τά  δποϊά τοις ήσαν αναγκαία, μας ήγάπησαν περισ
σότερον από τον εαυτόν των.

Ά ς  τους άγαπωμεν λοιπόν καί ήμεϊς καί όταν τό 
γήρας ¿ξαοθενίση. τάς δυνάμεις των καί όταν δεν

Οα ήμπορουν π λ έ ο ν  νά  έρ γάζω ντα ι, « €  ϊνΟυμούμεδα
τάς φροντίδας τάς οποίας αυτοί είχον Βι' ήμας όταν
ειμ εθα  μικροί.

“Α ς φανώμεν προς αυτούς ό,τι έφάνησαν προς η
μάς : άς έκτελωμεν τάς επιθυμίας των, άς στερού- 
μεθα δ ι’ αυτούς" ποτέ μή λησμονώμεν ότι ή αχαρι
στία εινε τό χειρότερον των ελαττωμάτων" ότι καί ό 
Θεός καί οί άνθρωποι καιαρώνται τους άχαρίστους 
υιούς, '
. Ά ς  «ύγνωμονώμεν επίσης καί τους διδασκάλους 

μας. Αν είςεϋρωμεν κάτι « ,  άν γίνωμεν άξιοι νά λά- 
βωμεν καλήν θέσιν εις τήν κοινωνίαν, μή λησμονώ- 
μεν ότι .τούτο τό χρεωστούμεν. .εις αυτούς.

’Αντικατέστησαν τους γονείς μας" έχομεν καθή
κον νά τους άγαπωμεν, νά τους σεβώμεθα, νά τους 
εύγνωμονδμεν.

K v f l a  Σ .  Α . Π. Κ.

ΤΙ ΒΛΕΠΟΜΕΝ ΕΙΣ ΤΗΝ ΣΕΛΗΝΗΝ

—  ‘Ήκουσα, είπεν ό μικρός Άρίσταρχος εις τόν. 
πατέρα του μίαν νύκτα, ήκουσα ότι εις τήν Σελήνην 
βλέπουν κάτι ώσάν ανθρώπου πρόσωπον. Ά λ λ ’ όσον 
καί αν παρατηρώ δεν βλέπω τίποτε που νά l y r ,  μάτια 
στόμα, μύτη^ νά όμοιάζη μ’ «να λόγον με πρόσω- 
κον ανθρώπου.

—  Τό πρόσωάον αύτό δέν υπάρχει εις τήν Σε
λήνην παρά μόνον εις τήν φαντασίαν εκείνων οί ό
ποιοι νομίζουν ότι το βλέπουν. Μερικά στακτιά στί
γματα ανακατωμένα μέ φωτεινά μέρη εδωκαν αφορ
μήν νά φανταοθούν μερικοί αυτό τό άνίητον πραγμα. 
"Αν δέν νυστάζης θά σου εΐπώ τι βλέπομε-; πραγμα- 
τ ικω ς εις τήν Σελήνην.

—  Λ έγε, λέγε, πατέρα, καθόλου δέν νυστάζω, 
ειπεν δ Άρίσταρχος με ενδιαφέρον.

—  Ά ν  διευθύνωμεν εις τήν Σελήνην εν αστρο
νομικόν τηλεσκόπιον, τότε ό δίσκος τής Σελήνης 
μας φαίνεται γεμάτος άπό πλήθος άμέτρητον στι
γμάτων στρογγυλών ή ωοειδών, μισοφωτι υμένων, μι
σοσκότεινων καί περικυκλωμένων άπό στρογγυλόν 
γΟρον του οποίου « ί κορυφαι λάμπουν ζωηρώς. 
Ε ις τήν εποχήν τής νέας Σελήνης, ή του τελευταίου 
τετάρτου της, οτε τό ορατόν μέρος τοΟ άστρου είνε 
μόνον στενή μ ή ν  ι ς ,  αύτά όλα φαίνονται καθα
ρότατα καί έννοοΰμεν, χωριστόν παραμικρόν διστα
γμόν, ότι τά στρογγυλά στίγματα είνε κοιλότητες, 
κρατήρες θεόρατοι. Τό εσωτερικόν μέρος των κοι
λοτήτων, τό δποΤον είνε έστραμμένον εις τόν ήλιον, 
■λάμπει ζωηρά, τό δέ αντίθετον μέρος, τό όποιον δέν 
βλέπει τάς άκτΤνας του ήλίου, είνε κατασκότεινον: 
Α ί κορυφαι τού στρογγυλοί; περιβόλου φωτοβολούν, 
κα ί τό ογκώδες βουνόν (όίπτει ¿πίσω εις τάς κοιλά

δας τήν μαύρην του σκιά-;. Τοΰτο επαναλαμβάνεται 
παντού τής έπιφανείαςτής σελήνης" παντού τό έδαφος 
φαίνεται τεταραγμένον και ¿μοιάζει με τά μέρη όπου 
εύρίσκονταιέσβεσμένα ηφαίστεια. ’Εκτός λοιπόν μερι
κών μερών ίοοπέδων καί τά όποΤα άπ ' έδώ μας φαί
νονται ώς στακτεραί κηλίδες, ή επιφάνεια τής Σελή
νής καλύπτεται από ορη ήφαιστιώδους σχηματισμού, 
δηλαδή εχοντα κοίλωμα ε ις  τό μέσον ώς κρατήρα. 
Ά πό  τούς πολυαρίθμους αυτούς κώνους άλλοι είνε 
μεγάλοι, άλλοι μικροί, άλλοι μόνοι, · καί άλλοι απο
τελούν συμπλέγματα. Εις τάς πλευρά.- αύτών των 
κώνων, εις τβς βάσει; των, εις τάς κοιλάδας ai 
όποΤαί τους χωρίζουν, φαίνονται είδών ειδών προε- 
ξοχαί, ανωμαλία'·, φουσκώματα, ζουλήματα.

— “Εχει λοιπόν ήφαίστεια ή Σελήνη ; ήρώτησεν 
ό μικρός Άρίσταρχος.

—  Ό χ ι , άπήντησεν ό πατήρ. Διότι οί κρατήρες 
τής Σελήνης δέν όμ.οιάζουν μ à τής γής. Τά 'Ηφαί
στεια τής γής ό Βεζούβιος καί ή Α ίτνα, παραδείγ
ματος χάριν ίχουν κρατήρας 500  ή 6 0 0  μέτρων" 
εν ω τής Σελήνης έχουν 18.0 μιλιών περιφέρειαν. 
“Α λλω ς τε οί άστρονόμοιδέν είδαν ποτέ έκρηξιν ε ϊ; 
τά παμμεγέθη στόματα τών ήφαιστείων, τίποτε δέ 
δέν φανερόνειδτι υπάρχει εκείλάβα. Δέν είνε λοιπόν 
ήφαίστεια όπως ό Βεζούβιος καί ή Α ίτνα, ά λλα  ση
μεία όπου τό έδαφος τής Σελήνης ΰψώθη καί έπειτα 
έχαμήλωσεν ε!ς τό κέντρο > τού φουσκώματος, καί 
άφησε τριγύρω ύιόηλόν περιτείχισμα.

—  Παράξενος τόπος αύτή ή Σελήνη, είπεν ό μι
κρός Άρίσταρχος' άφ’ ού έχει τόσ« βουνά έχει καί θά
λασσαν, πατέρα;

—  Ό χ ι, ειπεν ό πατήρ" δέν φαίνεται καμμία
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.θάλασσα ε ίς  τή ν  επ ιφάνεια ν Τής Σ ελ ή νη  ς , οϋτε λ ί -
μνη, οϊπε ποταμός, ούτε ρυάκιον καν, εν ένί λόγω
ίέν υπάρχει νερόν ε ί ; τήν Σελήνην. Καί ή άπό- 
•δειξις εινε όλοφάνερος Αν ύπήρχον νερα ε ί; τήν 
επιφάνειαν τής Σελήνης, ή Ιξάτμισίς των άπό τήν 
θερμέτηια τού ήλίου θά ¿σχημάτιζε σύννεφα τά ο
ποία θά έβλέπαμεν νά περιπλανώνται ϊπάνω  εις τόν 
δώκον αυτής σχηματίζοντα κηλίδας μεταβαλλομέ- 
νας. Τίποτε τοιοΰτο δέν φαίνεται" καμμία συνεφώδης 
κηλίς, κανείς πέπλος άπό ατμούς δέν την σκεπά
ζει' άπό αυτά φαίνεται ότι ή Σελήνη δ ίν έχει ατ
μόσφαιραν.

τ ά  μ εγά λα  τω ν τελ εσ κό π ια  2εν ε ’μποροΰν νά  ΐδοϋν 
απ’ έΒώ εν ίψον μεγάλου ίσα μέ τό-» ελέφαντα ;

  Διόλου, είπεν ό πατήρ. Τό δυνατότερον τη
λεσκόπιον τό όποιον μετεχειρίσθησαν εως τώρα 
οί αστρονόμοι το κατεσκεύασεν είς “Α γγλος σοφός, 
ονομαζόμενος λόρδος 'Ρός. Είνε πελώριος σώλήν 
17 μέτρων μήκους καί 2  μέτρων πλάτους" εις τό 
βάθος τού τηλεσκοπίου είνε έν μεταλλικόν κοΤλον 
κάτοπτρον τό οποίον εχει βάρος 3 ,809  χιλιόγραμ
μων. Σκοπόν δέ έχει νά μαζεύη καί νάσυγκεντρώ- 
νη πολλήν ποσότητα φωτός διά νά δίδη καθαράν ει
κόνα του παρατηρουμένου άστρου."

Κϊα τ η γ  της  Σελβιιηε

Ά πό τήν έλλειψ ιν λοιπόν νερού καί άέρος, τά 
όποώ εινε απαραίτητα στοιχεία διά τήν ζωήν, φαί
νεται ότι ή Σελήνη είνε Ιρημο; αιωνίως σιωπηλή,' 
έρημος ακατοίκητος οπού δέν ΰπάρχουσι ζώα καί φυτά 
¿πως τα έννοοΰμεν ήμείς. Ούτε ή παραμικρά χλόη, 
ούτε αί μικρότεραι λειχήνες αί όποΐαι φυτρώνουν έ- 

' πάνω είς τάς πέτρας δέν υπάρχουν, διότι καί αύταί 
έχουν ανάγκην άπό δροσιά και άπό αέρα" ά λ λ ’ εις 
τήν Σελήνην επικρατεί ξηρασία φρικώδης.

— Λοιπόν ή' Σελήνη είνε ξηρά έρημος μέ μόνον 
βουνά;

— Αύτό παραδέχονται οί επιστήμονες, άν καί α
κόμη δέν είμπόρεσαν νά πεισΟοδν μέ τούς όφθαλ- 
μοό; των.

— Πώς οί αστρονόμοι, είπεν ό Άρίσταρχος, μέ

—  Καί. πώς το κρατεΤ αύτό τό τηλεσκόπιον αύτές 
¿σοφός Ά γ γ λ ο ς ; ήρώτησεν & Άρίσταρχος.

—  Ν άτοκρατήση ! άπάντησεν ¿· πατήρ· τό ση- 
κόνουν τοίχοι, πάτερά, .σχοινιά τό θέτουν είς κίνησιν 
καί το στρέφουν πρός τό μέρος τού ουρανού τό ό
ποιον θέλει κανείς νά παρατηρήση. Μ έ αυτο τό τε- 
λεσκόπιον μόλις διακρίνονται πράγματα τά όποΤα 
έχουν όγκον μεγάλων εκκλησιών. Οντζ μεγάλα 
ώσάν τόν βοϋνκαίτόν έλέφα τα  δέν φαίνονται καί άν 
όποθέσωμεν ότι μέ ολην τή-; Ιλλειψ ιν ατμόσφαιρας 
έχει τοιαΰτα ζωα ή Σελήνη. Ά λ λ α  επέρασεν ή 
ώρα, είπεν ό πατήρ. Καιρός νά κοιμηθής τώρα. “Α λ 
λην φοράν θά όμιλήσωμεν δια τά άστρα τού ουρανού.

ΦίΛΕΠΙΙτΗΜύ'Μ
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τ ο  ΜΙΚΡΟΝ ΠΑΙΔΑΚΙ
( Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ Ι Α  Π Ο Λ Υ  Μ Ι Κ Ρ Α  Π Α Ι Δ Ι Α )

Θά τ χ ς  διηγηθώ σήμερα τήν Ιστορίαν ένδς κακού παιδιού, το οποίον, πιστεύω, κα
νείς άπδ σας δεν Θά θελήσϊ) νά όμοιάσν).

Το έλεγαν Θοοωράκην.
Μίαν ήμέραν πού έτρωγεν ένα γλύκισμα, καΟήμενος ¿πάνω είς τήν καθεκλίτσα τον 

έμπρδς είς τήν θύραν τού σπητιοΟ, δ Ευμορφούλης, τδ σκυλάκι των τον έβλεπε.
Έπειτα απ' ολίγον ¿πλησίασε μ ’ ένα τρόπον σαν νά ήθελε νά είπή:
—  Αίιτο τδ γλύκισμα μοΰ φαίνεται πολίι ώραίον· δίν θά δυσαρεστηθώ διόλου νά μου 

δώσης ολίγο.
Ό  Θοδωράκης κόπτει ένα κομμάτι μέ τδ χέρι του, ά λλ ’ άμα έπλησίασε τδ σκυλάκι 

διά νά το πάρη, τδ κακδ παιδί του δίδει μίαν δυνατήν ξυλείαν μέ τδ ραβδί πού ήτο είς τδ 
π λά γ ι του.

Ό  δυστυχής Εύμορφούλης έφυγε ούρλιάζωνκαί όΘοδωράκηςτότεέξεκαρδίσθη ’ς τά  γέλια.
Τ ί άσπλαγχνο παιδί ό Θοδωράκης, α ϊ ;  . '
Κανείς άπδσάς δέν τον άγαπα, βέβαια.
Α λλά  περιμ.ένετε νά ίδήτε τ ί έπαόε.
Εκείνην τήν στιγμήν ήρχετο ό θειός του.
—  ΣοΟ φέρω έν δώρον, λέγει του Θοδωράκη. -
Κ’ έβγαλεν άπδ τήν τσέπην του έν ώραίον κουτί γεμάτον στρατιώτας.
Τ ί ώραίον δώρον!
Μόλις άπλωσεν ό Θοδωράκης τδ χέρι διά νά το πάρη, ό θείος του δίδει μίαν είς τά 

δάκτυλα.
Ό  Θοδωράκης έβαλε ταΐς φωναις.
— I ιατί μ’ έκτύπησες ’πάνω ’ς τά  δάκτυλα; Δεν σ’ έπείραξα διόλου! είπε τού θείου του.
—  Ό  χαίμένος δ Εύμορφούλης σ’ ¿πείραξε διόλου καί τον ¿χτύπησες τόσο δυνατά μέ 

τδ ραβδί; άπήντησεν ό θειός του.
Ό  Θοδωράκης, πού δέν είξευρε ότι τον είδαν, τά κατέβασεν άπδ τήν ¿ντροπήν του καί 

άπδ τήν .λύπην του, διότι έχασε τδ κούτί μέ τούς στρατιώτας.
Καί τώρα τ ί άπέγεινε Οά μου είπήτε;
Τώρα έλπίζω ότι έγεινε πειδ καλό παιδί καί ότι ό θείός του του έδωκε τδ δώρον, άλλ’ 

ελπίζω δτι καί σείς δέν θά τον μιμηθήτε ποτέ καί δέν θά πειράζετε ποτέ τά  ζφα .
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ΑΙ ΟΡΝΙΘΕΣ ΤΟΤ ΤΑΪΚΟΤΝ
f5e σδλ ΙΟ.]

—  Τώρα ας ελθωμεν εις τήν Δευτέραν έρώτησιν εί- 
7Λ·ι όΚ ιέν-Λ όγκ ί

« Π ο ι ο ς  ε ι ν ε  ό ε υ τ υ χ έ σ τ ε ρ ο ς  ά νθ ρω -  
π ο ς τ ή ς Ί α π ω ν ί α ς ; »

— "Οστις νομίζει ¿τι εινε.
— ’Αληθέστατο·»" ή άπάντησι: εινε κάσως ολιγό

λογος, « λ λ α  περιέχει ολόκληρον φιλοσοφίαν εις τέσ- 
.«αρας λέξεις" ό Κομφουκιο; δέν 6 ' άπήντκ καλ
λίτερα.. Π ώς συνέβη έν ώ  έχεις τέτοιαν σοφίαν νά 
ούγης άπδ τήν πατρίδα σου;

— Διότι σχεδόν ποτέ δέν θέτει εις πραξιν κ ιν ε ίς  
τά ώραΐα αποφθέγματα τά όποώ: λέγει" δυο 
κατέοτρεψα έως τώρα τό στάδιόν 
απερίσκεπτο; καί σκέ
πτομαι όταν πλέον 
εινε πολύ άργά.

-—Ή  ειλικρίνεια 
«ου μου αρέσει" άπο- 
κρίσου καί· είς τήν. 
τρίτην έρώτησιν μου, 
και θά Ιχ η ς τήν εύ
νοιάν μου.

.'Ο Πίν-Χδ έκ λ ι
νε μ ί σεβασμόν. Ό  
Ktív-Λδγκ Ιθεσεν ένα 
δάκτυλον επί του με
τώπου του, τδ οποίον 
έπραττε πάντοτε δσά - 
*ις ήτο εμπνευσμέ
νος καί έφώναξεν έ 
ξαφνα.

— Τ ι πράγμα ό άνθρωπος βλέπει καθ’ ήμέραν, ό 
ύπουργδς πολύ σπανιώτερον, καί δ Θεδς ποτ έ ;

— Τδν όμοιόν του,' άπεκρίθη ό Κινέζος χωρίς 
δισταγμόν.

— Ευγε! είσαι έξυπνος νέος καί σε κρατώ πλησίον 
μου'είξεύρεις αρκετά γράμματα ώστε νά μου χρησι
μέυσες ώ ς  α ν α γ ν ώ σ τ η ς  τ ω ν  α ν α φ ο ρ ώ ν ;
. — ”Ω ! βέβαια, εΰγενέστατε Μανδαρίνε.

Ό  Κιεν-Λδγκ επροσκάλεσεν ένα άπδ τούς ΰπη- 
ρέτας του, οίτινες έφύλαττον είς τάς θύρας κρατούν
τες μεγάλον ριπίδιον εις τήν χεΐρά των, καί τφ  
έδωκε διαταγήν νά φορέση είς τδν Πίν-Χδ έν επα
νωφόρι πράσινον με κεντήματα κίτρινα, φαρδύ γα λά - 
ζιον μεταξωτόν βρακί καί έν ζεύγος κόκκινα υποδή
ματα" κατ’ αύτδν τδν τρόπον δ Κινέζος είμπόρει 
να παρουσιασθή άξιοπρε.πώς είς τήν αίθουσαν τού 
υπουργού.

, Ε ’·Βεβαίως ό Πίν·Χδ ειχε μεγάλην τύχην. Ε ίςολ ί- 
γας ημέρας άπδ τήν π τω χ ιιν  άνυψώθη είς θέσιν 
πολύ επικερδή καί πολύ ολίγον κοπιαστικήν" έτρωγε 
καθημεριν φωλεάς χελιδόνων, τάς οποίας σείς 
κ ’ εγώ  δέν έννοοΰμεν νά βάλωμεν είς τδ στόμα μας, 
ά λ λ ’ δ Κινέζος, ώς ¡όλοι οι συμπατριώταί του, τάς 
ένόμιζεν ώς τδ όρεκτικώτερον καί εύγενέστερον φα- 
γητόν. Ό  Κιέν-Λδγκ εΤχεν ένα έξαίρετον μάγειρα, 
τον όποδον επλήρωνε καλλίτερα άπδ τδν πρώτον 
γραμματέα του, και ό δπόΤος ήξευρε νά κάμνη σάλ
τσας με ρετσινόλαδον εις τας οποίας έθετε καί ξεκοκ- 
καλιασμένα ποντικάκια. . .  Τ ί ώραϊα ά'( ! Βλέπω οτι

μορφάζετε, μικροί μου 
άναγνώσται. Μήπως 
δεν είνε τής όρέξεώς 
σας αυτά τά φαγητά; 
Ό  Π ίν-Χδ δμως τα. 
έτρωγε μέ μεγάλην 
δρεξιν" έγλειφε μάλι
στα καί τά δάκτυλά 
του . . .

Ό  Ι1ίν-Χδ ¿πά
χυνε καί Ιλησμόνει ό 
αχάριστος τήν ώραίαν 
συμπατριώτισσάν του 
Ν ί-Ζή διά τήν όποιαν 
έν τοϋτοις ειχεν όρκι- 
σθήνά-γίνη πλούσιος 
καί ισχυρός" α λλ  δ 
καιρδς πέρνα τόσον 

γρήγορα είς τήν αύλήν της Ίαπ,ωνίας'.. Τδ καλοκαίρι 
κάμνει πολλήν ζέστην’κοιμούνται τήν ήμέραν, αερίζον
τα ι, πίνουν αδιάκοπα σερ μ π έ τ ι α  καί τήν νύκτα κά- 
μνουν έκδρομάς μέ τήν λέμβον εΐς τήν λίμνην τής 
Ο ύ έ ν  πριν κοιμηθούν" τδ χειμώνα ή χιών γεμίζει 
τούς δρόμους, οί άνθρωπο: ζαρόνουν είς τάς οικίας, 
ή φωτιά σπινθηρίζει είς τδ μ  α γ  κ ά  λ  ι ,  τά γεύματα 
δέν παύουν καί αί ήμέραι μικραίνουν. Δ ι’ αυτούς 
λοιπδν τούς λόγους ό ΙΓιν-Χδ καμμίαν εΐδησιν δέν 
έστειλεν ε ϊ; τον Σά-Οΰάν, τδν πρψην γείτονα του, 
δ δποΐος νομίζων δτι απέθανεν ύπανδρευσε τήν κόρην 
του με ένα άλλον.

Τήν εποχήν εκείνην συνέβη ξ ι  περίεργον γεγονός 
είς τά  ανάκτορα του Τάίκούν.

Ή  Αυτού ’Ιαπωνική Μεγαλειότης ήγάπα μέχρι 
τρέλλας τάς ίρνιθας. Δ ιά ν ’ απόκτηση μίαν σπανίαν 
δρνιθα ήτο ικανός νά πωλήση τά άδαμαντοκόλλήτα
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έπ ιπλα  του' είχε Λ οιπόν -τον ώραιότερον ορνιθΟνα 
άπό οσους είμπορεΐ να φα/τασθή κανείς. "Α λλως -$ 
α ί κινέζικοι, κογχικινεζικαι καί ίαιτωνικαι όρνιθες 
εινε πολύ ώραίαι, δέν ομοιάζουν διόλου (λε τάς ίδικός 
μ.ας αί όχοΤαι 8έν διακρίνονται διά τά κάλλη  των, 

' Η  κινεζική δρν.ς μεγάλη ώς μικρός ίνδιάνος, εχει 
λείαν τό πτέρωμά της μέ ποικίλα χρώματα, καί εις 
τήν κεφαλήν μίαν μικρόν φούνταν ή οποία της πάγει 
λαμπρά' με ένα λόγον είνε ή βα;ίλισσα των ορνίθων.

"Εκαστη «Ολικός ό δποϊος έχεθύμεί ν ’ άποκτήση 
μίαν χάριν ήρκει νόίφέρη εις τον αΰτοκράτορα μίαν 
σπάνιάν κόταν· ήτο.βέβαιος ν ’ άποκτήτρ δ,τι Ιζήτει.

Λοιπόν μίαν ήμέραν, επιδημία φοβερά Ινέσκηψεν 
ε ις  τον αύτοκρατορι- 
κόν ορνιθώνα, με δλβς 
δέ τάς φροντίδας τάς 
όιτοίας κατέβαλαν δέν 
είμπορεσαν να σώσουν 
απο τονθανατοντάςδυ- 
στυχείς όρνιθας αίτινες 
άπέθνησκον ώς μυϊαι.

Ό  Κ ιέν-Λόγκ έ- 
λ«βε διαταγήν νά προσ . 
καλέση τούς επισημό
τερους ιατρούς, τούς 
μάλλον πεπαιδευμέ
νους ζφοφιλους, διά. 
ν »  σταματήσουν τήν 
φοβέραν αύτήν ασθέ
νειαν.

Ό  Κ ιέν-Λόγκ έ- 
ξετέλεσε τήν διατα
γήν του αότοκράτορος· άλλα  εΐς μάτην' κανείς ια
τρός, κάνεις ζιροφιλο; δέν εΐμπόρεσε νά θεραπευτή 
τας όρνιθας’ ό Τάίκοόν ήτο καταλυπημένος, έγεινε 
δ έξαφνα μανιώδης άπό τήν απελπισίαν του.

—  Κ ιέν-Λ όγκ ! ¿φώναξε μίαν ήμέραν μέ άγανά- 
κτησιν, εάν εις οκτώ ήμίρας από σήμερον δέν κα
τορθωτές να παύσης τήν επιδημίαν,θά σε διώξω καί 
τήν θέσιν του πρωθυπουργού θά δώσω εις τόν ικανόν 
άνθρωπον ό όποιος Οά μουίατρεύση τάς κότας μου. . .  
ΓΙρο πάντων τήν ώραίαν μου πλουμιστήν κόταν . . . 
δι’ αυτήν ε’ιμπορώ νά δώσω καί τό βασίλειό* μου 
ολόκληρον.

ραν διά νά σκοτωθτ).
Οϊ γενικοί γραμματείς, οί τμηματάρχαι, ο! γραμ

ματείς καί οί γραφείς έμενον άπαθείς' διότι κατά 
τήν συνήθειαν ή όποία επικρατεί εις τήν Ιαπωνίαν 
οί ανώτεροι υπάλληλοι του Κράτους φονεύονται 
κατ’ αυτόν τόν τρόπον δταν άπολυθώσιν από τήν 
υπηρεσίαν των.

'Ο Π ίν-Χό ό οποίος ήγάπα τόν Κ ιέν-Λόγκ οχι 
μόνον διότι εις αυτόν Ιχρεώστει τήν περιουσίαν του, 
αλλα διότι ητο καί πολύ καλός άνθρωπος, ώρμησε 
προς τόν πρωθυπουργόν καί διά νά τον παρηγόρηση 
από τήν απελπισίαν του, τώ  είπε μέ σιγανήν φωνήν:

π ήγα ζε  να μας έτοιμασης μίαν κεφαλήν μοσχαριού 
μέ χελώνας. Καί σείς, κύριοι, είπεν ό 'Κ ιέν-Λόγκ 
εις τού; υπαλλήλους του μέ επίσημον χειρονομίαν, 
επιστρέφετε μετά οκτώ ήμερας.

Οί υπάλληλοι άπ.εσόρθησαν εν σιγή.
"Αμα έμεινε μόνος μέ τόν Π ίν-Χό ό Κιέν-Λόγκ, 

τόν ένηγκαλίσθη θερμώς.

«Εύγενέστατε Μαν
δαρίνε, ζήσε άκόμη 
οκτώ ήμερας, θά 
σώσω τάςδρνιθας τής 
Α . Μεγαλειότητος. 
Ό  Κ ιέν-Λ όγκ πα- 
ρετήρησε τόνΠίν-Χό 
μέ ευγνωμοσύνην.

— Ά ν  λεγης τήν 
αλήθειαν, μου ξανα- 
δίδης τήν ζωήν μου, 
άπήντησε.

"Αμα δέ εμβήκεν 
δ άρχιμάγειρος,σκου
πίζω·/ εν δάκρυ του 
(είχε τρίψει .τούς ο- 
φθαλμ ύςτουμέκρομ 
μύδια} καί έτεινε 
πρός τόν πρωθυπουρ

γόν τήν φοβέραν μάχαιραν, ό Κ ιέν-Λόγκ τφ  είπε: 
— Β αλε εις τήν θήκην τό μαγειρικόν σου οπλον

•  Α μ α  δ ε  e m ü h k f . n  ο  α γ χ ι μ α γ ε ι ρ ο ε  κ α ι  ε γ ε ι ν ε

Τ Η Ν ν Ί> Ο ΒΕ ΡΛ Ν  Μ Α Χ Α Ι Ρ Α Η "

Ό  Κιέν-Λόγκ έκυψε τήν κεφαλήν του καί έπέ- 
στρεψεν απηλπισμένος εις τήν κατοικίαν tou' είχε 
κάμει ο,τι ήτο δυνατόν διά νά έλκύση εις τήν 1'έδω 
όλους τους επισήμους ιατρούς’ δέν είμποροδσε πλέον 
τίποτε νά κάμη. Δ ι’ αυτό λοιπόν έλαβε γενναίαν 
απιοφασιν εκαλεσεν δλους τούς υπαλλήλους, τούς 
έβαλεν εις τήν σειράν' τριγύρω τού εις μίαν μεγάλήν 
αιβουσαν, εκάθησεν επάνω εΐς μίαν ψάθην, ήνοίξε 
τήν γούναν του, καί έζήτησεν άπό τόν αρχιμάγειρα του

Μέ ποίον τρόπον θά τας ϊατρεύσης; τόν ήρώτησε.
Ό  Κινέζος, οστις δεν έβιάζετο ν’ απαντήση, καί 

εννοείτε τήν αιτίαν, διότι δέν είξευρεν ακόμη κανέν 
μέσον, έβαλε τόν δάκτυλόν του επάνω εις τά χείλη 
του, έστρεψε έδώκ’έκεί τούς οφθαλμούς του καί είπε!

—  Σ ι ω π ή ! . . .  έχετε εμπιστοσύνην εις έμε . . .  αν 
σας είπώ τό μυστικόν μου θ ά . . .  έξατμισθή.

Ό  Κιέν-Λόγκ ¿χαμήλωσε τήν κεφαλήν του πει- 
σθείς άπό τό επιχείρημα τούτο.

Σ Τ '.

‘Ά μα  επέστρεψεν εις τήν κατοικίαν του ό ΙΤιν-Χό

ν α  τ ι ρ  φ έ ρ η  τ ή ν  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ν  κ ο π τ ε ρ ή ν  τ ο υ  μ ά χ σ ι -
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πρός τόν Σά-Ουάν: πιν άπό τάς τόβας συγκινήσεις τ»5ς ήμ ίρας. . .
«  Α ίίοτιμε κύριε ώ α -ν υ α ν , ' — Τ ί συμβαίνει, Π ίν-Χό ; ¿φώναξεν ό υπουργός

«Ε ίμαι άθλιος, αχάριστος καί σείς εισθε έ κ ά λ - καταφοβισμένος, βλέπων νά καταβαίνη ώ ; βόμβα ό 
,λιστος των ανθρώπων’ εγώ δέν είμαι άξιος νά λύσω Κινέζος* μήπως άπε'θανεν ή πλουμιστή κό τα ; 
τό δέμα των υποδημάτων σας καί σείς είσθε ό άδά- —  “Οχι, οχι, εύγενέστατε Μανδαρίνε' βιάζομαι 
μας ό όποιος στολίζει τό στέμα τού Ταϊκούν. Κ α - νά στείλω αυτό τό γράμμα εΐς τό ΙΙεκίνον δια της 
τόπιν άπ’ αύτά άς δμιλήσωμεν τώρα περί σοβαρός πνευματικής μηχανής.
ύποθέσεως. —  Δέν θά το κατορθώσης, φ ίλε μου ! εινε με-

«θ έλ ετε  νά κερδίσετε μεγάλον χρηματικόν πο- σάνυκτα καί τέταρτον, καί τό προσωπικόν τού ύπουρ- 
σόν,. νά λάβετε τό παράσημον τού Λευκοΰ 'Ελέφαντας γείου κοιμάται τώρα βαθειά.' 
καί νά σώσετε τήν ζωήν τοδ Π ίν-Χ ό ; —  Ά ς  το ¿ξυπνήσουν 1 πρόκειται διά τάς κότας.
• «  Σάς άκοΰω άπ’ εδώ νά λέγετε ν α ί . . .  Διά νά τα Ή  λέξις «ίϊτη ¿θαυματούργησε.
’κάμετε ολα αύτά άρν,εί νά μου στείλετετόγρηγορώ- Ό  Κ ιέν-Λόγκ επέταξε ζωηρώς τόν σκοϋφίν του

μακράν, καί ή  μακρά 
του πλεξίς έξετυλίχθη 
καί επεσεν εις τού; 
πόδας του’ ήρπασεν. 
ένα πυρσόν άπό τήν 
χείρα ένός υπηρέτου 
καί προηγηθείς τοΰ 
Π ίν-Χό οστις παρηκο- 
λούθει τόν υπηρέτην 
ύρμησε πρός τό δω- 
μάτιον οπου εύρίσκε- 
το ή πνευματική μη- 
χανή.

"Ητο ' πρώτη φορά 
τής ζωής του κατά 
τήν όποιαν ό Πίν-Χό 
Ιβλεπε τοιαύτην μηχα
νήν. Ποτέ έ’ως τότε δέν 
του ήλθεν ή περιέρ-

δά Αέγη ή νεωτέρα ιστορία,— καί Οά εισθε σείς, γεια νά έξετάση τό μέσον εκείνο μέ τό όποιον έγί- 
ιυ αξιότιμε Σά-Ο ύάν, όόποϊοςθά κάμετε τήν γεν- νετο τόσον γρήγορα ή συγκοινωνία.•'Ίσως δέν εί
ναι«·/ ταύτην πραξιν καί θ’ αποθανατίσετε κατ’ αύ- ξεόρετε, οπως εκείνος, αγαπητοί άναγνωσται, βτι ή

• τόν τρόπον τό όνομά σας εν ’ω  συγχρόνως θ ά κ ά - '  θαυμασία αίίτη έφεύρεσις Ιχει τό πλεονέκτημα νά σχη- 
μετε μεγάλην Ικδούλευσιν εΐς τόν άτυχή Πί ν -Χό» .  ματίζη κενόν εις σωλήνα μεγάλον ή μ/.κρόν καί οτι,άμα

Τώρα πού ¿τελείωσα αυτήν τήν παραγγελίαν μου, εμβαίνη ό αήρ άπό τό αντίθετον μέρος, εκσφενδονίζει 
εσκέφθη ό Κινέζος, πρέπει νά την στείλω’ τοϋτο μακράν τό πράγμα, τό όποιον θέτομεν εντός τοδ

• εινε τό δυσκολώτερον, διότι άπό τήν Γέ§ω εως τό σωλήνος, μέ ταχύτητα ίσοδυναμοδσαν με ήλεκτρισμόν. 
ΠεκΤνον είνε αρκετή άποστασις. . . ’Α λ λ ά . . . είπεν Ή  σύστασις τοϋ νέου τούτου ταχυδρομείου εστοί-
έξαφνα, λαμβάνων θάρρος, δέν ήκουσα νά λέγγι ένας χισε πολύ άκριβά εις τάς δύο αυτοκρατορίας' αλλά 
υπουργός ότι μεταξύ τής πρωτευούσης τής Κίνας πώς ήτο δυνατόν νά φοβηθούν κάθε δαπάνην, όσονδή- 
καΐ τής ’Ιαπωνίας ενεργεί ατμοσφαιρικόν ταχυδρο- ποτε μ εγάλη  καί αν ήτο, τάέθνη τά όποίά καυχώνται 
μεϊον τό όποιον εϊμπορεΐ νά μεταφίρη εις δέκα δευ- οτι είξεύρουν πολύ πρό τών Ευρωπαίων τήν τυπο- 
τερόλεπτα τά βιαστ.κά έγγραφα τά όποια άντα- γραφίαν, τήν ναυτικήν πυξίδα καί τήν πυρίτιδα; 
λάσσονται μεταξύ τών δύο αυτοκρατοριών; Ε3γέ Ό  Κ ιέν-Λ όγκ ¿γνώριζε πρό πολλοδ τήν εΰφυα
μου ! θαρρώ βτι επέτυχα. ταύτην έφεύρεσιν* δέν έστάθη λοιπόν νά την παρα-

Ό  Πίν-Χό εξήλθεν άπδ τόδωμάτιόν του αρκετά τηρή όπως ό Ιΐίν-Χ ό ’ έσεισεν ένα Οεώρατον κώδωνα 
βιαστικός, Ιτσαλαπάτησεν ένα ύπηρέτην,.¿κρήμνισε ό όποϊος έχρέματοεπάνω άπό τήν μηχανήν καί οστις 
δύο τρεις γλάστρας καί άπήντησε τόν. Κ ιέν-Λόγκ άντήχησε τόσον θορυδωδώς ώστε ό̂  νεαρός Κινέζος 
τήν στιγμήν κατά τήν όποιαν ούτος φορών τόν νυ- ώπισθρόμήσε καί ¿στούμπωσε τά ωτά του. 
κτικόν σκοϋφόν του ¿πήγαινε ν’ άναπαυθή κατό- ('Επετοι συνέχεια) Σ ό φ ι α  Δ η μ ο ϊ

τερον μερικας σπάνιάς 
’όρνιθας. Τάς ώραιο- 
τίράς, τάς πλσυμι- 
βτάς . . .  ¿κείνα ; τών 
όποιων εζήλευον ά λ 
λοτε τήν κατοικίαν. 
Μή γελάτε, αξιότιμε 
Σά-Ούάν, πρόκειται 
περί ζωής καί θανά- . 
ίου’ ώστε στείλετε' 
τό ταχότερον τας ώ - 
ραίας όρνιθας.

' «’Αί χήνες έσωσαν 
το Καπίτώλιον τής 
'Ρώμης— όπως λέγει 
τόύλάχιστον ή άρχαία 
ιστορία—αί όρνιθες θά 
σώσουν τήν ιαπωνικήν 
αυτοκρατορίαν— όπως ·

■ Ο Πιν -Χ ο  ε ε η λ θ ε ν  α π ο  τ ο  δ ω μ α τ ιο ν  τού

ΑΡΚΕΤΑ Β1ΑΕΤΙΚ02-"

Ιγραψε τήν ακόλουθον επιστολήν
I · <· I . » . . Τ "  /Λ * ·
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ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ Η 5 «ΔΙΑΓΤΛΑΣΕΛ5 ΤΛ Ν  ΠΑΙΛΠΝ

ο'Κπερίμενες ν4  μαζευθούν -πολλά -πολλά, ν «  τα ΤράψΐΚ 
όλα μαζεμένο τώρα ιί< π4< διακοπάς, κα ί δι" αΰτό 8έν 
μου έγραφες τόσον καιρόν«, Λύοά μου γράφεις, άγαπητή 
μ<Λ» Αγλαά* ίω-γραφίδου, κ ’ «γώ έπερίμτν» ν!>. ίδώ καμμιά 
μεγάλη, μεγάλη έπιστολή, νά διαβάσω, ν4 διαβάσω χαί νά 
χορτάσω πλέον. 'Αλλά σύ μου έστειλες τόση 84 έκιστολίτσα 
ως που μου ήνοιΜί μόνον τήν ορεξιν. Γράψε μου 84 πολλά, 
πολλά, Χολή μου φ ίλη. .

Σ' ευχαριστώ διά τήν αγάπην ί ο υ ,  Α ί γ ο π τ ί α  Β α σ ι λ έ -  
«τιεις,ιΐού έρωτφς πόσχς έχει ό μήν 8ι4 ν*  ¡δή; 5ν ε?νε ημέρα 
ν ά  έλθω.

Αέν έχεις δίκαιον, φιλτάτη Ε ΐχσο ι )\  π έ μ π τ η  Μ ιτρτίον, 
νά  πιραπΟϊήσαι 2 «  δέν σον γράφω· έγώ τακτιχώτατα ά- 
ττήντηί* όσάκις μου εγραψες’ πολύ μ ' έλύχη ιε  τό *α?ά- 
τεονόν οου ιύτο , διότι ένώ  σε θεωρώ μ ί*ν  άπό τάς πλέον 
άγ«πη*4< φίλας μου.

θ ά  προσχαθήσιο νά έκτελέσω δλα; οου τάς έπιθυμίας, 
καλή μου ’ Α γ ρ ά μ π ε λ η ,  χ»1 πιστεύω νά μείνρς εύχαρι- 
στημένη.

Βεβαίως, κύριε Γιαννοΰχε, έδελτιώθητε, άλλα 8έν ίπ«λ«ιο- 
τιονήθηπε ειοέπι. "Οπωςδήποτί σας συγχαίρω,

Βΰχσρίστωι, αγαπητή μου Σ α π φ δ ι  Δ ε υ χ α δ ία ,  6ζ είπω 
δϊς τήν Γ α λ λ ι χ η ν  Σ η μ α ί α ν  ον. την χ ΐίρ ενά ; χαί ευχε- 
β»ε νά  την ίδης ε ις  ιό ς  έπάλζει(  που Μέτς κ * ί τρΰ Σπρβ- 
βδούργου, καί ότι την άγαπ^< περισσότερον άπό χάΟ: ά λ 
λη ν μετά πήν έλληνικήν.

Ή  ΔΙΑΠΛΑΙΙΓ θλ ιβ ερ ό ν  » “« γ γ έ λ λ ε ι  * * ί  σήμερον είδη- 
ί ι ν '  3 «  έχασε {πλεκτόν ®(λου της πόν άδελφό» που αγα
πητού της φίλου Τ η λ ε μ α χ ο ο ,  ’Αλέξανδρον Χαρίαην άτ.ο- 
θ ινόνν* έν Βουδαπέστη πής Ουγγαρίας εις τρυρερωτάπην 
ή λικ ία ν, μόλις δέκα έτών.ευλλυπεΐτχιέγχαρόίως τούς γονείς 
του βόχομένη εις αότούς πσρηγορίαν ? ι*  τδ άνίπονόρβωπον 
δυοπόχημχ-

“Α !  τ '0'1 Ρ 'λ ο ν  τ ό ν  'Α θ α ν ά σ ι ο ν  ά ιΑ χον ,  χ ά μ ν 6ι  π επρ ο · 
π ό λ ε μ ο 1'  ε ι ς  τ η ν  Λ ε ω φ ό ρ ο ν  Π » « π ι ο τ η μ ( ο υ  ο ? ;  τ ο ν  έ π ι ά ο ιμ ε !  
Μ ή π ω ς  δ ιό τ ι  ϊ / 'Λ  ή ρ ω ϊχ ό ν  ψ ε υ δ ώ ν υ μ ο ν  θ έ λ ε ι  ν χ  φ ο ν η  ή ρ ω ς . ., 
μ ΐ  π ά ς  π έ τ ρ α ς  ·, Φ ι λ ί  μ ο υ ,  ·»* μ η ν  ά χ ο ύ ο ω  ά λ λ η  φ ο ρ ά  
τ έ τ ο ιο  κ ρ δ γ μ α  δ ιά  ο ί ,  γ ικ π ό  π ά ε ι ,  δ έν  6ά  σ ’  ά γ α π ω  
πλέον.

Σε συγχαίρω, Β α σ ίΛ ι ΐ ί  Β ο υ Λ γ α ρ σ χ ΐ^ π ,  διά τήν έπι- 
τυχ ίαν ί ΐς  πας ίξδπάοεις, μέ γυνίνίνησε 8έ ή  ιδέα 5τΐ «γεινε 
χα! ή ΔΙΑΠΑΑΕΙΕ πίτία  διά νά θριαμδίύσνμ *»[ φαν^ί πρώ
τος. '¿ο5 εύχομαι χαί άλλους όριάμέους, χαΐ άλλας νίχας.

Ό χ ι μόνον λύσεις αλλά πάΐ έπιβτολήν σου περιμένω, 
Ι Ι ι ρ ι π ι μ κ ί ·

Σ’ ευχαριστώ δια τά ίπποτιχά σου “ ιζή μ α τα , ΠηΑο- 
ΐ ί χ ε  Ά σ ϊ ή ρ .  Ά λλα  δέν πιστεύω νά ηβέλησε νά μχ 
προσδάλν, ά Κ ύ α ρ ι α ς  ΔιάβοΑοΐ. θ ά  ητο ή μεγαλειτί^α 
του προσβολή νά φαντασβίϊ μόνον να προσβάλη τΊν
Λ ι λ π λ ΑΧΙΗ, ή  ό π ο ία  π ό σ ο ν  τ ο ν  α γ α π δ .

'11 επιστολή σουδειχνύει, φίλτάτη μου Σ π α ρ π α Γ ίς  Ά ρ-  
γ<.ίίν?<Γ 8τ: όχεις ίχ ι  μόνον χαρδίαν ευαίσβητον, άλλα χαί 
χρίσιν όρβήν χαί γνώσιν, χαί σκέπτεσαι ώ ; νά ήοο μεγάλη. 
Πόσον ίχτιμω  τά το ιαϋτι χοράσια ' Βεβαίως είναι μεγάλου 
ευ'τύχημα νά  βχη κανείς καλούς γονείς. Σ’ ευχαριστώ διά 
τκ ς  ύπέρ Ιμοΰ ένεργιίβς σου,

Κύτταξε λοιπόν νά μεγαλώσαμ γρήγορα, Ά η δ ύ τ  *21® 
Σ.ντ«Γσί3®, διά νά λαμβάνης μέρος εις τούς διαγωνισμούς 
V «  ΔίΑΕΛΑίΕΣίε·

Τ ’ ε ίν ’ α ν τ ί ,  Χ ι χ ρ / μ ο ν  Κ α χ ο υ χ Ί ν ε ,  πί στιχομανία 
ε ίν ' αυτη που σ’  επιασε ·

ι ι ο υ
άαουί έχει* Εΐχο σ ι π έ ν τ ε

Ί ο ν .Ι ίο ν ,  χ α ί  α ν ά γ κ η  ταΡ ,ε ιδ ίον . ’Ά , φίλε μου, 6 Πή
γασός σου είναι χωλός, καί -πηγαίνει άργα άργά Χαΐ 
χουπσαίνοντας. Δεν χαταβιίνεις, λέγω εγω, χάιω χο’ι δέν 
πραβας πόν δρόμον σου πεζός ; Μάδε πρώεα καβάλα χαί 
τότε ί'ππευε· είμπορεΓς νά πεσης. Μ* άλλα λόγια πριν μάόης
νά χάμης στίχους μή γράφης ποιήιεατα, διότ  εννοεδς
το διότι.
Λάβε τό ψευδώνυμον ' Α γ α μ ε α τ ω τ , φίλε μου. X- Ζ.
Σου εύχομαι περαστιχά, Ι α ι χ ρ ί  Μ ά ψ π , χαί πλήρη 

ΰγεί-χν.
0? άριβμοί, Χάνε χί/ς Γ ρ α Β ^ ί , τούς όποίους όέτω 

κατόπιν άπό τούς λύτας φανερόνουν πόσας- πνευματικός 
ασχήοενς ϊλυβεν ϊν.αστος.
Άπό πήν προθυμί αν σου νά μου γράφης {λησμόνησες, 

Σ κον νΓ οόφ - Ιη ,  ότι εις τό αυτό φυλλον χαρτιού δεν πρεπει 
νά μου γράφουν αί φίλαι χαί οί φίλοι τήν επιστολήν των, 
τάς λύσεις, τας πνευματικός ασκήσεις καί τ& παιδικό» 
πνεϋμά των. Τοΰτό μου φέρει μεγάλην δυσκολίαν· καί αφ’ 
ου σοί το υπενθύμισα χαί πάλιν ελπίζω' 8τι είς τό έζή{ - 
καί σύ χαί άλλοι φίλοι μου θα γράφετε κάθε είδος χωρι
στά, τις ιδιαίτερον φύλλου.

Τέλος *ά*των {τελείωσαν αί εξετάσεις, αγαπητόν μου 
”Ατ6οβ τίΰ*· Α ί ί μ ω τ ο ι ν ! Τώρα θά μου γράφης ταχτικά, 
θά σιέλνις λύσει·, χαί θα λαμβάνης μέρος είς την άλληλο· 
γραφίαν, ή όποια, ώς λέγεις, σοΰ αρέσει ύςτερ,βολιχά. Περι
μένω λοιπόν !
Πολυ χαλα το εννόησες, χαλή μου φίλη Ζωή Μ. Σάον- 

ρωτ, οτι δέχομαι μέ αγάπην τάς φίλας μου. Με τήν αυτήν 
αγάπην θά δεχθώ καί σέ, καί μέ εΰχαρίστησιν θ’ άναγι- 
.νωοχω τάς επιστολές σου. Λοιπόν γράφε μου ταχτικα. 
Σύμφωνοι;
Κ' εγώ δι’ αυτό, λευκόν Ρ όδ ο ν , σας επρότεινα εις 

τας παύσεις τόν διαγωνισμόν, 8ιά νά τον γράψετε με τό 
¡ότχάτ; σας, να μην έχετε τήν φροντίδα των μαθημάτων, και 
ν4  έμπνευσθήτε με τήν ησυχίαν σας.-

Σας ευχαριστώ δλους σας διά τήν αγάπην 6που μου 
ίχετε εις τό σπίτι σας, Μάριε Κ α π ί ν η .  Είμαι οικογε
νειακή φίλη. σας, όπως βλέπω. Πολύ χαριτωμίνον παιδακι . 
φαίνεται ό αδελφός σου πού θέλει άς δωρον μόνον πήν ΔΙΑ* 
ΠΛΑΓΙΝ κ«1 όχ ι άλλο. Ή  τελευταία σου ειτιστολή με 
τήν όποιαν μου άναγγέλεις τόν θάνατον του θείου σου μέ 
καταλύπησε ...
θά λάβης καί πόν άλλον τόμον, Μ α χ ρ ό ο ν ρ ε  Κ ο μ η ι ο ,  

όταν εκδοθάγ αφ’ ον  έχεις μακράν ουράν έχε καν μιχραν 
υπομονήν.
Άπό σε τό» Γδιόν εξαρπαται νά μου γράφης ταχτικά, 

ΦιΑαγάΛΑι. ’Εγώ, όπως χιλιάκιί είπον, δέχομαι ευχα
ρίστως τάς {πιστολάς των φίλων μου.
Με ίλην τή» παράχλησίν σου καί μέ δλην τήν διάθεσιν 

την όποιαν εχω νχ μή σε δυσα^εστησω, φίλε μου ΠατσιάΒη, 
μοΰ είναι άδύνατον νά δημοσιεύσω τό διήγημά σου,διότι έχω 
ώς αρχήν νά μή δημοσιεύω άλλα έργα άπό τά των τακτι
κών συνεργατών μου.
Λοιπόν σε προσαγορεύω, Ήρ<ύϊ*η Π ά ρ γ α , καί σε 

συγχαίρω δια την ώραΐαν έκλογήν σου. Τό άλλο ψευδώ
νυμον είναι πιασμένον χαλά το έσχέφίης. Τώρ* λοιπόν 
γράφε μου.

Δέν είνε δά χαί απαραίτητον, χαλή μου θεοδώρα Σενβί, 
νά είνε κανείς εις τήν ακρογιαλιάν ή εις τό δάσος. Πολλά 
ώραΓα βιβλία εγράφησαν μέσα είς μιχρά χαί στενά δωμά
τια. Λ! ώραίαι τοποθεσίαι εμπνέουν μόνον, άλλά εμπνέουν 
βσουςέχουν φαντασίανθέν είμπορουν όμως νά φτιάσουν χά:
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συγγραφείς.; "Οσοι έχουν «νεΰμα ζωηρόν ει’μηοροϋν άνά· 
·μεσ«·«ΐς τους τέσσαρας τοίχους των να πλάσουν κόσμον όλό- 
κόχρον με την φαντασίαν των.

Υπομονή, Χ 'ορ ικη  μ ο ν ,  ύκοιεονή, θά το μάθης όταν
-ίλ.δ»! ή  ώρα τό αποτέλεσμα τού διαγωνισμού.

ΙΤολυ καλα, πολυ καλά, είμαι ευχαριστημένη άπό σέ, 
Έ ν δ ο ζ ί  ΤΙεριχΑη.

ΏραΤον εινε τό ψευδώνυμόν σου, Μονή κ ο ί Ά ρ χ α ί ί ο ν .  
Ειβαι αξιέπαινος διότι δεν λησμονεΓς τους άπορους Ιλληνό- 
ηαιδας χ*ί ϊστειλας άπό τάς ιδιαιτέρας σου οικονομίας 
εις τό ,ιΤαμεέον ιώ ν  άπορων».

Τους ίδιους επαίνους έχφράζω Χβί εις την Χιο’ν α .
Φίλε μου Κ ε ρ α ν τ ο β ό ά χ  Ζ ι ο ,  τό νέον ψευδώνυμόν σου 

είνε άπαρίδεχτον διότι είνε τόσον μεγάλον ώστε πρέπει νά 
««ίλης χαι ένα νά το κρ ατ ΐ. Αυτό εινε σωστή άλυσσίδα' 
καί συ που αγαπάς τήν ελευθερίαν, όπως φαίνεται άπό τό 
ψευδώνυμό'· σου δεν θά άγαπφς, βέβαια τάς άλυσσίδας.
. Πολύ έπιτυχημένον τό ψευδώνυμόν σου, ’ΑΧόΒ,ανδρε 
Μ αχε ίώ ν -

Ά φ ’ ου την ΛίΑΠΛΑΕίΚ τή» άναγινώσκουν με ιϋχα- 
ρίςτησιν. κα ί την άγαποΰν μάλιστα κύριοι καί κυρίσι 
30 και 40 καί 50 ετώ ν, νομίζω, φίλε μου Σ χ ο ι ν ο β ά τ η ,  
ε κ  ίι’μπορε? και ε ’ς νεανίσκος 14 «τών νά την άναγινώσκη, 
Έκτος όταν τό κάμγι άπό αλαζονείαν δια νά λέγη τάχα 
με καμάρι.—’ ίίγώ , ¿εν διαβάζω πλ.έον τήν ΔιΑΠί.ΑΕΙΝ. 
δέ* είμαι πλειά παιδί.

«Γα περιγράφεις τάς εξετάσεις του σχολείου σας, 
Αίθριε Ο υ ρα ν ό ,  καί τήν συγκίνησιν των παρευρισκομένων 
οταν ή διδασκάλισσα Ιδωκεν άπό μίαν σημαίαν εις τά 
παιδία τα όποΓα παρέστησαν τόν διάλογον ή «Σημαία«.

Τί « ν ’ αυτά πού λέγεις, Τ ρ ο π α ι η ν  τοΡ Μ αραθΆ νοχ  
έγώ δέν σας ένθυμοΰμαι:  καί εγώ ανυπομονώ νά σας 
βλέπω όπως σείς.

Φίλε μου, Ιω άννη  ίΤετράκη, τό ψευδώνυμόν σου απορ
ρίπτεται ως κακόν. Έχάθησαν, παιδί μου, έλλη-.ι/,ά ονό
ματα, φσνερόνοντ» μίαν καλήν πραξιν, ένθυμίζοντα 2ν 
ανδραγάθημα ; Τό ψευδώνυμον δεν πρέπει νά το παίρνετε 
ετσι εις τόν βρόντο’ πρέπει νά είνε τό έμβλημά σσς· νά 
φανερώνη 8,τι έχετε εις τήν καρδίαν σας, δ,τι θαυμάζετε, 
δ,τι αγαπάτε. 5τι επιθυμείτε νά γίνετε. "Ωστε όποιος 
ιτσίρνςι Ιν κακόν ψευδώνυμο“ κατηγορεί ό ίδιος τόν 
εαυτόν Τηυ-

Πόσον εΰχαριστήθη ή Δ ιαΙΤΛαΣΙΕ 8ταν ϊμ ιθεν ότι ή 
Ελένη Κάκαρη προύβιβάσθη εις τήν ιρίτην τάξιν με τόν 
βαθμόν 'Α ρ ισ-τα !  καί δτι εκ τών μικρών τής Λ ' τάξεως 
θιεχρίθη ή Φωφώ Καλέμη χαί δ μικρός αδελφός τής. 'Ελέ
νης. Ευγι I

Νά ευχαρίστησης θερμώς τόν παππον σου, ί Ϋ α ν α ρ ι -  
ν ε ι ίς  Ν α ν ν μ α χ ί α ,  διά τήν άγαπην που μου ίχει καί τας 
φροντίδας του πρός διάδοσίν μου. Ή  παράσιασίς σας μέ 
συνεκίνησε καί έμέ άπ’ εδώ· φαντάσου νά πην ?6λεπα 
κηόΐα ί

Ωραίο», ώρχιότατον είνε τό ψευδώνυμόν σου, Π ν γ μ α -  
Αίαν. Διατϊ νά το άλλάξης;

Έ ρ ω τή σ ε ι;,π λ η ρ ο φ ο ρ ία « , ά σ π α σ μ ο ί, προσρήσεις . 
Ή  έ έκ ςσ τή  π ό μ , κ ΐ η  Μ α ρ τ ίο υ  επιθυμεί νά μάθη τό 
αληθές ϊνομα τής Ά η δ ό ν ο ζ  τ ή ς  Έ ρ η μ ο υ , τής Μ ικρός 
Κ α ρ δ ία ί ,  π ο ι τ ω ν  Ε ν ν έ α  Μονα3>ν·—Ί ί  Γα-ίςετίτα  
¿σπάζεται τόν εξάϊελφό« της ό η μ η ν ρ α χ - η ν  Κ ο ν κ η » ν ο $  
ΰ ι τ ε ι ν α ρ ά χ η ν ,  τήν Φ ιΛ έρημ ον  Τ ρ ν χ ό ν α  καί τήν Μά
χη® το<ΐ Μ αραθω νοη ,—Ό  ’ Δ .πσ -ίϊώ ν ιο ς Τν<ι® ίύ ς  
άσπάζεταί τόν ’ Ζωτικό® * Α νεμο ν , τ τ ρ  Γ ε ί τ ο ν α  της Μυ· 
χά.Ιηε,τον ’Δ ε τό ν  ζ&ν Χ ι ο ν ω ί ύ ν  Ό ρ/ α ιν  καί Ρ ι χ ά ρ 

δ ο ν  τά ν  Α ιο ν τ ο 'χ α ρ δ ο ν ,  του ό π ο ιο υ  ε π ι θ υ μ ε ί  ν ά  μ ά θ η  
τό όνο μ α ..— Ή  Ά γ ρ ά μ π ε Α η  άντασπάζεται τ ή ν  Ά η ί ί ν α
τ η ΐ  Έ ρ η μ ο ν  καί τ η ν  τταρακαλεΓ ν ά  τ η ς  είπ-ιι τό όνο μά
τ η ς -  άσπάζιται ίλ  π ή ν  Φ ιΜ ρ η μ ο ν  Τ ρ ν γ ό ν α ,  τ ή ν  Χαν-
ο α Α ίδ α ,  τήν Μ ιχ ρ α ν  Κ α ρ δ ί α ν ,  τήν Ή ρ ω ίδ α  της 
ΈΛΑ. Έ π α ν α σ τ ά σ ε ω τ ,  πήν Α ε ν χ έ χ τ ε ρ ο ν  έ7«ριστερα®, 
τάς όποιας παρακαλεί να της είπουν το ονομα των.—■ 
Ό  Π νρπ οΑ ητη ε  Κατάρτ,χ έπιθυμεί τ .ολν  νά μάίη  τό 
όνομα του ΜέΑανοο ’ Α ε τ ό ν .—Ή  Ζ ε ψ ν ρ ε ι ο ο  νίίίρη 
άσπάζεταε τάς Ε ν ν έ α  Μ ο ό ο α ο  καί πήν Ά ρ ι ά δ ν η ν  τη ς  
Κρήςης,ώ ς καί τόν Μ ιχρ δ ν  Χ α χ ο ν χ ΐ ν ο ν ,  8ν παρακαλεί 
νά προσφέρη εις τήν αδελφήν του τας προσρήσεις της.— 
Ή  Σ ίΓ αρτιαπς ' ΑργιΛεωνίε . άσπάζεταί τόν Μικρό® 
Ά  ρω η  στ ή® καί τήν αδελφήν του Εύρυδίχην, — Ό  Μ ικρός 
Δ ημοκράτης Ιρωτα «ν  είνε ευκολον νά μάθη τό ϊνομα 
τής Ε ν α ι σ ί η ΐ ο ν  Α 'αράιας.—Ό  Μ άριοο  Κ α π ά ν η ί  ¿σπά
ζεται τόν Μ ο ν τ α ν η ν  κα ί ας μή τον γνωρίζη.—Ό  Ι Ί ρ ί γ γ ιψ  
ΖιΑΑαχ  στέλλει τάς προσρήσεις του εις τόν "Α νδρ έα τ  
Μ π ρ ο ν μ η ν ,  Ό δ ν σ σ ε α  Ά ν δ ρ ο ν τ σ ο ν  καί τόν Μικρό® 
Δ α ίμ ο ν α .  — Ό  Μικρός Κ α χ ο ν χ Τ ν ο ο  προσφέρει τού; 
ασπασμούς του εις τάς Ε ν ν έ α  Μονσαε*  τόν ’ - 4 αα αν  - 
Γ ιο ®  Κ ο ρ α η ν  καί τήν X εψ ν ρ ε ι ο ν  Λ ί ρ α ν .—Ή  Λ ε ν  
χ ο π τ ε ρ ο ε  Π ε ρ ι σ τ ε ρ ά  ¿σπάζεται τό Σ ζ α θ ε ρ δ ν  Νε· 
ψ οε ,  χ α ϊ  τ ο  Τ ρ υ φ ε ρ ό ν  Ρό%ον, ^καί άντασπαζεταί 
πήν Φ ιΑ ερημον  Τ ρ υ γ ό ν α .—Τό Χ ά ν ι  τ η ς  Γ ραβ ιαΚ  
παρακαλεί τό Σ τ α θ ε ρ ό ν  ί ίέψοο.  νά άλλάξη τό ψευδώνυμόν 
του διότι δέν υπάρχει σταθερόν νέφος.—Δί Έ®®ία Μο5?· 
σ α ι  ¿σπάζονται πήν Σ χ α ρ α ά η δ α  Γ αργ 'υ  τήν Σ π α ρ -  
τ ι ά τ ι δ α  Ά ρ γ ιΛ ε ω ν ίδ α ,  τήν Ε στ ία ®  καί τήν Ά ρ ι ά -  
δ ν η ν  της Αίρητης καί έπιθυμοΰν νά μάθουν πό άνομά των. 
—Ή  Φ ιΑ ό χ α τ ρ κ  ΈΑΛηνΙο  προσφέρει τους ¿σπασμούς 
της εις τόν φ Μ π α τ ρ ι ν  Έ λ λ η ν α  καί τον παρακαλεί νά 
τν) είπη τό όνομά του.—Ό  Ό δ υ σ σ ε ν ο  Ά ν δ ρ ο υ ι σ ο ύ  
¿σπάζεται τήν ’ Α η ί έ ν α  τ ο ν  ΙΙ ιιρο ιίδ ς  και πόν Π ανονρ -  
γσ® Ό δ υ σ σ έ α  καί Ιπιθυμεί νά μάθτ| πό όνομά των.— 
Ή  Χ α ρ ι τ ο β ρ ν ζ ο ς  Χ ρ ν σ α λ ι ς  ευχαριστεί πήν ’ Αηδο'να 
*%<; Έ ρημου διά τούς ¿σπασμούς της καί τήν^άσπά- 
ζεται ώς χαί τήν Π ο ν τ ιά δ α  Λ ίρ α ν .—Ή  Μ ικ ρ ά  Δον· 
χ ι σ σ α  μέ παρακαλεί νά είπω εις τόν ’Α δ α μ ά ν τ ι ο ν  
Κ ο ρ α η ν  ό τ ι  γνωρίζει τό όνομά τη« καί θεωρεί περιττόν 
νά τού το είπη· ¿σπάζεται τήν Φ ιλ έ ρ η μ ο ν  Τ ρ υ γ ό ν α  
χαί επιθυμεί πολύ νά μάθη τό όνομά της τότε ? ’  ευχα
ρίστως θά τ/| είπη καί τοΐδιχόν της' επίσης άσπάζεταί τή· 
/Ιευζόπτεροι- Π ε ρ ι σ τ ε ρ ά ν ,  καί τήν Μικρά® Κ ά ρ δ ί α »· 
*Η Ά ηδ ΐ> ν  τη ς  Έ ρ η μ ο υ  μοί άναθετει νά είπω  εις τήν 
Σηπιρώ τ η ν  Δ ε ν χ α ό ί α ν  ότι έδέχθη μέ μεγάλην της 
ευχαρίστησιν τόν Ιναέριον ¿σπασμόν της, δτι επιθυμεί πολυ 
τήν φιλίαν τη ; καί νά μάθη τό όνομά της ύποσχομένη νά 
είπη καί σύτή τό ίδικόν της* ¿σπάζεται προσέτι τήν 
Ί ί ρ ω ί δ α  τή ς  Έ Α Λ η ν ιχ ΐμ  Έ .τα να σ τά σ εω ς  καί τήν 
έρωτα πώς πέρνα εις πήν εξοχήν. Τό Λ ε ν χ δ ν  Ρόδον^  έριοτίι 
τό Πές μ ου  ΓΟ τό,  σ ο υ  τ ο  π ω  εάν όχη τήν χαλωσύνην νά 
του είπή τό ονομά του.—Τό Σ τ α θ ε ρ δ ν  Νέφος  ¿σπάζε
τα ι τήν ‘Έ λ λ η ν ι χ η ν  Σ η μ α ί α ν  καί πόν Α ιθρ ιον  Ούρα.· 
νό® , Ή  Μ ο ν η  τοΐτ Ά ρ χ α δ ί ο υ  άσπάζεταί τόν Α ρ χ ά γ 
γ ε λ ο ν  Γ α β ρ ι ή λ  καί τή» Ε ΐ χ ο σ τ η ν  Π έ μ π τ η ν  Μ α ρ τ ίο υ  
των όποιων έμαθε τά ονόματα.—Ό  Δημ. Μ ΚωνσταντινΙδης 
¿σπάζεται τόν Μικρό® Δ α ίμ ο ν α  καί τό'ί Κ νπρ ιο .Χ ον  
’ Α σ τ έ ρ α .—Ό  Σ χ ο ι ν ο β ά τ η ς  ¿σπάζεται τόν ίΤσ-έικόν 
Α σ τ έ ρ α ,  τόν ΔιάβοΑον Κ ν π ρ ι σ ν , τ Ι  Χ ά ν ι  τό^ς Γ ραβεας, 
καί τήν Ά η δ ό ν α  τ ω ν  Σ π ε ι σ ω ν .  — Ό  I. Πετράχης ¿ σ π ά 
ζεται τήν ’ 4ριάά®η® τ ή ς  Κ ’ρ η τ η ς ,  Α ί α ν τ α  τ ο ν  Τ ε λ α -  
μ ύ ν ι ο ν  καί τόν Μικρόν "Λραπάχον .
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Π Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Α !  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

16 . 'κλιλιιτοαϋμιρεονον. " ¿ '4 ι— ά * α " ω 'ε ' 'ο ύ '
—’ο’εΓ’—*α'—*a\—"ο'έ—*α—‘ ή—‘ου’—‘v V i“ 5 ‘s'.

'íútftályi ¿irt ?«<J Ουρανίου ΆγγίΧον
1 7 . Φ ω νη εντό λ ιη ο ν . Τ '—κ 'λ λ Υ ρ ’ ν— μ ’ σ 'ν— μ*—τ’

—  ' π ' * ’ ν  —  " μ π ’ ρ” μ ’ ν  —  ν '  —  “π ’ λ λ ' χ θ 'μ ’ ν  —  "η* — ‘ ν *  —  
’ χ θ ρ ’ ν — μ " ς —" ν ' —ν ’ —ς%—κ ' μ ' μ ' ν —φ’ λ 'υ —μ ' ς .

'Κβτώλη ιίηβ teij ‘0$υ*«βν; 'Λν£ρ»ν%?ον
19 . ίν λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς .

Τό πρώτον μου ου, φίλε μου, αλλο; τό δεύτερον μου.
Και μέσα etí τό στόμα σου έχεις τδ συνολδν μου.

Έυτ&Χη ιί*& τοϊ7 Κιτριού
19 . ϊυλλα δ ό γφ ιιρ ο φ .

Γράμμα εΐνε τδ πρωτάν μου, άνθος το δεύτερόν μου,
1C’ έντομον οχληρότατου cus τδ συνολόν μου.

ΈιτιώΧη una tIJi rC<i'.‘ípiv,.Qu P,7j,,*<i¿ l'íí;
3 0 . Λεξίγριιροφ.

Είμαι νήσος τής Ελλάδος, όπως είμαι S» μ’  άφήσ^ς. 
Χωρίς χεφαλήν αν μ’ ευρης θά με πιής καί θα μεθυσν,ς.

Έ«6λη ν~ΐι T?j; ('κλατιΙαΐ
2 1 . Λεξίγρεφος·

Είμαι πουλ'ι θαλασσινόν καί ζω sí? χάθε τόπον.
Ό τα ν  ή μέση μου κοπή, πλήθος Βά ΐδής ανθρωπων.

Έ«βΛΐ) ·?β0“ W*X«vt>5 Ά««*-
22 . Α εξ ίγρ ιφ ο ς .

Εις την κεφαλήν σου μ’  ϊχεις, αν με κεφαλήν μ’ βφήσν,ς. 
’Ά ν δε μ’ άποκεφαλίσης 
Καί με παροξυτονίστ;ς 

Αιωνίως κοπιάζει? διά  νά με απόχτησές.
Έίΐ4}η ννά Καλλιόπης Κ. Χαιζιδόνη

2 3  Α ίν ιγ μ α .
Ά ν  έδ» δεν με εύρίσχνις, εκεί ζήτει, ΙχεΓ είμαι.
Δέυ με έχουν ο ! μεγάλοι, αλλά μ’ ϊχουν οί μικροί.
Κ’ έ| αυτών οί ζώντες οχι, άλλα μόνον οί νεκροί. *  
Τήν Παρασκευήν υπάρχω. Μέ έμέ ό Τούρκος μόνον 
Εις τδν μιναρέν κραυγάζει βάρβαρον φωνήν ύψόνων,
Ο! .κακόδοξοι με έχουν, των χριστιανών ου6ι(ς.
Πλήν δεν μ’ εχει 4 δερβίσης, άλλά μ’ έχει δ καδής.

'ΕβιβΟχ üvl τνβ Itfífxiltoc Ζιλλ&£
2 4 . Α ίν ιγ μ α . Ό ταν είμαι μέ Κ, είμαι νήσος, όταν εΙ· 

' μαι μέ θ ,  ερωτώ, και όταν ιιμα ι με Φ φωτίζω.
Εστάλη ú*i *E).ew$. Π' βεοχάριι

2 5 .  ’ Αΐιροβ'Έρχίς. Τα άρχ&& γράμματα  των ζητουμ.ίν«>ν 
έητά λέξεων άποτελοϊσι τό όνομα κράτους τής Ευρώπης.

1. Ποταμός τής Ευρώπης. 2 . Κράτος τής Ευρώπης. 3 .

“Αγριον βηρίον, Λ. Πόλις τής Ρουμανίας. Ο. ΆνΒος, δ. 
Ποιητής τής αρχαιότητος. 7, Νήσος. .

ΈβϊΑλτ, g'îiî τον Atu*o5 ' Pô<î»y
26 . ’ Α χρασπιχές. Τα άρχικά γράμματα των ζητονμί· 

νων έννέα λέίεον άποτελοΰσι τό όνομα υίοϋ ήρωος τη; 
Τρωάδος.

1. Αΰτοκράτωρ τής ’Ρώμης. 2. θεά  τής Μυβολογίο;. 
3. Πόλις τής Ελλάδος. 4, Ή ρως τής Τρωάδος. 5. Φίλε: 
του Όδυσσέως 6. Αρχαίος φιλόσοφος, 7 . .Μέταλλον. 3. 
Κατοικία των θεών. 9. Νήσος τής Μεσογείου.

Έντίλη ύΐϊό το& fleçiKtyxi
2 7 . ’ Α ν.ρ ο στιχ ίς. Τά άρχιχά γράμματα των ζητού

μενων έιττά λέξεων άποτελοΰσι νό όνομα ενδόξου τόπου.
t .  “Ενδοξος αρχαίος στρατηγός. 2, Πολύτιμος λίθοι, 

3. Άκρωτηριοη. 4. ©εά τής μυθολογίας. 5. ’Εποχή.. 6. Μέ. 
ρος του ανθρωπίνου σώματος. 7. Θειον πατόν.

‘ΕσίύΑη Vxi toO ArÎftou O'jfev-ιυ
2 8 . Λ ο γ β «* δ γ ν 6 ο ν .  Π ο Ι α  νήσος δβν Ιίτ*τρέϊ«ΐι gtç  τους 

χατοίνους της χά/^η;
Ortô τ»3 StaOcpô  Νί̂ υς,

'3 8 3  χ6Γτα, .
2 9 . Γρίφος- Ά ρ  1884 _ Βοισάνοις

1885 * « » «
Έ τ τ δ λ η  Uni τ ζ ι  Ε ίχ ισ τ^ ς  π ί^ κ τη ;  Μ β . τ ι ιν .

Διά το ύ ς  μ α νθ ά νο ντα ς  τ ή ν  γ α λ λ ικ ή ν .
S O . G b a r a d e .

Mon jirem ier a , dit-on , vécu dans un fromage.
Mon second ouvre e t ferme, e t bat pendant I ' oragi. 
Mon dernier tr is te  ou gai passe et fui t  m algré moi 
Mon tout so fai t  h a ïr  e t ne sert qu’ a lu loi.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ

1 . Εις τούς ανθώνας φθείρονται τά ^όδα καί τά Ια, 
’Εμμένει όμως σταθερά ή αληθής φιλία.

2 . Ή  παιδεία τοίς άνθρώποις δεύτερος ήλιος έστίν,— 
Περίανδρος (Ι)ερί, Άνδρος). — 4· Τριαντάφυλλο·

(Τριάντα, φύλλον). - 5 .  Πέργαμος (Πέρ, γάμο;).—β . Ψυχή 
(Τ , X ).—7. Λαμία (Αα,  μία). —8. Σπάθη, πάθη.—9. 
Σάμος, άμμος. —1 0 . Βοΰς, ους, ί ς .—1 1 . Καρδία.—1Ϊ- 
Κόδρος (1 Κέρκυρα. 2. Όστουν. 3. Δόρυ 4 . Ρόδον. δ. 
Ουτος. 6 . Στρουθίον).—1 3 . ΟΛρις. (I . Πώλος 2 . Άρης. 
3. Ρ ίς. 4.· "ίυν. 5. Σκΰρος).—14 . Διότι δ άνήρ αρχίζει 
απο φωνήεν ή δέ γυνή άπό σύμφωνον.—1 5 . .

ΟΝΟΜΑΤΑ ΤΩΝ Α ΪΤΩ Ν  ΚΑΤ’ ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΗΝ ΣΕΙΡΑΝ TOT ΕΠΩΝΥΜΟΥ

Αγράμπελη G καί 7 . Αηδών τής ’ Ερήμου 9. Αίίκς ό Τελαμώνισ; 12, ΑΙγυπτΙ» Βασιλόπαις 6. Αίθριος Ουρα
νός 6. 'Αλέξανδρος δ Μέγας H . ’Αλέξανδρος Ά λτερ  10. Ά νατίλλω ν Άστήρ 9 . Ά νθος των Λειμώνων 10. ’Απολ
λώνιος Τυανευς 7. 'Αραπάκος 12. ’Αριάδνη τής Κρήτης 13. Βασίλειος δ Βουλγαροκτόνος 13. Βασιλεύς τής
Έρημου 6. Δομένικος καί Μαρίκα Α. Βρατσαφόλλη 2. Γαλλική Σημαία 9 καί 12. ̂ Β. Ν. Γιαννοΰλης 7. Σωτήριο; 
Α. Γκολφινόπουλος 5. Διάβολος Κύπριος 9. Ελληνόπουλου τοΰ Ό λυμπου 10. “Ενδοξος Μαραθών 5. Ευοβμον Άνθος
9. Ζεφύρειος Αυρ» 10. Καρδηνάλιος Ρισελιέ 10. S . Δ. Κριεζώτης 1. Κ. Κ ωνσταντινβης “, Λευκόν'Ρόδυν δ . Μάριος 
Καπάνης 4. Μάρκος Βότσαρης β. Μαύρος των Κτταράτων Ε λώ ν 6. Αλέξανδρος Μαυρουδίνης 14. Μάχη τοΰ.Μαρα. 
θωνος 5. Μικρός Δημοκράτης 10. Μικρός Καπουχίνος 13. Μικρούλα Τραλαλά 13. Μνταρόλος 6 . Ναυαρίνειος Ναυ
μαχία 12. ΠεριπιμπΙ 5 . Π1ν·Χό 5 . ΓΙρίγχηψ Ζιλλάχ 12 . Πυγμαλίων 12, Πυρπολητής Κανάρης 9 καί 12, Ζωή Μ.
Σάουρωτ 2.· Σαπφώ ή Λευκαδία 4· ΣεληναΓον Φως δ. Σχοινοβάτης 4. Τρόπαιο» τοΰ Μιλτιάδου 4. Τσάτσα Γελαστή

11. Άνθίππη Τσιβοπούλου 4 . Φλόξ t .  Χιονοσιιβάς 10. Ευάγγελος Χρηστόπουλος 2.
ΓΤ4 tiv  i i  u! λύσπ; (λήοΐ^ναν (Aitft 95. Ιονλεβυ, fià ζί; τί·Γ?ο?ξ^ί; ^νλλίίι&ν. ]


